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Important Safety Instructions

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed, including
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE
USING THIS APPLIANCE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
appliance. The appliance is not to be used if it
has been dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking. Keep the appliance
out of reach of children when it is energized.

2. Do not use and charge the Appliance in
extremely hot or cold environments (below
0°C/32°F or above 40°C/104°F, above 85%
humidity), or it may affect battery life span.

3. The Appliance can be used to clean exterior
windows if it is properly tethered to a safe
position with the Carabiner, winds are calm,

and it is not raining or snowing.

. Before use, please use the Carabiner to lock

the safety tether to a strong indoor railing, and
make sure WINBOT is securely attached to it.

. Do not leave the Appliance unattended when

using it. To prevent bodily injury or property
damage caused by accidental falling of the
Appliance, please make sure there are no
people, animals, or valuable, fragile objects
under the working area of WINBOT.

. Do not use the Appliance in whole gale storms

and force-10 winds, or in areas where the
altitude exceeds 2000 meters (6562 feet).

. Do not leave the Appliance unattended when it

is plugged in.

. For household use ONLY (including exterior

window). Do not use the Appliance in
commercial or industrial environments.

. Do not use on broken or uneven glass, such

as glass with static cling stickers, advertising
posters, or raised patterns, so as to prevent
glass breaking or Appliance’s falling. Do not
use on surfaces with gaps, such as a piece
of glass with gaps or holes, or two pieces of
adjacent, frameless glass with a gap between
them, so as to prevent the Appliance from
falling due to poor attachment.
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Only use accessories recommended or
supplied by the manufacturer.

Please ensure that the voltage of your power
supply matches the voltage indicated on the
label.

Do not use the Appliance on a framed glass
with a frame smaller than 5 mm (0.2 in).

Do not use on glass less than 3 mm (0.12 in)
thick or mirrors less than 4 mm (0.16 in) thick.
Do not use on glass or mirrors with a handle
height of 70~105 mm (2.76~ 4.13 in).

Do not use the Appliance on greasy windows.
When used in high humidity environment, the
cleaning performance will be affected.

Store the Appliance away from heat and
flammable materials.

In rainy weather, do not use the Appliance

on the exterior window to avoid the risk of
Appliance’s damage or falling.

Do not use the Appliance if it does not firmly

attach to the glass or has visible signs of damage.

To reduce the risk of electrical shock, do not
put the Appliance in water or other liquid. Do
not place or store Appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

Do not touch power plug with wet hands.
When charging the Appliance, do not place it
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on other electrical appliances and keep it away
from fire and liquid.

Take care not to damage the power cord. Do
not pull on or carry the Appliance by the power
cord, use the power cord as a handle, close

a window on the power cord, or put heavy
weights on the power cord. Keep power cord
away from hot surfaces.

Do not use with a damaged power cord or
receptacle. Do not use the Appliance if it is

not working properly, has been dropped,
damaged, or come in contact with water. It
must be repaired by the manufacturer or its
service agent in order to avoid a hazard.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service
agent in order to avoid a hazard.

The plug must be removed from the receptacle
before cleaning or maintaining the Appliance.
The Safety Battery must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to
avoid a hazard.

The Safety Battery must be removed and
discarded according to local laws and
regulations before disposal of the Appliance.
The Appliance must be disconnected from

the receptacle before removing the battery for
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disposal of the Appliance.

Please dispose of used batteries according to
local laws and regulations.

Do not incinerate the Appliance even if it is
severely damaged. The battery can explode in
a fire.

The Appliance must be used in accordance
with the directions in this Instruction Manual.
The company cannot be held liable or
responsible for any damages or injuries
caused by improper use.

The robot contains batteries that are only
replaceable by skilled persons.

The plug and the station must be used indoor.
If the insulated glass, which WINBOT is
working on, is leaking, remove WINBOT
immediately after cleaning is completed.
Before cleaning, please observe the area to
attach WINBOT for any small particles. If there
are any, please remove them or switch to a

particle-free area to avoid scratching the glass.

Clean the Wiping pad in time and make sure
that any small particles on it are completely
removed to avoid scratching the glass.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when an appliance is used near
children.

39. Do not contact moving parts.

To satisfy RF exposure requirements, a separation
distance of 20 cm or more should be maintained
between this device and persons during device
operation.

To ensure compliance, operations at closer than this
distance is not recommended. The antenna used for
this transmitter must not be co-located in conjunction
with any other antenna or transmitter.

@ Class I

Short-circuit-proof safety isolating

transformer

'@— Switch mode power supply

For indoor use only

- Direct current

~ Alternating current
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For EU Countries

For EU Declaration of Conformity information, visit
https://www.ecovacs.com/global/compliance

A

Correct Disposal of this Product

This marking indicates that this product should
not be disposed of with other household
waste throughout the EU. To prevent possible
harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To recycle your used device,
please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was
purchased. They can safely recycle this product.
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1. Product Overview

1.1 Package Contents
ECOVACS WINBOT Cleaning Solution

WINBOT

Station

0007
-

7
7

7
G,
Wiping Pad

Wiping Pad

AC Power Cable

Safety Rope

eeeeeee

Manual

Instruction Manual

Note: Figures in this manual are for reference only and may differ from the appliance. Product design and specifications are subject to changes without notice.

7 |EN



1.2 Information Guide 1.3 Product Diagram

@ The network configuration QR code is inside the station and on
WINBOT's bottom.

Hook

@ For common issues regarding usage and applicability, refer to

h "o > 2>, Station Pad
the "Help Center" inside the station's cover.

Power Button

Cable Retract @ ; Mode Switch
Button Button

Battery Indicator

Help Center

© For troubleshooting, log in to the ECOVACS HOME App.
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Speaker

N AC Power Port

Rear Flip Cover

Suction Cup
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Front View Status Indicator Light/ START Button

Filling Opening

Spray Nozzle

Bumper

Bottom View

RESET Button
Suction Sensor
y,Bottom Status Indicator Light

Driving Wheel Tracks
Self-Cleaning Brush

Side Rollers Fan
Spherical Sensors@ """""""""""" Driving Wheel Tracks

Self-Cleaning Brush

Liquid Level Indicator TruEdge Scrubber
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2. Quick Start

2.1 Notes Before Cleaning

@ Do not use WINBOT on windows with
condensation or oil stains or in extremely cold or
hot environments.

WINBOT may have difficulty moving in the following conditions.

Condensation Oil stains

g< 0°C g>40°C

below 0°C above 40°C

WINBOT delivers optimal performance on dry surfaces and in temperatures
above 0°C .

@ Do not use WINBOT on windows that are too
small or have irregular shapes.

WINBOT cannot move around in the following conditions.

(X

/\

Small Glass Irregular Shapes

Ih WINBOT delivers optimal performance on square and large windows.
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e Do not use WINBOT on uneven windows.

WINBOT may experience insufficient air pressure in the following
conditions.

& /

4
Electrostatic Window Cracks
Decals, Stickers, etc.
i
Curved Glass Obstacle Height < 4 mm

Frame Height < 2 mm

WINBOT performs better on a smooth and flat surface to ensure
I stable suction and smooth movement.

EN 12

@ Do not use WINBOT on super large windows.

Limited by the length of Compound Cable, WINBOT may face challenges
navigating across the entire window when it exceeds dimensions of 8m * 2.5m.

/// |

Width > 2.5m

|

Do not use WINBOT near narrow gaps close to
its height.

WINBOT may get stuck when nearby narrow spaces, openings
or gaps between window handles/door handles/ curtain boxes/
cabinets and surfaces such as walls/windows, are close to its

height.

}7 Length > 8m 4{

* Only available in zone cleaning mode.

/

ARy a
<

I. Try placing WINBOT between the gap to confirm safe passage; if it's
stuck, refrain from using the robot there to prevent damage to either
itself or surrounding furniture.

/




Before use, ensure the station's carabiner is securely attached to
a stable, immovable object such as a table leg, chair leg, bed leg,
sofa leg, curtain rod, or staircase handrail. Lock the carabiner to
prevent any accidents.

The safety rope and its carabiner are pre-installed at the factory. Do not
disassemble it at will.

To clean glass panel doors, open the door before attaching
WINBOT to avoid WINBOT falling due to narrow door gaps.

\
/

/
/

/

v
7 /

/
/
L=

2.2 Preparation Before Use
© Overview of Station and Light Effects

Button Functions

Press and hold

|\ Press
O Pause / Resume Power On / Off

Press “— Press
@ Auto cable rewind < Switch mode

e e o o e Batteryindicator

When WINBOT is working
Return to the starting point: Press and hold the©@ button

Note: Please remove all protective materials, including but not
limited to the EPE protective strips wrapping WINBOT and the
protective films on WINBOT's sides.
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How to Open Flip Cover

Status Indicator Light

Indicator Light Effect Meaning
START Button/ Solid Blue WINBOT is working properly.
Bottom Status
Indicator Light Flashing Red Malfunction. WINBOT is unable to
function properly.
Station Power Solid Blue WINBOT and the station are
Button functioning properly.
Flashing Red WINBOT and the station are
malfunctioning and cannot operate
properly.
Station Battery Solid Blue (>1 Full battery.
Indicator Indicator lit)
Breathing Blue The station is charging.
Solid Blue (1 Insufficient battery. Please connect
Indicator lit) the power supply to use.
Flashing Blue (1 Battery is too low. Please charge it
Indicator lit) until the indicator turns solid blue
before use.
Breathing Red Charging in progress with very low
battery.
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@ Power On

Press and hold the power button for more than 2 seconds to turn
on both the station and WINBOT.

The station supports 2 working modes:

1. When not connected to a power outlet, the station uses its built-
in battery to power WINBOT.

2. When connected to a power outlet, WINBOT can operate normally
while the station's built-in battery charges slowly. For charging
instructions, please refer to [2.4 Storage and Charging After Use].

AN

* When WINBOT is powered on, but the fan is not running, it will
automatically enter sleep mode and shut down if there is no operation on
the station or WINBOT buttons for = 20 minutes. To restart, press and hold
the station power button again.(WINBOT neither enters sleep mode nor
shuts down automatically while charging)

© Add Cleaning Solution

Add the ECOVACS WINBOT cleaning solution to the water tank.
The maximum capacity of the water tank is about 80 ml.

It is recommended that the ECOVACS WINBOT cleaning solution be used
for optimal cleaning results.

* If the ECOVACS WINBOT cleaning solution runs out, tap water can be
used temporarily. However, the ECOVACS WINBOT cleaning solution
provides better cleaning results.

To avoid damage to the product, do not use any cleaning solutions
other than the ECOVACS WINBOT cleaning solution. Do not use purified
water or filtered water.
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@ Install Wiping Pad

1. Wet the wiping pad
Before using, wet the wiping pad.

2. Wring out the wiping pad
Wring out the wiping pad to remove excess water. For optimal

cleaning performance, ensure it is wrung out as much as possible.

000
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3.Stick the wiping pad

Stick the wiping pad onto the velcro on the bottom of WINBOT,
ensuring the narrow and wide sides are aligned correctly. Then
press firmly to secure the pad in place.

Narrow Side Wide Side



2.3 Getting Started
@ Place the Station

Place the station next to the window that needs to be cleaned.

Notes:

1. Position the station as close to the window as possible to prevent
the compound cable from becoming a tripping hazard for people or
pets.

2.When cleaning large full-length windows, place the station on the
floor near the window opening to prevent power cable strain.

(X]

*WINBOT's power cable is 5.5 m long, and the maximum applicable
single-window size is 8 m wide by 2.5 m high.

3. Always place the station on flat, seamless ground.

J/

* Do not place the station on elevated surfaces such as tables or countertops.

4. Do not place the station on uneven surfaces, such as carpets or

tiled/wooden floors with gaps.

S

* The suction cup at the bottom of the station is designed for smooth,
seamless ground such as polished floors, tiles, and marble without gaps.
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© start Cleaning

Ensure the station's power is turned on.

1. Before cleaning, ensure a clean area larger than WINBOT's size, then
attach it to the glass.

2. Press and hold WINBOT's START button for 2 seconds to activate
the fan.

2. After hearing the fan start, place WINBOT's bottom (the side with

the wiping pad) against the glass. WINBOT will adhere to the window
automatically and start cleaning.

Notes:

* Do not stick the WINBOT too close to the edge when cleaning the frameless
glass. It is recommended to be more than 10cm away from the edge.

* WINBOT can only be used on flat, seamless surfaces.

* After powering on, keep the fan away from hair and small objects to prevent
blockages.

* Do not stand below or near the WINBOT while it is cleaning.

© Switch Cleaning Modes

While WINBOT is operating, cleaning modes can be switched by
pressing the station's mode switch button. WINBOT will automatically
begin cleaning in the newly selected mode.

EN 118

Notes:

* The station's mode switch button can cycle through Deep Cleaning,
Thorough Cleaning, Fast Cleaning, Edge Cleaning in sequence. To
access more cleaning modes, refer to the ECOVACS HOME App.

Select a Cleaning Mode

Use the station's button to choose the appropriate cleaning mode. If
no selection is made, WINBOT will default to the last used mode.
Recommended Cleaning Modes:

Interior windows: In general, interior windows are not heavily soiled
— Fast Cleaning is recommended.

Exterior windows: In general, exterior windows are heavily soiled

— Deep Cleaning is recommended.

For more details on cleaning modes, please refer to the App.

Edge Cleaning is not saved. The default cleaning mode when
WINBOT is first used is Deep Cleaning.

@ Pause and Move Station

Pause
To pause WINBOT’s current operation, press the station's power
button. Press the button again to resume the cleaning task.

Move the Station

If you need to move the station during cleaning, firmly grip the station's
handle and lift it. The suction cup will automatically unlock. Once

the handle is released and falls back into place, the suction cup will
automatically reattach and lock.

Note:

Before use, ensure there are no walls, furniture, or other obstructions
within a 10 cm radius around the station’s placement area. This allows
the handle to naturally fall to its lowest point. If an obstruction prevents
the handle from fully lowering, the suction cup’s holding power may be
reduced.



e Maintenance During Cleaning

1. Ensure WINBOT's fan is not activated.
2. Place WINBOT on the wiping pad, ensuring both scrubbers fully
contact the pad.

3. Press the bumpers simultaneously on both sides near the
scrubbers. Release them when you hear the voice prompt "I'm
starting to clean the scrubber.”

4. The voice prompt "The scrubber has been cleaned successfully "
indicates that the cleaning process is finished.

* Clean the wiping pad in time and make sure that any small particles on
it are completely removed to avoid scratching the glass.

O Finish

End Task Midway

To stop WINBOT’s operation midway:

1. Press and hold the station's ©) for 2 seconds or more. WINBOT
will immediately stop the current task and return to the starting point,
waiting to be removed.

2. Press and hold the WINBOT’s (Dfor 2 seconds or more. The fan will
stop, and follow the voice prompts to remove WINBOT.

Task Completed

Once WINBOT finishes its cleaning task, it will automatically return to
the starting point and wait to be removed.

Press and hold WINBOT’s (!) for 2 seconds or more to stop the fan.
At this point, follow the voice prompts to remove WINBOT.

* When removing WINBOT, always grip the handle securely to prevent
it from falling.
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2.4 Storage and Charging After Use

Steps:

1. Store WINBOT

Place WINBOT into the station's storage box with the front facing
outward and the compound cable outlet facing up. Lower it into the

station from top to bottom, ensuring it hangs securely on the storage
box's hook.

* Before storing WINBOT, remove the wet wiping pad. Allow it to dry
completely before storage to prevent odors.

EN 120

2. Retract the Cable

Once WINBQOT is placed in the storage box, press the cable retract
button. The station will begin retracting the cable.

* Near the end of retraction, the process will slow down. This is
normal and not a cause for concern.

* The power cable may coil during retraction. This is normal. If
needed, manually straighten the cable before pressing the cable
retract button again to complete the retraction.




3. Power Off

Press and hold WINBOT's START button for 2 seconds to turn off
WINBOT.

4. Unlock Safety Rope

—A
| > ]

v

5. Charge
Place the station near a power outlet and connect it to power. At
room temperature, charging takes approximately 3 hours.

6. Store the Station

Store the station in a dry environment to prevent moisture damage to

the battery and mainboard.

Note:

1. Low temperatures (e.g., 5°C) may slow down charging and extend charging time.
2. WINBOT is designed for use in temperatures between 0-40°C. Do not charge it
outside this range.

3. To maintain charging time and efficiency, charge within a temperature range of
4~40°C.

4. WINBOT's fan cannot operate while charging. Use WINBOT only after charging is
complete.

5. The station cannot charge while WINBOT is in operation. Wait until cleaning is
complete and WINBOT is removed before charging.

6. If WINBOT is not used for an extended period, fully charge it before powering it
off for storage. To prevent battery damage that could render it unusable, recharge
WINBOT every six months.

7. If WINBOT is running while the station is charging, the charging speed will be
significantly slower than when on standby. At room temperature (10-40°C), the
estimated charging time is > 6 hours.

2.5 Advanced Features

Download the ECOVACS HOME App to control your WINBOT and
unlock more features.

a. Multiple Cleaning Modes

Thorough Cleaning: Denser cleaning path for tackling heavy dust.
Deep Cleaning: Intensive cleaning for a spotless finish.

Fast Cleaning: Quick removal of light dust.

Edge Cleaning: Cleaning along edges to clear accumulated dust.
Zone Cleaning: Leftward & Rightward —flexible division for targeted
cleaning.

Spot Cleaning: Repeated wiping to remove localized dust.
Heavy-Duty Cleaning: Segmented wiping for enhanced efficiency.

b. Troubleshooting
If WINBOT triggers an alarm, do not panic. Visit the App for detailed
troubleshooting guidance.

c. Omnidirectional Remote Control

Use the App to control WINBOT with full-range remote functionality.
Features include: interior and exterior window views, 360° remote
control, Spot Cleaning, and manual water spraying.
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1. Scan the QR Code on the bottom to download the ECOVACS HOME
App, or search and download the APP in the APP store.

2. Scan the QR code inside the station. Follow the App’s instructions
to connect to WINBOT.

Or
# Download on the \ Get it on
o App Store ‘ >/’ Google Play
A
v

Q) ECOVAGS HOME

EN 122



3. Component Maintenance b. Wash Wiping Pad

Remove the wiping pad. Wash it with tap water, and wring it as dry as

Wiping Pad possible before use.

a. Replace Wiping Pad

Remove the dirty wiping pad and attach a new one flatly within the ﬁ@[
wiping pad holder at the bottom of WINBOT. Press and smooth the

pad down to ensure a secure fit. Make sure the wide and narrow
sides of the wiping pad align with those of the holder.

» Be careful not to stick the wiping pad outside the holder to avoid affecting
WINBOT's operation.

000
0o

* Regularly clean the wiping pad to extend its service life. If the wiping pad
becomes worn or no longer adheres securely to the velcro, replace it with a new
one to achieve optimal cleaning performance.

Explore more accessories at the ECOVACS HOME App or at https://www.
ecovacs.com/global.

* If the velcro on the wiping pad holder is dusty, use a cleaning brush to remove
the dust. Do not wash with water to prevent water from entering the bottom of
the robot, which may cause damage.
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Driving Wheel Tracks

Before cleaning, ensure the fan is not running. Use After cleaning the driving wheel tracks, install the
the ECOVACS HOME App to remotely control WINBOT wiping pad and resume cleaning tasks.

and check the driving wheel tracks. Pause the driving

wheel tracks' operation if dirt is found. Then wipe the

tracks clean with a clean cloth. Wide Side

Narrow Side

Bottom Component
Fan: Wipe clean with a dry cloth to prevent Spherical Sensors: Wipe clean with a dry cloth Side Rollers: Wipe clean with a dry cloth
damage to WINBOT's suction force. to maintain its sensitivity. to maintain its sensitivity.

* After WINBOT issues a low battery warning, ensure WINBOT is fully charged before using or storing it to avoid reducing battery service life.
* If WINBOT will not be used for an extended period, fully charge it, turn it off, and store it properly. To prevent battery damage and charging failure due to over-
discharge, recharge it at least once every six months.
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4. Troubleshooting
4.1 Issue Resolution

"Stuck".

No. Issues Possible Causes Solutions
) The wiping pad is too wet Refer to [Component Maintenance] in this manual to
WINBOT slips, such as ping p : replace the wiping pad.
1 sliding sideways or body
shaking. WINBOT wipes non-recommended stains, such as | Refer to [Component Maintenance] in this manual to
oil stains. clean the driving wheel tracks.
Remove the wiping pad and reattach. Make sure the
) The wiping pad is not attached properly. wide and narrow sides of the wiping pad align with
WINBOT voice prompts those of the holder.
2 "Insufficient air
pressure". There are gaps or cracks on the window. Do not use WINBOT on surfaces with gaps.
There are low obstacles on the window surface. Manually cover the obstacles before using WINBOT.
Check if there is any dust or debris on the driving
The driving wheel tracks are stuck wheel tracks. If so, clean them with tools. Then restart
) 9 ’ WINBOT for auto cleaning. If the problem persists,
3 WINBOT voice prompts please contact customer service.
"Stuck".
WINBOT cannot detect obstacles or frames with a
There are low obstacles on the window surface. height lower than 4 mm. In this case, please go to the
App and follow the instructions to help WINBOT out.
There is no cleaning solution in the water tank. ErITe]:se add ECOVACS WINBOT cleaning solution in
The auto-spraying function is turned off in the Please go to the App and turn on the auto-spraying
4 | WINBOT voice prompts App- function.

WINBQOT is cleaning at a low water level.

1. Turn off WINBOT, restart it, and reattach it.

2. Visit the App and follow the auto-spraying
precautions to solve the problem.

3. If the problem persists, please contact customer
service.
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WINBOT voice prompts
5 "WINBOT encounters
an obstacle".

The internal components are abnormal.

Firmly hold the compound cable and do not stand
directly below WINBOT to prevent being injured
by the falling WINBOT. Slowly drag WINBOT until it
can be reached. Press and hold the START button
for 2 seconds, and then remove WINBOT. Turn off
WINBOT, disconnect the power, and then restart it.
If the issue persists after restarting, please contact
customer service.

WINBOT has not returned
6 to its origin and cannot
be removed.

There is an error in the algorithm.

Affected by the calculation accuracy, there may be a
slight error. The normal error is less than 21 cm. If the
error of WINBOT returning to the origin is too large
and it is inconvenient to retrieve WINBOT, please go
to the App and remotely control WINBOT to return to
a position that is easy to remove it.

The remote control function was used after
WINBOT was adhered to, so WINBOT does not
know the original position.

Go to the App and use remote control to help
WINBOT return to a position that is easy to remove.

WINBOT voice prompts
7 "Please avoid the window
corners."

When cleaning frameless glass, the adhering
position of WINBOT is too close to the window
frame.

Hold WINBOT's handle, press and hold WINBOT's
START button for 2 seconds, and then remove

and reattach WINBOT. It is recommended that the
adhering position be more than 10 cm away from the
window corners.
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4.2 Connect WINBOT with APP

When connecting the robot via Bluetooth in the ECOVACS HOME
App, please ensure the following conditions are met for both the robot
and your phone:

1. Bluetooth on your phone is turned on.

2. The station is powered on, and the indicator light is on.

3. Pair WINBOT via Bluetooth in the ECOVACS HOME App; avoid
pairing through your phone's Bluetooth settings.

4. Bluetooth and Wi-Fi may interfere with each other during pairing.
For optimal connection, keep WINBOT close to the phone and away
from the Wi-Fi router.

5. If WINBOT fails to connect to the App, try disconnecting other
connected Bluetooth devices, ensure WINBOT is not paired with
another phone, and then try again.

6. When using remote control, Bluetooth may disconnect if the phone
is too far away or if there are walls in between. If disconnected, try
reconnecting at a closer distance.

7. When using WINBOT, allow the ECOVACS HOME App to access
location, Bluetooth, and phone storage permissions.

Please contact customer service if the above methods fail to help
connect.

5. Technical Specifications

Model WG893-12

Rated Input 220-240V~ 50-60Hz 2.0 A
Station Dimensions (mm) 312*215*327
WINBOT Dimensions (mm) 271727177

Off/Standby Mode Power Less than 0.50 W

Frequency Bands 2400-2483.5 MHz

The max.EIRP of the window cleaning robot is 1.721dBm.
Note: Technical and design specifications may be changed for
continues product improvement.
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Access Complete Instruction Manual

Scan the QR code on the robot
to access the full instruction
manual.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen
Bei der Verwendung eines Elektrogerats sollten
immer grundlegende VorsichtsmaBnahmen beachtet

werden, darunter die folgenden:

LIES ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM
GEBRAUCH DES GERATS.

BEWAHRE DIESE ANWEISUNGEN AUF

1. Dieses Geréat kann von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn
sie in den sicheren Gebrauch eingewiesen
sind oder beaufsichtigt werden und die
innewohnenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Das
Gerat darf nicht benutzt werden, wenn es
heruntergefallen ist, sichtbare Beschadigungen
aufweist oder undicht ist. Bewahre das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf,
wenn es unter Strom steht.

2. Verwende und lade das Gerét nicht in extrem
heiBen oder kalten Umgebungen (unter 0 °C,
Uber 40 °C oder Uber 85 % Luftfeuchtigkeit),
da dies die Lebensdauer der Batterie
beeintrachtigen kann.

. Das Gerat kann zum Reinigen von

AuBenfenstern verwendet werden, wenn es
ordnungsgeman mit dem Karabiner an einer
sicheren Position befestigt ist, es nicht windig
ist und es nicht regnet oder schneit.

. Befestige die Sicherheitsleine vor der

Verwendung mit dem Karabiner an einem
stabilen Gelander im Innenbereich und
vergewissere dich, dass WINBOT sicher daran
befestigt ist.

. Lasse das Gerat wahrend des Gebrauchs

nicht unbeaufsichtigt. Um Kdrperverletzungen
oder Sachschaden durch versehentliches
Herunterfallen des Gerats zu vermeiden, stelle
bitte sicher, dass sich keine Menschen, Tiere
oder wertvollen, zerbrechlichen Gegenstande
im Arbeitsbereich des WINBOT befinden.

. Verwende das Gerat nicht bei Sturmb6en und

Windstarke 10 oder in Gebieten, die Gber 2000
Meter hoch liegen.

. Lasse das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wenn

es eingesteckt ist.

. NUR fir den Hausgebrauch (einschlieBlich

AuBenfenster). Gerat nicht in gewerblichen
oder industriellen Umgebungen verwenden.

. Nicht auf zerbrochenem oder unebenem Glas

verwenden, wie etwa Glas mit statischen
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

DE 130

Haftaufklebern, Werbeplakaten oder
erhabenen Mustern, um Glasbruch oder das
Herunterfallen des Geréts zu verhindern.
Nicht auf Oberflachen mit Liicken verwenden,
wie etwa einer Glasscheibe mit Licken oder
Léchern oder zwei nebeneinander liegenden
rahmenlosen Glasscheiben mit einem Spalt
dazwischen, um zu verhindern, dass das
Gerat aufgrund einer schlechten Haftung
herunterfallt.

Verwende nur vom Hersteller empfohlenes
oder geliefertes Zubehdr.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung lhrer
Stromversorgung mit der auf dem Etikett
angegebenen Spannung Ubereinstimmt.
Verwende das Gerat nicht auf gerahmtem Glas
mit einem Rahmen kleiner als 5 mm.

Nicht auf Glas mit einer Dicke von weniger
als 3 mm oder Spiegeln mit einer Dicke von
weniger als 4 mm verwenden.

Nicht auf Glas oder Spiegeln mit einer
Griffhéhe von 70-105 mm verwenden.
Verwende das Gerét nicht auf fettigen
Fenstern.

Bei Verwendung in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit wird die Reinigungsleistung
beeintrachtigt.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Bewahre das Gerat fern von Hitze und
brennbaren Materialien auf.

Bei Regenwetter sollte das Geréat nicht am
AuBenfenster verwendet werden, um eine
Beschadigung oder ein Herunterfallen des
Geréts zu vermeiden.

Verwende das Gerat nicht, wenn es nicht fest
am Glas haftet oder sichtbare Beschadigungen
aufweist.

Um das Risiko eines Stromschlags zu
verringern, tauche das Geréat nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten. Stelle das Geréat
nicht an einem Ort auf und lagere es nicht dort,
wo es in eine Wanne oder ein Waschbecken
fallen oder hineingezogen werden kdnnte.
Berlihre den Netzstecker nicht mit nassen
Handen.

Stelle das Gerét beim Laden nicht auf andere
Elektrogerate und halte es von Feuer und
FlUssigkeiten fern.

Achte darauf, das Netzkabel nicht zu
beschéadigen. Ziehe oder trage das Gerat
nicht am Netzkabel, benutze das Netzkabel
nicht als Griff, klemme das Netzkabel nicht
beim SchlieBen des Fensters ein und stelle
keine schweren Gewichte darauf. Halte das
Netzkabel von heiBen Oberflachen fern.



24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

Benutze das Gerét nicht mit einem
beschadigten Netzkabel oder einer
beschadigten Steckdose. Benutze das Geréat
nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, fallen
gelassen oder beschéadigt wurde oder mit
Wasser in Berlihrung gekommen ist. Das Gerat
darf nur durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst repariert werden, um eine
Gefahrdung zu vermeiden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller oder seinem Kundendienst
ausgetauscht werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen
werden, bevor das Geréat gereinigt oder
gewartet wird.

Die Sicherheitsbatterie muss vom Hersteller
oder seinem Kundendienst ausgetauscht
werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
Die Sicherheitsbatterie muss entfernt

und geman den 6rtlichen Gesetzen und
Vorschriften entsorgt werden, bevor das Geréat
entsorgt wird.

Das Gerat muss von der Steckdose getrennt
werden, bevor die Batterie zur Entsorgung des
Geréts entfernt wird.

Bitte entsorge verbrauchte Batterien geméaB

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

den ortlichen Gesetzen und Vorschriften.
Verbrenne das Gerét nicht, auch dann nicht,
wennschwer beschéadigtist. Die Batterie kann
im Feuer explodieren.

Das Gerat muss in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen in dieser Betriebsanleitung
verwendet werden. Das Unternehmen

kann nicht fir Schaden oder Verletzungen
verantwortlich gemacht werden, die durch
unsachgemaBen Gebrauch entstehen.

Der Roboter enthéalt Batterien, die nur von
geschulten Personen ausgetauscht werden
kénnen.

Der Stecker und die Station missen drinnen
verwendet werden.

Wenn das Isolierglas, an dem der WINBOT
arbeitet, undicht ist, entferne den WINBOT
sofort nach Abschluss der Reinigung.
Untersuche vor der Reinigung den Bereich, in
dem du den WINBOT anbringen méchtest, auf
kleine Partikel. Sollten Partikel vorhanden sein,
entferne diese bitte oder wechsle in einen
Bereich ohne Partikel, um das Verkratzen des
Glases zu vermeiden.

Reinige das Wischpad rechtzeitig und achte
darauf, dass alle darauf befindlichen kleinen
Partikel vollsténdig entfernt werden, um ein
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Verkratzen des Glases zu vermeiden.

38. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist
eine enge Beaufsichtigung erforderlich, wenn
ein Gerat in der N&he von Kindern verwendet
wird.

39. Berihren Sie keine beweglichen Teile.

Um die Bestimmungen zur HF-Belastung zu
erflillen, sollte wahrend des Betriebs des Gerats
ein Abstand von 20 cm oder mehr zwischen
diesem Gerét und Personen eingehalten werden.
Um die Einhaltung der Vorschriften zu
gewahrleisten, ist es nicht empfehlenswert, in

einem geringeren Abstand als diesem zu arbeiten.

Die flir diesen Sender verwendete Antenne darf
nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder
einem anderen Sender aufgestellt werden.
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Schutzklasse Il

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil

> @ g

Nur fiir Verwendung in
Innenraumen

Gleichstrom

Wechselstrom




Fur EU-Lander

Informationen zur EU-Konformitatserklarung
findest du unter https://www.ecovacs.com/global/
compliance

):¢

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass
dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit
dem ubrigen Hausmdull entsorgt werden darf.
Um mogliche Schéden fur die Umwelt oder die
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden, recycle
Abfall verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu
férdern. Um dein Altgerat zu recyceln, nutze
bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme oder
wende dich an den Handler, bei dem du das
Produkt gekauft hast. Dieser kann das Produkt
auf sichere Weise recyceln.
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1. Produktiuibersicht

1.1 Packungsinhalt
ECOVACS WINBOT Reinigungsmittel

WINBOT

>
% Wischpad
Station
AC-Stromkabel
Sicherheitsseil
Wischpad Betriebsanleitung

Hinweis: Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur als Referenz und kdnnen vom Gerét abweichen. Produktdesign und technische Daten kdnnen ohne
Vorankiindigung geéndert werden.
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1.2 Informationsleitfaden

0Der QR-Code zur Netzwerkkonfiguration befindet sich in der
Station und auf der Unterseite des WINBOT.

glnformationen zu allgemeinen Problemen hinsichtlich der
Verwendung und Anwendbarkeit findest du im ,Hilfecenter” auf der
Innenseite der Station.

Hilfecenter

@Melde dich zur Fehlerbehebung bei der ECOVACS HOME App an.

1.3 Produktdiagramm

Haken

Stationspad

Netzschalter

Kabeleinzug- Q() ! Modus-
staste Umschalttaste

Batterieanzeige
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Lautsprecher

\Wechselstrom-
% anschluss

Hintere
Klappabdeckung

Saugnapf
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Vorderansicht Statusanzeigeleuchte/ START-Taste

Einfulléffnung

Spriihdiise
Stoffanger
Ansicht von unten
Raupenband RESET-Taste
- - ~ Saugsensor
. Selbstreinigungsbiirste .. Untere Statuskontrollleuchte
Seitenwalzen % E ; 777777777 (Unterdruck-)Liifter
Spharische Sensoren@ Raupenband

Selbstreinigungsblirste

Flissigkeitsstandsanzeige TruEdge-Schrubber
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2. Schnellstart

2.1Hinweise vor der Reinigung

o Verwende den WINBO]’ nicht auf Fenstern mit
Kondenswasser oder Olflecken oder in extrem
kalten oder heiBen Umgebungen.

Unter den folgenden Bedingungen hat der WINBOT mdglicherweise Probleme
bei der Fortbewegung:

Kondensation Olflecken

g< 0°C g>40°C

unter 0 °C Uber 40 °C

Der WINBOT erbringt seine optimale Leistung auf trockenen Oberflachen
I und bei Temperaturen tiber 0 °C .
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@ Verwende den WINBOT nicht an Fenstern,
die zu klein sind oder unregelméaBige Formen
aufweisen.

Unter den folgenden Bedingungen kann sich der WINBOT nicht bewegen:

(X

/\

Kleine Glasflache UnregelmaBige Formen

Der WINBOT erbringt seine optimale Leistung auf quadratischen und
I groBen Fenstern.



@ Verwende den WINBOT nicht auf unebenen Fenstern. @ Verwende den WINBOT nicht fiir extragroBe Fenster.
Unter den fol den Bedi ist der Unterdruck WINBOT Da die Lénge des Verbundkabels begrenzt ist, kann es fiir den WINBOT

nter cen folgencen Bedingungen Ist der Unterdruck am schwierig sein, am gesamten Fenster zu navigieren, wenn dessen Abmessungen
mdoglicherweise unzureichend: 8'm x 2.5 m tiberschreiten

» / ﬁ% o/ T
|

Elektrostatische Fensterklebebilder, Risse }7 Lange > 8m 4{

Aufkleber usw. * Nur im Bereichsreinigungsmodus anwendbar.

o Verwende den WINBOT nicht in der Ndhe von
N engen Liicken, die seiner H6he entsprechen.
Der WINBOT kann stecken bleiben, wenn er sich in der Nahe von
engen Raumen, Offnungen oder Liicken zwischen Fenstergriffen/
Turgriffen/Gardinenkasten/Schranken und Oberflachen wie Wanden/
Fenstern befindet, die seiner Hohe entsprechen.

—

Gebogenes Glas Hindernishéhe < 4 mm

/

ARy a
<

/

Rahmenhohe <2 mm Versuche, den WINBOT in der Liicke zu platzieren, um die sichere
Auf glatten und ebenen Oberfldchen funktioniert der WINBOT besser, @ Durchfahrt zu bestitigen. Falls er stecken bleibt, vermeide es, den
1 weil dort eine stabile Saugleistung und gleichméBige Bewegung Roboter dort zu verwenden, um Schiaden an ihm selbst oder an den
gewadhrleistet ist. umstehenden Mébeln zu verhindern.
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Stelle vor der Verwendung sicher, dass der Karabiner der Station
sicher an einem stabilen, unbeweglichen Gegenstand wie einem
Tischbein, Stuhlbein, Bettbein, Sofabein, einer Gardinenstange
oder einem Treppenhandlauf befestigt ist. Verriegele den
Karabiner, um Unfélle zu vermeiden.

Das Sicherungsseil und der dazugehérige Karabiner sind bereits werkseitig
vormontiert. Entferne es nicht grundlos.

Um Glastiiren zu reinigen, 6ffne die Tiir, bevor du den WINBOT
anbringst, um zu vermeiden, dass der WINBOT aufgrund enger

Turspalte herunterfilit.
\
Vi / /-

i /

e y
(X (V]

/
/
L=
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2.2 Vorbereitung vor der Verwendung
© Ubersicht tiber Station und Lichteffekte
Tastenfunktionen

Driicken und halten
Ein-/Ausschalten

| Dricke
Pause / Fortsetzen

Driicke €« Drlicke
©) Automatische Kabelaufwicklung L Modus wechseln

e o e e o Batterieanzeige

Wenn der WINBOT arbeitet
Riickkehr zum Ausgangspunkt: Driicke @) und halte die Taste

Hinweis: Bitte entferne samtliche Schutzmaterialien,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf die EPE-Schutzstreifen,
mit denen der WINBOT umwickelt ist, und die Schutzfolien an
den Seiten.




So 6ffne die Klappabdeckung

Statuskontrollleuchte

Anzeige

Lichteffekt

Bedeutung

START-Taste/Untere
Statuskontrollleuchte

Durchgéngig blau

Der WINBOT funktioniert ordnungsgemas.

Blinkend rot

Fehlfunktion. Der WINBOT kann nicht ordnungsgemaB arbeiten.

Ein-/Ausschalter der
Station

Durchgéngig blau

Der WINBOT und die Station funktionieren ordnungsgemaB.

Blinkend rot

Der WINBOT und die Station weisen eine Fehlfunktion auf und kénnen nicht ordnungsgemaB funktionieren.

Stationsbatterieanzeige

Durchgéngig blau (>1
Anzeige leuchtet)

Volle Batterie.

Blau pulsierend

Die Station wird aufgeladen.

Durchgéngig blau (1
Anzeige leuchtet)

Batterieladung unzureichend. Bitte schlieBe zur Verwendung das Netzteil an.

Blau blinkend (1
Anzeige leuchtet)

Akku zu schwach. Bitte lade den WINBOT vor der Verwendung auf, bis die Anzeige durchgehend blau leuchtet.

Rot pulsierend

Der Ladevorgang lauft, der Akku ist sehr schwach.
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e Einschalten

Dricke und halte die Einschalttaste langer als 2 Sekunden, um
sowohl die Station als auch den WINBOT einzuschalten.

Die Station unterstitzt 2 Arbeitsmodi:

1. Wenn die Station nicht an eine Steckdose angeschlossen ist, wird
der WINBOT Uber die eingebaute Batterie mit Strom versorgt.

2. Wenn WINBOT an eine Steckdose angeschlossen ist, kann
er normal betrieben werden, wéhrend der eingebaute Akku der
Station langsam aufgeladen wird. Fir Ladeanweisungen siehe [2.4
Aufbewahrung und Laden nach dem Gebrauch].

* Wenn der WINBOT eingeschaltet ist, der Lufter aber nicht lauft, wechselt er
automatisch in den Ruhemodus und schaltet sich ab, wenn die Station oder
die WINBOT-Tasten > 20 Minuten lang nicht bedient werden. Zum Neustarten
drlicke und halte die Einschalttaste der Station erneut.(WINBOT geht wahrend
des Ladens weder in den Ruhemodus noch schaltet er sich automatisch ab)
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© Reinigungsmittel hinzufiigen

Gib das ECOVACS WINBOT-Reinigungsmittel in den Wassertank. Das
maximale Fassungsvermdgen des Wassertanks betragt ca. 80 ml.

Fir optimale Reinigungsergebnisse wird die Verwendung des
Reinigungsmittels von ECOVACS WINBOT empfohlen.

* Sollte das Reinigungsmittel des ECOVACS WINBOT aufgebraucht
sein, kann vorubergehend Leitungswasser verwendet werden. Das
Reinigungsmittel von ECOVACS WINBOT liefert jedoch bessere
Reinigungsergebnisse.

Um Schaden am Produkt zu vermeiden, verwende keine anderen
Reinigungsmittel als die von ECOVACS WINBOT. Fiige kein gereinigtes
oder gefiltertes Wasser hinzu.




o Wischpad installieren 3. Anbringen des Wischpads

Hefte das Wischpad auf den Klettverschluss an der Unterseite des
WINBOT und achte dabei darauf, dass die schmalen und breiten
Seiten richtig ausgerichtet sind. Driicke dann fest, um das Pad an
seinem Platz zu befestigen.

1. Durchnassen des Wischpads
Durchnasse das Wischpad vor dem Gebrauch.

Schmale Seite Breite Seite

2. Auswringen des Wischpads

Wringe das Wischpad aus, um lberschissiges Wasser zu entfernen.
Fir eine optimale Reinigungsleistung achte darauf, dass es so viel wie
mdglich ausgewrungen ist.

000
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2.3 Erste Schritte
o Platziere die Station

Platziere die Station neben dem zu reinigenden Fenster.

Hinweise:

1. Positioniere die Station mdglichst nah am Fenster, um zu
verhindern, dass das Verbundkabel zur Stolperfalle fir Menschen
oder Haustiere wird.

2. Wenn du groBe Fenster liber die gesamte Lange reinigst, platziere
die Station auf dem Boden in der Néhe der Fensteréffnung, um eine
Uberlastung des Stromkabels zu vermeiden.

(X]

*Das Stromkabel des WINBOT ist 5,5 m lang und die maximal
anwendbare EinzelfenstergréBe betragt 8 m Breite und 2,5 m Hohe.
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3. Stelle die Station immer auf einen ebenen, fugenlosen Untergrund.

/\
Vi
Q
]

* Stelle die Station nicht auf erhdhte Oberflachen wie Tische oder Arbeitsplatten.

4. Stelle die Station nicht auf unebene Flachen, wie etwa Teppiche

oder Fliesen-/Holzbdden mit Fugen.

N\
S

* Der Saugnapf an der Unterseite der Station ist fir ebenen, fugenlosen
Untergrund wie polierte Béden, Fliesen und Marmor ohne Zwischenrdume
ausgelegt.



@ Beginn der Reinigung

Stelle sicher, dass die Stromversorgung der Station eingeschaltet ist.

1. Sorge vor der Reinigung fiir eine saubere Flache, die gréBer ist als

der WINBOT, und befestige ihn dann am Glas.

2. Halte die START-Taste von WINBOT 2 Sekunden lang gedriickt,

um den Luifter zu aktivieren.

2. Nachdem das Anspringen des Liifters zu horen ist, platziere die

Unterseite des WINBOT (die Seite mit dem Wischpad) gegen das

Glas. Der WINBOT haftet automatisch am Fenster und beginnt mit der

Reinigung.

Hinweise:

* Bringe den WINBOT beim Reinigen von rahmenlosen Glasflachen nicht zu nah
am Rand an. Es wird ein Abstand von mehr als 10 cm zum Rand empfohlen.

*WINBOT kann nur auf ebenen, fugenlosen Oberflachen verwendet werden.

* Halte den Lifter nach dem Einschalten von Haaren und kleinen Gegensténden
fern, um Blockierungen zu vermeiden.

* Stelle dich wéhrend der Reinigung nicht unter oder in die N&dhe des WINBOT.

eReinigungsmodi umschalten

Waéhrend der WINBOT in Betrieb ist, kdnnen die Reinigungsmodi
durch Driicken der Modus-Umschalttaste der Station gewechselt
werden. Der WINBOT beginnt automatisch mit der Reinigung im neu
ausgewdahlten Modus.

Hinweise:

* Mit der Modus-Umschalttaste der Station kannst du nacheinander
zwischen Tiefenreinigung, grindlicher Reinigung, Schnellreinigung,
Kantenreinigung. Weitere Sprachfunktionen sind in der ECOVACS
HOME App zu finden.

Einen Reinigungsmodus auswahlen

Wahle mit der Taste der Station den entsprechenden
Reinigungsmodus aus. Wenn keine Auswahl getroffen wird, wechselt
der WINBOT standardmaéBig in den zuletzt verwendeten Modus.
Empfohlene Reinigungsmodi:

Innenfenster: Innenfenster sind in der Regel nicht stark verschmutzt -
eine Schnellreinigung ist empfehlenswert.

AuBenfenster: Im Allgemeinen sind AuBenfenster stark verschmutzt —
eine Tiefenreinigung wird empfohlen.

Weitere Einzelheiten zu den Reinigungsmodi findest du in der App.
Der Kantenreinigungsmodus wird nicht gespeichert. Der Standard-
Reinigungsmodus bei der ersten Verwendung des WINBOT ist die
Tiefenreinigung.

o Station anhalten und verschieben
Unterbrechen

Um den aktuellen Betrieb von WINBOT zu unterbrechen, driicke
die Einschalttaste der Station. Driicke die Taste erneut, um den
Reinigungsvorgang fortzusetzen.

Bewegen der Station:

Wenn du die Station wéhrend der Reinigung bewegen musst, hebe sie
am Griff an. Der Saugnapf wird automatisch entriegelt. Sobald der Griff
losgelassen wird und zurtick an seinen Platz féllt, wird der Saugnapf
automatisch wieder befestigt und verriegelt.

Hinweis:

Stelle vor der Verwendung sicher, dass sich im Umkreis von 10 cm um
den Aufstellungsbereich der Station keine Wande, M&bel oder andere
Hindernisse befinden. Dadurch kann der Griff von selbst seinen tiefsten
Punkt erreichen. Wenn ein Hindernis das vollstandige Absenken des
Griffs verhindert, kann die Haltekraft des Saugnapfs reduziert sein.
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@© Wartung wihrend der Reinigung

1. Stellen Sie sicher, dass der Lufter des WINBOT nicht aktiviert ist.
2. Platzieren Sie den WINBOT auf dem Wischtuch und stellen Sie
sicher, dass beide Reinigungsbiirsten vollstandig Kontakt mit dem
Tuch haben.

3. Driicken Sie gleichzeitig die StoRstangen auf beiden Seiten
in der Nahe der Scheibenwischer. Lassen Sie sie los, wenn Sie
die Sprachaufforderung ,,Ich beginne, den Scheibenwischer zu
reinigen “horen.

4. Die Sprachaufforderung ,,Der Scheibenwischer wurde erfolgreich
gereinigt “zeigt an, dass der Reinigungsprozess abgeschlossen ist.
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* Reinige das Wischpad rechtzeitig und achte darauf, dass alle darauf
befindlichen kleinen Partikel vollsténdig entfernt werden, um ein
Verkratzen des Glases zu vermeiden.

© Beenden

Aufgabe auf halbem Weg beenden

So stoppst du den Betrieb von WINBOT zwischendurch:

1. Halte die Taste ©) der Station 2 Sekunden oder langer gedriickt.
Der WINBOT stoppt die aktuelle Aufgabe sofort und kehrt zum
Ausgangspunkt zurtick und wartet darauf, entfernt zu werden.

2. Halte die WINBOT-Taste Q') flr 2 Sekunden oder langer gedriickt.
Der Lufter stoppt. Folge den Sprachanweisungen, um den WINBOT
zu entfernen.

Aufgabe abgeschlossen

Sobald der WINBOT seine Reinigungsaufgabe beendet hat, kehrt er
automatisch zum Ausgangspunkt zurtick und wartet darauf, entfernt
zu werden.

Driicke und halte die WINBOT-Taste (') flir 2 Sekunden oder

langer, um den Lifter zu stoppen. Folge an dieser Stelle den
Sprachanweisungen, um den WINBOT zu entfernen.

* Halte den WINBOT beim Entfernen immer fest am Griff, damit er
nicht herunterfallt.



2.4 Lagerung und Aufladen nach Gebrauch
Schritte:
1. Lagern des WINBOT

Lege den WINBOT mit der Vorderseite nach auBen und dem
Anschluss des Verbundkabels nach oben in die Aufbewahrungsbox
der Station. Senke ihn von oben nach unten in die Station ab und
achte darauf, dass er sicher am Haken der Aufbewahrungsbox hangt.

* Entferne vor der Lagerung des WINBOT das feuchte Wischpad.
Lasse es vor der Lagerung vollstandig trocknen, um Gerliche zu
vermeiden.

2. Kabel einziehen

Sobald der WINBOT in der Aufbewahrungsbox platziert ist, drlicke
die Kabeleinzugstaste. Die Station beginnt mit dem Einziehen des
Kabels.

* Gegen Ende des Riickzugs verlangsamt sich der Vorgang. Dies ist
normal und kein Grund zur Besorgnis.

* Das Stromkabel kann sich beim Einziehen verdrehen. Das ist normal.
Glatte das Kabel bei Bedarf manuell, bevor du die Kabeleinzugstaste
erneut driickst, um den Einzug abzuschlieBen.
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3. Ausschalten

Halte die START-Taste des WINBOT 2 Sekunden lang gedriickt, um
den WINBOT auszuschalten.

4. Lose das Sicherungsseil

>»> ‘

5. Aufladen
Platziere die Station in der N&he einer Steckdose und schlieBe sie an

das Stromnetz an. Bei Raumtemperatur dauert das Aufladen etwa 3

Stunden.

6. Lagern der Station

Um Feuchtigkeitsschaden an Akku und Mainboard zu vermeiden,
lagere die Station in einer trockenen Umgebung.

Hinweis:

1. Niedrige Temperaturen (z. B. 5 °C) kdnnen den Ladevorgang verlangsamen und
die Ladezeit verlangern.

2. Der WINBOT ist fur den Einsatz bei Temperaturen zwischen 0 und 40 °C
ausgelegt. Lade ihn nicht auBerhalb dieses Bereichs auf.

3. Um Ladezeit und Effizienz aufrechtzuerhalten, lade in einem Temperaturbereich
von 4 bis 40 °C.

4. Der WINBOT-LUufter kann wahrend des Ladevorgangs nicht betrieben werden.
Verwende den WINBOT erst, nachdem der Ladevorgang abgeschlossen ist.

5. Die Station kann nicht aufgeladen werden, wahrend der WINBOT in Betrieb

ist. Warte mit dem Laden, bis die Reinigung abgeschlossen ist und der WINBOT
entfernt wurde.

6. Wenn der WINBOT léngere Zeit nicht verwendet wird, lade ihn vollstandig auf,
bevor du ihn zur Lagerung ausschaltest. Um Batterieschaden zu vermeiden, die ihn
unbrauchbar machen kénnten, lade den WINBOT alle sechs Monate neu auf.

7. Wenn der WINBOT lauft, wéahrend die Station aufgeladen wird, ist die
Ladegeschwindigkeit deutlich langsamer als im Standby-Modus. Bei
Zimmertemperatur (10-40°C) betragt die geschéatzte Ladezeit>6 Stunden.

DE 148

2.5 Erweiterte Funktionen

Lade die ECOVACS HOME App herunter, um deinen WINBOT zu
steuern und weitere Funktionen freizuschalten.

a. Mehrere Reinigungsmodi

Tiefenreinigung: Starker Uberlappende Reinigungsbahn zur
Beseitigung von starkem Staub.

Griindliche Reinigung: Intensive Reinigung fir ein makelloses Finish.
Schnelle Reinigung: Schnelle Entfernung von leichtem Staub.
Kantenreinigung: Reinige die Kanten, um angesammelten Staub zu
entfernen.

Zonenreinigung: Links & Rechts - flexible Aufteilung flir gezieltes
Reinigen.

Punktreinigung: Wiederholtes Abwischen, um 6értlich begrenzten
Staub zu entfernen.

Intensivreinigung: Segmentiertes Wischen fiir verbesserte Effizienz.

b. Fehlerbehebung
Wenn der WINBOT einen Alarm auslést, gerate nicht in Panik.
Besuche die App fur detaillierte Anleitungen zur Fehlerbehebung.

c. Rundum-Fernbedienung

Nutze die App, um den WINBOT mit einer umfassenden
Fernbedienungsfunktion zu steuern. Zu den Funktionen gehoren:
Innen- und AuBenansichten der Fenster, 360°-Fernbedienung,
Punktreinigung und manuelles Wassersprihen.



1. Scanne den QR-Code unten, um die ECOVACS HOME App
herunterzuladen, oder suche und lade die App im App Store herunter.

2. Scanne den QR-Code in der Station. Befolge die Anweisungen der
App, um eine Verbindung mit dem WINBOT herzustellen.

# Download on the A\, Getiton
« App Store >/’ Google Play
v
v
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3. Komponentenwartung
Wischpad

a. Wischpad ersetzen

Entferne das schmutzige Wischpad und befestige ein neues flach
im Wischpadhalter an der Unterseite des WINBOT. Drlicke das Pad
herunter und glétte es, um einen sicheren Sitz zu gewahrleisten.
Achte darauf, dass die breiten und schmalen Seiten des Wischpads
mit denen des Halters Ubereinstimmen.

» Achte darauf, dass du das Wischpad nicht auBerhalb des Halters einsteckst,
um den normalen Betrieb des WINBOT hicht zu beeintrachtigen.

* Wenn der Klettverschluss am Wischpadhalter staubig ist, entferne den Staub
mit einer Reinigungsbirste. Nicht mit Wasser waschen, um zu verhindern,
dass Wasser in die Unterseite des Roboters eindringt, was zu Schéden fiihren
kann.
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b. Wischpad waschen

Entferne das Wischpad. Wasche es mit Leitungswasser und wringe
es vor dem Gebrauch moglichst trocken aus.

000
0o

* Reinige das Wischpad regelméaBig, um seine Lebensdauer zu verlangern. Wenn
das Wischpad abgenutzt ist oder nicht mehr genau in den Befestigungsbereich
passt, ersetze es durch ein neues, um eine optimale Reinigungsleistung zu
erzielen.

Weiteres Zubehor findest du in der ECOVACS HOME App oder unter https://



Raupenbénder
Stelle vor der Reinigung sicher, dass der Lifter nicht Iauft.  Nachdem du die Raupenbénder gereinigt
Verwende die ECOVACS HOME App, um den WINBOT hast, installiere das Wischpad und setze die
fernzusteuern und die Raupenbénder zu Uberprtfen. Reinigungsarbeiten fort.

Unterbreche den Betrieb der Raupenbéander, wenn du
Schmutz feststellst. Wische sie anschlieBend mit einem
sauberen Tuch ab.

Breite Seite

Unterseite

(Unterdruck-)Lifter: Wische ihn mit einem Sphérische Sensoren: Um deren Empfindlichkeit Seitenwalzen: Um deren Empfindlichkeit
trockenen Tuch ab, um eine Beeintrachtigung zu erhalten, wische sie mit einem trockenen Tuch zu erhalten, wische sie mit einem

der Saugkraft des WINBOT zu vermeiden. sauber. trockenen Tucher.

* Wenn der WINBOT eine Warnung vor niedrigem Akkustand ausgibt, lade ihn vollstédndig auf, bevor du ihn verwendest oder lagerst, um eine Verkiirzung der
Akkulebensdauer zu vermeiden.
* Wenn der WINBOT langere Zeit nicht verwendet wird, lade ihn vollstandig auf, schalte ihn aus und lagere ihn dann. Um eine Beschadigung der Batterie und
Ladeversagen durch Tiefentladung zu verhindern, lade den WINBOT mindestens alle sechs Monate neu auf.
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4. Fehlerbehebung

4.1 Problemlésung

Nr. Probleme Mégliche Ursachen Lésungen
Das Wischoad ist zu nass Informationen zum Ersetzen des Wischpads findest
Der WINBOT rutscht, z. P ) du unter [Komponentenwartung] in diesem Handbuch.
1 B. seitliches Rutschen - — -
oder Wackeln des Der WINBOT wischt Flecken wie z. B. Olflecken, Informationen zum Reinigen der Raupenbander
Gehauses. - ) . findest du unter [Komponentenwartung] in diesem
deren Reinigung nicht empfohlen wird.
Handbuch.
Wischpad abnehmen und wieder anbringen. Achte
Das Wischpad ist nicht richtig befestigt. darauf, dass die breiten und schmalen Seiten des
Die Sprachmeldung Wischpads mit denen des Halters tbereinstimmen.
p | sbuftdruck - . o Verwende den WINBOT nicht auf Oberflachen mit
unzureichend” wird vom | Es sind Fugen oder Risse im Fenster vorhanden. -
Lucken.
WINBOT ausgegeben.
Auf der Fensterflache befinden sich niedrige Decke die Hindernisse manuell ab, bevor du den
Hindernisse. WINBOT verwendest.
Uberpriife, ob sich Staub oder Schmutz auf den
Raupenbéandern befinden. Wenn dies der Fall ist,
Die Raupenbander sind blockiert. reinige sie bitte mllt WerkzeL.Jg'. Starte den WINBOT
] dann zur automatischen Reinigung neu. Wenn das
Die Sprachmeldung ,Ich Problem weiterhin besteht, wende dich bitte an den
3 hange fest“ wird vom Kundendienst.
WINBOT ausgegeben.
Der WINBOT kann Hindernisse oder Rahmen mit einer
Auf der Fensterflache befinden sich niedrige Hoéhe unter 4 mm nicht erkennen. Rufe in diesem
Hindernisse. Fall die App auf und folge den Anweisungen, um den
WINBOT zu unterstitzen.
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Die Sprachmeldung ,Ich
hange fest“ wird vom
WINBOT ausgegeben.

Im Wassertank befindet sich kein Reinigungsmittel.

Bitte fige rechtzeitig das ECOVACS WINBOT
Reinigungsmittel hinzu.

Die automatische Spriihfunktion ist in der App
deaktiviert.

Bitte gehe zur App und schalte die automatische
Sprihfunktion ein.

Der WINBOT reinigt bei niedrigem Wasserstand.

1. Schalte den WINBOT aus, starte ihn neu und bringe
ihn erneut an.

2. Besuche die App und befolge die
VorsichtsmaBnahmen zum automatischen Spriihen,
um das Problem zu I8sen.

3. Wenn das Problem weiterhin besteht, wende dich
bitte an den Kundendienst.

Die Sprachmeldung
,Der WINBOT st6Bt auf
ein Hindernis* wird vom
WINBOT ausgegeben.

Die internen Komponenten sind in einem
unnormalen Zustand.

Halte das Verbundkabel gut fest und stelle dich nicht
direkt unter den WINBOT, um Verletzungen durch den
herabfallenden WINBOT zu vermeiden. Ziehe langsam
am WINBOQOT, bis du ihn erreichen kannst. Halte die
Starttaste 2 Sekunden lang gedriickt und entferne
dann den WINBOT. Schalte den WINBOT aus, trenne
die Stromversorgung und starte ihn dann neu. Wenn
das Problem nach dem Neustart weiterhin besteht,
wende dich bitte an den Kundendienst.
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Der WINBOT ist nicht
zum urspriinglichen Ort

Es liegt ein Fehler im Algorithmus vor.

Aufgrund einer beeintrachtigten
Berechnungsgenauigkeit kann es zu leichten
Abweichungen kommen. Die normale Abweichung
betragt weniger als 21 cm. Wenn die Abweichung
beim Zuriickkehren des WINBOT zum urspriinglichen
Ort zu groB ist und das Zurtickholen des WINBOT
umstéandlich ist, 6ffne die App und steuere den

Fensterecken” wird vom
WINBOT ausgegeben.

Fensterrahmen.

6 .
zurtickgekehrt und kann WINBOT per Fernbedienung an eine Position zuriick,
nicht entfernt werden. aus der er leicht zu entfernen ist.
Die Fernbedienungsfunktion wurde verwendet, . .
nachdem der WINBOT angebracht wurde, sodass Gehe zur Ap_p und upter_stutze Q(_en WIN.BOT mithilfe
. L . . der Fernbedienung, in eine Position zurlickzukehren,
der WINBQOT die urspriingliche Position nicht ) . «
aus der er sich leicht entfernen lasst.
kennt.
Die Sprachmeldun Halte den Griff des WINBOT fest, driicke und halte die
Bittepvermeide dieg Beim Reinigen von rahmenlosem Gilas ist START-Taste des WINBOT 2 Sekunden lang, entferne
7 z die Haftposition des WINBOT zu nahe am den WINBOT und befestige ihn dann erneut. Es wird

empfohlen, eine Haftposition mit einem Abstand von
mehr als 10 cm von den Fensterecken auszuwahlen.
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4.2 WINBOT mit der App verbinden

Wenn du den Roboter per Bluetooth in der ECOVACS HOME App
verbindst, stelle bitte sicher, dass die folgenden Bedingungen sowohl
fur den Roboter als auch fir dein Telefon erfiillt sind:

1. Bluetooth ist auf deinem Telefon aktiviert.

2. Die Station ist eingeschaltet und die Kontrollleuchte leuchtet.

3. Kopple den WINBOT uber Bluetooth in der ECOVACS HOME App;
vermeide die Kopplung Uber die Bluetooth-Einstellungen deines
Telefons.

4. Beim Koppeln kénnen sich Bluetooth und WLAN gegenseitig
stéren. Fur eine optimale Verbindung platziere den WINBOT in der
Néhe des Telefons und nicht in der N&dhe des WLAN-Routers.

5. Wenn der WINBOT keine Verbindung zur App herstellen kann,
versuche, andere verbundene Bluetooth-Gerate zu trennen. Stelle
sicher, dass der WINBOT nicht mit einem anderen Telefon gekoppelt
ist, und versuche es dann erneut.

6. Bei Verwendung der Fernbedienung kann die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen werden, wenn das Telefon zu weit entfernt
ist oder sich Wande dazwischen befinden. Wenn die Verbindung
getrennt wird, versuche, die Verbindung aus geringerer Entfernung
wiederherzustellen.

7. Erlaube der ECOVACS HOME App den Zugriff auf Standort-,
Bluetooth- und Telefonspeicherberechtigungen, wenn du den
WINBOT verwendest.

Bitte wende dich an den Kundendienst, wenn die oben genannten
Methoden nicht zum Herstellen einer Verbindung fuhren.

5. Technische Spezifikationen

Modell WG893-12

Nenneingang 220-240V~ 50-60Hz 2.0 A

Stations-Abmessungen (mm) 312215327

WINBOT-Abmessungen (mm) 271*271*77

Aus/Standby-Modus Weniger als 0,50 W

Frequenzbander 2400-2483,5 MHz

Die maximale EIRP des Fensterreinigungsroboters betrégt 1,721 dBm.
Hinweis: Technische und Design-Spezifikationen kénnen fir
kontinuierliche Produktverbesserungen geédndert werden.
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Zugriff auf die vollstandige Bedienungsanleitung

Scanne den QR-Code auf dem
Gerat, um die vollstdndige
Betriebsanleitung zu erhalten.
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Consignes de sécurité importantes

Lors de I'utilisation d’un appareil électrique,
des précautions de base doivent toujours étre

respectées, notamment les suivantes :
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
AVANT D'UTILISER CET APPAREIL.
CONSERVEZ CE MANUEL
D'UTILISATION.

1. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d’expérience
et de connaissances si elles ont recu une
surveillance ou des instructions concernant
I'utilisation de I’appareil de maniére sre et
comprennent les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé,
s'il présente des signes visibles de dommages
ou s'il fuit. Gardez I'appareil hors de portée
des enfants lorsqu’il est sous tension.

2. N'utilisez pas et ne chargez pas |'appareil dans
des environnements extrémement chauds
ou froids (en dessous de 0 °C/32 °F ou au-
dessus de 40 °C/104 °F, au-dessus de 85 %
d'humidité), car cela pourrait affecter la durée
de vie de la batterie.

. L'appareil peut étre utilisé pour nettoyer les

fenétres extérieures s'il est correctement fixé
en position sécurisée avec le mousqueton,
si le vent est faible et s'il ne pleut pas ou ne
neige pas.

. Avant utilisation, veuillez utiliser le mousqueton

pour fixer la corde de sécurité a une rampe
intérieure solide et assurez-vous que WINBOT
y est solidement attaché.

. Ne laissez pas I’appareil sans surveillance

lorsque vous I'utilisez. Pour éviter les blessures
corporelles ou les dommages matériels causes
par une chute accidentelle de I'appareil,
assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes,
d'animaux , d'objets de valeur ou fragiles sous
la zone de travail de WINBOT.

. N'utilisez pas I'appareil en cas de fortes

tempétes et de vents de force 10, ou dans des
zones ou |'altitude dépasse 2 000 metres (6
562 pieds).

. Ne laissez pas I’appareil sans surveillance

lorsqu’il est branché.

. Pour usage domestique UNIQUEMENT (y

compris fenétres extérieures). N’utilisez
pas I'appareil dans des environnements
commerciaux ou industriels.

. Ne I'utilisez pas sur du verre brisé ou irrégulier,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
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comme du verre avec des autocollants
statiques, des affiches publicitaires ou des
motifs en relief, afin d'éviter la rupture du verre
ou la chute de I'appareil. Ne I'utilisez pas sur
des surfaces présentant des espaces, comme
un morceau de verre avec des espaces ou des
trous, ou deux morceaux de verre adjacents
sans cadre avec un espace entre eux, afin
d'éviter que I'appareil ne tombe en raison
d'une fixation inadéquate.

Utilisez uniquement les accessoires
recommandés ou vendus par le fabricant.
Veuillez vous assurer que la tension de votre
alimentation correspond a celle indiquée sur
I’étiquette.

N'utilisez pas I'appareil sur un verre dont
I'épaisseur d'encadrement est inférieure a 5
mm (0,2 po).

Ne I'utilisez pas sur du verre de moins de 3
mm (0,12 po) d'épaisseur ou sur des miroirs
de moins de 4 mm (0,16 po) d'épaisseur.

Ne I'utilisez pas sur du verre ou des miroirs
dont la hauteur de poignée est comprise entre
70 et 105 mm (2,76 et 4,13 pouces).

N'utilisez pas I'appareil sur des vitres grasses.
En cas d'utilisation dans un environnement a
forte humidité, les performances de nettoyage

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

seront affectées.

Rangez I’'appareil a I'abri de la chaleur et des
matériaux inflammables.

Par temps de pluie, n'utilisez pas I'appareil
sur la fenétre extérieure pour éviter tout risque
d'endommagement ou de chute de I'appareil.
N'utilisez pas I'appareil s'il n'est pas fermement
fixé au verre ou s'il présente des signes visibles
de dommages.

Pour réduire le risque de choc électrique,

ne mettez pas I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. Ne placez pas et ne stockez pas
I’appareil a un endroit ou il pourrait tomber ou
étre tiré dans une baignoire ou un évier.

Ne touchez pas la fiche d’alimentation avec
les mains mouillées.

Lors du chargement de |'appareil, ne le placez
pas sur d'autres appareils électriques et tenez-
le a I'écart du feu et des liquides.

Veillez a ne pas endommager le cordon
d’alimentation. Ne tirez pas et ne transportez
pas I'appareil par le cordon d'alimentation,
n’utilisez pas le cordon d’alimentation comme
poignée, ne fermez pas une fenétre sur

le cordon d’alimentation et ne placez pas
d'objets lourds sur le cordon d’alimentation.
Gardez le cordon d’alimentation éloigné des



24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

surfaces chaudes.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon
d’alimentation ou la prise sont endommagés.
N’utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne

pas correctement, s’il est tombé, s'il est
endommagé ou s’il est entré en contact avec
de I'eau. Il doit étre réparé par le fabricant ou
son agent de service afin d'éviter tout danger.
Si le cordon d'alimentation est endommage,

il doit étre remplacé par le fabricant ou son
technicien pour éviter tout danger.

La fiche doit étre retirée de la prise avant le
nettoyage ou I'entretien de |'appareil.

La batterie de sécurité doit étre remplacée par
le fabricant ou son technicien afin d'éviter tout
danger.

La batterie de sécurité doit étre retirée et

mise au rebut conformément aux lois et
réglementations locales avant la mise au rebut
de l'appareil.

L'appareil doit étre débranché de la prise
avant de retirer la batterie pour la mise au
rebut de I'appareil.

Veuillez éliminer les batteries usagées
conformément aux lois et réglementations
locales.

N’incinérez pas I'appareil méme s’il est

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

gravement endommagé. La batterie peut
exploser en cas d’incendie.

L'appareil doit étre utilisé conformément aux
instructions de ce manuel d’utilisation. La
société ne peut étre tenue pour responsable
des dommages ou blessures causés par une
utilisation incorrecte.

Le robot contient des batteries qui ne peuvent
étre remplacées que par des personnes
qualifiées.

La prise et la station doivent étre utilisées en
intérieur.

Si le verre isolant sur lequel travaille WINBOT
présente des fuites, retirez WINBOT
immédiatement apres le nettoyage.

Avant le nettoyage, veuillez observer la zone
dans laquelle fixer WINBOT pour détecter
d'éventuelles petites particules. En cas de
présence de particules, veuillez les retirer ou
passer a une zone exempte de particules pour
éviter de rayer le verre.

Nettoyez le tampon d'essuyage a temps et
assurez-vous gue toutes les petites particules
qui s'y trouvent sont complétement éliminées
pour éviter de rayer le verre.

Pour réduire le risque de blessures, une
surveillance attentive est nécessaire lorsqu’un

59 | FR



appareil est utilisé a proximité des enfants.
39. Ne touchez pas aux pieces en mouvement.

Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux RF,
une distance de séparation de 20 cm ou plus doit
étre maintenue entre cet appareil et les personnes
pendant son fonctionnement.

Pour garantir la conformité, les opérations a

une distance inférieure a cette distance ne sont
pas recommandées. L’antenne utilisée pour cet
émetteur ne doit pas se trouver a proximité d'une
autre antenne ou d'un autre émetteur.

@ Classe ll

Transformateur d’isolement de
sécurité résistant aux courts-
circuits

Pour une utilisation en intérieur
uniquement

@ Alimentation a découpage

= Courant continu

~ Courant alternatif
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Pour les pays de I'UE

Pour obtenir des informations sur la déclaration de
conformité de I'UE, rendez-vous sur https://www.
ecovacs.com/global/compliance

X

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les autres déchets ménagers
dans toute I'Union européenne. Pour éviter
tout dommage éventuel a I’environnement ou
a la santé humaine, di a une mise au rebut
non contrdlée des déchets, recyclez-les de
maniere responsable afin de promouvoir
la réutilisation durable des ressources
matérielles. Pour recycler votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systemes de retour et de
collecte ou contacter le revendeur aupres
duquel le produit a été acheté. lls peuvent
recycler ce produit en toute sécurité.



1. Présentation du produit
1.1 Contenu du colis
Solution de nettoyage ECOVACS WINBOT

WINBOT

Station

%//////////?

g
g
77

Tampon d’essuyage

2
2
g
g

v

Tampon
% d’essuyage

Cable d'alimentation CA
Corde de sécurité

eeeeeee

Manuel d'utiisation

Manuel d’utilisation

Remarque : Les illustrations de ce manuel sont fournies uniquement a titre indicatif et peuvent différer de I'appareil. La conception et les spécifications du produit sont

susceptibles d'étre modifiées sans préavis.
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1.2 Guide d'information 1.3 Schéma du produit

0Le code QR de configuration du réseau se trouve a l'intérieur de
la station et sur le dessous de WINBOT.

Crochet

Couvercle rabattab

Tampon de

@Pour les problemes courants concernant I'utilisation et station

I'applicabilité, reportez-vous au « Centre d'assistance » a l'intérieur
du couvercle de la station.

Bouton
d'alimentation

Bouton de rétraction I ‘
\ Bouton de changement

du cordon
de mode

. Témoin de batterie
Centre d'assistance o o o o o

GPour le dépannage, connectez-vous a I'application ECOVACS HOME.
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Haut-parleur

N Port d'alimentation CA

Couvercle arriér
rabattable

Ventouse
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Vue de face

Voyant d'état/Bouton DEMARRER

uverture de remplissage

Buse de pulvérisation

Pare-chocs

Vue du dessous

Rails des roues motrices T
Capteur d'aspiration
Brosse autonettoyante

. - Voyant d’ état inférieur
Rouleaux lateraux% §; 7777777777 Ry Ventilateur
Capteurs spherlques@ i \

Rails des roues motrices

Bouton REINITIALISER

Brosse autonettoyante

Indicateur de niveau de liquide

Nettoyeur TruEdge
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2. Démarrage rapide

2.1 Remarques avant le nettoyage

o N’utilisez pas WINBOT sur des fenétres
présentant de la condensation ou des taches
d’huile. Ne l'utilisez pas dans des environnements
extrémement froids ou chauds.

WINBOT peut avoir des difficultés a se déplacer dans les conditions suivantes.

Condensation Taches d’huile

g< 0°C g>40°C

Températures en dessous de 0 °C  Températures au-dessus de
40 °C

WINBOT offre des performances optimales sur des surfaces séches et a
des températures supérieures a 0 °C.

© N'utilisez pas WINBOT sur des fenétres trop
petites ou de formes irréguliéres.

WINBOT ne peut pas se déplacer dans les conditions suivantes.

/\

Petit verre Formes irrégulieres

WINBOT offre des performances optimales sur les fenétres grandes
I et carrées.
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© N utilisez pas WINBOT sur des fenétres inégales. O N'utilisez pas WINBOT sur des fenétres de trés

< ion diair insuffi it rande taille.
:{:x:g:spem présenter une pression d'air insuffisante dans les conditions Limiteg par la longueur du cable composite, WINBOT peut étre confronté a des

difficultés pour naviguer sur toute la fenétre lorsque les dimensions de celle-ci
dépassent 8 m * 2,5 m.

& / v I

4 Largeur > 2,5 m

|

N’utilisez pas WINBOT a proximité d’espaces
étroits proches de sa hauteur.

WINBOT peut rester coincé lorsque les espaces étroits, les
ouvertures ou les espaces entre les poignées de fenétres/poignées
de portes/boites a rideaux/armoires et les surfaces comme les
murs/fenétres, sont proches de sa hauteur.

=

Décalcomanies électrostatiques Fissures - Longueur>8m ——————|

pour fenétres, autocollants, etc. * Applicable uniquement en mode de nettoyage par zone.

Verre courbé Hauteur de |'obstacle <

4 mm /

\

e
/ /

%
e

Hauteur du cadre < 2 mm Essayez de placer WINBOT entre les interstices pour vérifier qu’il
I. peut passer en toute sécurité. S’il est coincé, n’utilisez pas le robot
WINBOT fonctionne mieux sur une surface lisse et plane pour assurer a cet endroit pour éviter de ’'endommager ou d’abimer les meubles
I une aspiration stable et un mouvement fluide. environnants.
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Avant utilisation, assurez-vous que le mousqueton de la station
est solidement fixé a un objet stable et immobile tel qu'un pied
de table, un pied de chaise, un pied de lit, un pied de canapé,
une tringle a rideau ou une rampe d'escalier. Verrouillez le
mousqueton pour éviter tout accident.

La corde de sécurité et son mousqueton sont pré-installés en usine. Ne les
démontez pas a volonté.

Pour nettoyer les portes a panneaux en verre, ouvrez la porte
avant de fixer WINBOT, afin d’éviter qu'il ne tombe en raison des
espaces étroits de la porte.

\
/ /
J/

/

v
7 /

/
/
L=

2.2 Préparation avant utilisation
@ Apercu de la station et des effets lumineux

Fonctions des boutons

Appuyez et maintenez enfoncé

|\ Appuyer
O Pause/Reprendre

Marche/arrét
Appuyer “— Appuyer
(02 Enroulement automatique L Changement de mode

du cordon
e e e o e Témoin de batterie

Lorsque WINBOT fonctionne
Retour au point de départ : Appuyez sur le bouton © et maintenez-le enfoncé.

Remarque : Veuillez retirer tous les matériaux de protection,
y compris, mais sans s'y limiter, les bandes de protection EPE
enveloppant WINBOT et les films de protection sur les cotés de
WINBOT.
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Comment ouvrir le couvercle rabattable

Voyant d'état

Témoin Effet lumineux Signification
Bouton Bleu fixe WINBOT fonctionne correctement.

DEMARRER/

Voyant d'état Rouge clignotant Panne. WINBOT ne parvient pas a
inférieur fonctionner correctement.
Bouton Bleu fixe WINBOT et la station fonctionnent

d'alimentation de correctement.
la station Rouge clignotant | WINBOT et la station présentent des
dysfonctionnements et ne peuvent
pas fonctionner correctement.
Témoin de Bleu fixe (> 1 témoin Batterie pleine.
batterie de la allumé)
station Effet de respiration La station est en charge.
bleu
Bleu fixe (1 témoin Batterie insuffisante. Veuillez le
allumé) raccorder a I'alimentation électrique

pour I'utiliser.

Bleu clignotant (1
témoin allumé)

La batterie est trop faible. Veuillez
le charger jusqu'a ce que le témoin
devienne bleu fixe avant utilisation.

Effet de respiration
rouge

Charge en cours avec batterie trés
faible.
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eMise en marche

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé
pendant plus de 2 secondes pour allumer la station et WINBOT.

La station prend en charge 2 modes de fonctionnement :

1. Lorsqu'elle n'est pas connectée a une prise de courant, la station
utilise sa batterie intégrée pour alimenter WINBOT.

2. Lorsqu’il est connecté a une prise électrique, WINBOT peut
fonctionner normalement tandis que la batterie intégrée de la station
se recharge lentement. Pour les instructions de charge, veuillez vous
référer a [2.4 Stockage et chargement aprés utilisation].

* Lorsque WINBOT est allumé, mais que le ventilateur ne fonctionne pas, il entre
automatiquement en mode veille et s'éteint s'il n'y a aucune opération sur les
boutons de la station ou de WINBOT pendant > 20 minutes. Pour redémarrer,
appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation de la station et maintenez-le
enfoncé.(WINBOT ne passe ni en mode veille ni ne s'éteint automatiquement
pendant la charge)

e Ajout de la solution de nettoyage

Ajoutez la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT dans le
réservoir d’eau. La capacité maximale du réservoir d'eau est
d'environ 80 ml.

Il est recommandé d'utiliser la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT
pour des résultats de nettoyage optimaux.

* Si la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT est épuisée, vous pouvez
utiliser temporairement de I'eau du robinet. Cependant, la solution de
nettoyage ECOVACS WINBOT offre de meilleurs résultats de nettoyage.

Pour éviter d’endommager le produit, n’utilisez pas d’autres solutions de
nettoyage que la solution de nettoyage ECOVACS WINBOT. N'utilisez pas
d'eau purifiée ni d'eau filtrée.

Maximum :80 ml

69 | FR



@ Installation du tampon d'essuyage 3. Fixer le tampon d'essuyage

o , Fixez le tampon d'essuyage sur le bloc auto-agrippant situé en
1. Humidifier le tampon d'essuyage dessous de WINBOT, en vous assurant que les cétés étroits et
Avant utilisation, humidifiez le tampon d'essuyage.

larges sont correctement alignés. Appuyez ensuite fermement pour
fixer le tampon en place.

Coté large

2. Essorer le tampon d'essuyage

Essorez le tampon d’essuyage pour éliminer I’exces d’eau. Pour des
performances de nettoyage optimales, assurez-vous qu'il soit essoré
autant que possible.

000
0
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2.3 Mise en route
o Placer la station

Placez la station a coté de la fenétre a nettoyer. 3. Placez toujours la station sur un sol plat et sans joint.

Remarques :

1. Placez la station aussi prés que possible de la fenétre pour éviter

que le céble composite ne devienne un risque de trébuchement pour

les personnes ou les animaux domestiques. / /

2. Lors du nettoyage de grandes fenétres pleine longueur, placez la
station sur le sol prés de I'ouverture de la fenétre pour éviter toute
tension sur le cordon d'alimentation.

* Ne placez pas la station sur des surfaces surélevées telles que des tables ou
des comptoirs.

4. Ne placez pas la station sur des surfaces inégales, telles que des
tapis ou des sols carrelés/en bois avec des interstices.

(X]

\

* Le cordon d'alimentation de WINBOT mesure 5,5 m de long et la @
taille maximale appropriée d'une fenétre unique est de 8 m de large
sur 2,5 m de haut.

* La ventouse située au bas de la station est concue pour les sols
lisses et sans joints tels que les sols polis, les carrelages et le marbre
sans interstices.
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9 Commencer le nettoyage

Assurez-vous que la station est allumée.

1. Avant le nettoyage, assurez-vous que la zone est propre et plus
grande que la taille de WINBOT, puis fixez-le a la vitre.

2. Appuyez sur le bouton DEMARRER de WINBOT et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes pour activer le ventilateur.

2. Apres avoir entendu le ventilateur démarrer, placez le bas de
WINBOT (le c6té avec le tampon d'essuyage) contre la vitre. WINBOT
adhére automatiquement a la fenétre et commence le nettoyage.

Remarques :

* Ne collez pas WINBOT trop prés du bord lors du nettoyage du verre sans
encadrement. Il est recommandé de le tenir a plus de 10 cm du bord.

* WINBOT ne peut étre utilisé que sur des surfaces planes et sans joints.

* Apres la mise en marche, tenez le ventilateur éloigné des cheveux et des
petits objets pour éviter tout blocage.

* Ne vous tenez pas en dessous ou a proximité de WINBOT pendant le
nettoyage.

e Changer de mode de nettoyage

Pendant que WINBOT fonctionne, les modes de nettoyage peuvent

étre changés en appuyant sur le bouton de changement de mode de la

station. WINBOT commencera automatiquement le nettoyage dans le
mode nouvellement sélectionné.
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Remarques :

* Le bouton de changement de mode de la station permet de faire
défiler successivement les modes de Nettoyage en profondeur,
Nettoyage complet, Nettoyage rapide, Nettoyage des bords. Pour
plus de modes de nettoyage, reportez-vous a I'application ECOVACS
HOME.

Sélectionner un mode de nettoyage

Utilisez le bouton de la station pour choisir le mode de nettoyage
approprié. Si aucune sélection n'est effectuée, WINBOT reviendra par
défaut au dernier mode utilisé.

Modes de nettoyage recommandés :

Fenétres intérieures : En général, les fenétres intérieures ne sont pas
trés sales. Le mode Nettoyage rapide est recommandé.

Fenétres extérieures : En général, les fenétres extérieures sont tres
sales. Le mode Nettoyage en profondeur est recommandé.

Pour plus de détails sur les modes de nettoyage, veuillez vous référer
a 'application.

Le mode Nettoyage des bords n'est pas enregistré. Le mode de
nettoyage par défaut, lors de la premiere utilisation de WINBOT, est le
mode Nettoyage en profondeur.

o Pause et déplacement de la station

Pause

Pour mettre en pause la tache en cours de WINBOT, appuyez sur le
bouton d'alimentation de la station. Appuyez a nouveau sur le bouton pour
reprendre la tache de nettoyage.

Déplacement de la station

Si vous devez déplacer la station pendant le nettoyage, saisissez
fermement la poignée de la station et soulevez-la. La ventouse se
déverrouillera automatiquement. Une fois la poignée relachée et remise en
place, la ventouse se réattache et se verrouille automatiquement.

Remarque :

Avant utilisation, assurez-vous qu'il n'y a pas de murs, de meubles

ou d'autres obstacles dans un rayon de 10 cm autour de la zone de
positionnement de la station. Cela permet a la poignée de tomber
naturellement a son point le plus bas. Si un obstacle empéche la poignée
de s'abaisser complétement, la puissance de maintien de la ventouse peut
étre réduite.



e Maintenance pendant le nettoyage

1. Assurez-vous que le ventilateur de WINBOT n'est pas activé.
2. Placez WINBOT sur le tampon de nettoyage, en vous assurant
que les deux patins sont entierement en contact avec le tampon.

3. Appuyez simultanément sur les pare-chocs des deux cotés pres
des brosses. Relachez-les lorsque vous entendez l'invite vocale « Je
commence a nettoyer la brosse ».

4. Le message vocal « La brosse a été nettoyée avec succes »
indique que le nettoyage est terminé.

* Nettoyez le tampon d'essuyage a temps et assurez-vous que toutes
les petites particules qui s'y trouvent sont complétement éliminées pour
éviter de rayer le verre.

© Finition

Fin de tache a mi-chemin

Pour arréter le fonctionnement de WINBOT & mi-chemin :

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de la station @) pendant

2 secondes ou plus. WINBOT arrétera immédiatement la tache en
cours et reviendra au point de départ, en attendant d'étre retiré.

2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton WINBOT (D pendant 2

secondes ou plus. Le ventilateur s'arrétera, suivez les instructions

vocales pour retirer WINBOT.
Tache terminée
Une fois que WINBOT a terminé sa tache de nettoyage, il reviendra

automatiquement au point de départ et attendra d'étre retiré.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton WINBOT d) pendant 2
secondes ou plus pour arréter le ventilateur. A ce stade, suivez les
instructions vocales pour retirer WINBOT.

* Lors du retrait de WINBOT, saisissez toujours fermement la poignée
pour éviter qu'il ne tombe.
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2.4 Stockage et charge aprés utilisation

Etapes :

1. Ranger WINBOT

Placez WINBOT dans le boitier de rangement de la station, la face
avant tournée vers |'extérieur et la sortie du cable composite vers le
haut. Abaissez-le dans la station de haut en bas, en vous assurant
qu'il est bien accroché au crochet du boitier de rangement.

* Avant de ranger WINBOT, retirez le tampon d'essuyage humide.

Laissez-le sécher complétement avant de le ranger pour éviter les
odeurs.
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2. Rétracter le cordon

Une fois WINBOT placé dans le boitier de rangement, appuyez sur le
bouton de rétraction du cordon. La station commencera a rétracter le
cordon.

* Vers la fin de la rétraction, le processus ralentira. Ceci est normal et
ne constitue pas une source d’inquiétude.

* Le cordon d'alimentation peut s'enrouler pendant la rétraction.
C'est normal. Si nécessaire, redressez manuellement le cordon avant
d'appuyer a nouveau sur le bouton de rétraction du cordon pour
terminer la rétraction.




3. Mise a 'arrét

Appuyez sur le bouton DEMARRER de WINBOT et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre WINBOT.

4. Détacher la corde de sécurité

>»> ‘

5. Charge
Placez la station prés d’une prise de courant et branchez-la a
I'alimentation. A température ambiante, la charge dure environ 3

heures.

6. Stocker la station

Stockez la station dans un environnement sec pour éviter que de
I'humidité n'endommage la batterie et la carte mere.

Remarque :

1. Les basses températures (par exemple, 5 °C) peuvent ralentir la charge et
prolonger le temps de charge.

2. WINBOT est congu pour étre utilisé a des températures comprises entre 0 et 40
°C. Ne le chargez pas en dehors de cette plage.

3. Pour maintenir le temps de charge et |'efficacité, chargez dans une plage de
température de 4 a 40 °C.

4. Le ventilateur de WINBOT ne peut pas fonctionner pendant la charge. Utilisez
WINBOT uniquement une fois la charge terminée.

5. La station ne peut pas charger pendant que WINBOT est en fonctionnement.

Attendez que le nettoyage soit terminé et que WINBOT soit retiré avant de charger.

6. S'il est prévu que WINBOT ne soit pas utilisé pendant une période prolongée,
chargez-le complétement avant de I'éteindre pour le stocker. Pour éviter
d’endommager la batterie et de la rendre inutilisable, rechargez WINBOT tous les
six mois.

7. Si WINBOT fonctionne pendant que la station est en charge, la vitesse de charge

sera considérablement plus lente qu'en veille. A température ambiante (10-40 °C),
le temps de charge estimé est > 6 heures.

2.5 Fonctionnalités avancées

Téléchargez I'application ECOVACS HOME pour contrdler votre
WINBOT et débloquer plus de fonctionnalités.

a. Modes de nettoyage multiples

Nettoyage en profondeur : chemin de nettoyage plus dense pour
s'attaquer a une forte poussiére.

Nettoyage complet : nettoyage intensif pour une finition impeccable.
Nettoyage rapide : élimination rapide des fines poussiéeres.
Nettoyage des bords : nettoyage le long des bords pour éliminer la
poussiére accumulée.

Nettoyage de zone : vers la gauche et vers la droite : division flexible
pour un nettoyage ciblé.

Nettoyage ciblé : essuyage répété pour éliminer la poussiere
localisée.

Nettoyage intensif : Essuyage segmenté pour une efficacité accrue.

b. Dépannage
Si WINBOT déclenche une alarme, ne paniquez pas. Rendez-vous
dans |'application pour obtenir des conseils de dépannage détaillés.

c. Controle a distance omnidirectionnel

Utilisez I'application pour contréler WINBOT avec une fonctionnalité
a distance compléte. Les fonctionnalités comprennent : des vues
des fenétres intérieures et extérieures, un contréle a distance 360°, le
nettoyage ciblé et la pulvérisation d'eau manuelle.
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1. Scannez le code QR en bas pour télécharger I'application
ECOVACS HOME, ou recherchez et téléchargez I'application dans
I'App Store.

2. Scannez le code QR a l'intérieur de la station. Suivez les
instructions de I'application pour vous connecter a WINBOT.

ou
# Download on the \ Get it on
o App Store ‘ >/’ Google Play
v
v

C, ECOVACS HOME
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3. Maintenance des composants
Tampon d’essuyage
a. Remplacer le tampon d'essuyage

Retirez le tampon d'essuyage sale et fixez-en un nouveau a plat sur le
support de tampon d'essuyage au bas de WINBOT. Appuyez et lissez
le tampon pour assurer un ajustement s(r. Assurez-vous que les
cotés larges et étroits du tampon d'essuyage sont alignés avec ceux

du support.
= Veillez a ne pas fixer le tampon d'essuyage a I'extérieur du support afin d’éviter

d'affecter |g fonctionnement normal de WINBOT.

7 Cote etrot

* Si le bloc auto-agrippant du support du tampon d'essuyage est poussiéreux,
utilisez une brosse de nettoyage pour enlever la poussiere. Ne lavez pas a
I'eau pour éviter que I'eau ne pénétre dans le fond du robot, ce qui pourrait
I'endommager.

b. Laver le tampon d'essuyage

Retirez le tampon d'essuyage. Lavez-le a I'eau du robinet et essorez-
le au maximum avant utilisation.

000
0o

* Nettoyez régulierement le tampon d'essuyage pour prolonger sa durée de
vie. Si le tampon d'essuyage est usé ou n'adhére plus de fagon sire au bloc
auto-agrippant, remplacez-le par un neuf afin d'obtenir des performances de
nettoyage optimales.

Découvrez d'autres accessoires dans |'application ECOVACS HOME ou sur
https://www.ecovacs.com/global.

77 | FR



Rails des roues motrices
Avant le nettoyage, assurez-vous que le ventilateur ne
fonctionne pas. Utilisez |'application ECOVACS HOME
pour contrdler a distance WINBOT et vérifiez les rails des
roues motrices. Suspendez le fonctionnement des rails
des roues motrices si de la saleté est détectée. Ensuite,
essuyez-les avec un chiffon propre.

o~

Aprés avoir nettoyé les rails des roues motrices,
installez le tampon d'essuyage et reprenez les
taches de nettoyage.

Coté large

Coté étroit

Composant inférieur
Ventilateur : essuyez-le avec un chiffon sec Capteurs sphériques : Essuyez-les avec un Rouleaux latéraux : Essuyez-les avec un chiffon
pour éviter d’endommager la force d’aspiration chiffon sec pour conserver leur sensibilité. sec pour conserver leur sensibilité.

de WINBOT.

* Aprés que WINBOT a émis un avertissement de batterie faible, assurez-vous de charger complétement WINBOT avant de I'utiliser ou de le ranger, afin d’éviter de

réduire la durée de vie de la batterie.
* S'il est prévu que WINBOT ne soit pas utilisé pendant une période prolongée, chargez-le complétement, éteignez-le puis rangez-le correctement. Pour éviter
d’endommager la batterie et éviter une panne de charge due a une décharge excessive, rechargez-la au moins une fois tous les six mois.
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4. Dépannage

4.1 Résolution des problémes

Numéro Probléemes Causes possibles Solutions
Reportez-vous a la section [Maintenance des
WINBOT glisse, par Le tampon d'essuyage est trop mouillé. composants] de ce manuel pour remplacer le
; exemple en glissant tampon d'essuyage.
latéralement ou en ) , Reportez-vous a la section [Maintenance des
tremblant. WINBOT essuie les taches non recommandées .
o composants] de ce manuel pour nettoyer les rails
comme les taches d'huile. :
des roues motrices.
Retirez le tampon d'essuyage et remettez-le
Le tampon d'essuyage n'est pas correctement en place. Assurez-vous que les cotés larges et
fixé. étroits du tampon d'essuyage sont alignés avec
La voix de WINBOT ceux du support.
2 !nd|qge « Pression d'air Des trous ou des fissures sont observés sur la N’utilisez pas WINBOT sur des surfaces
insuffisante ». o
fenétre. comportant des espaces.
Des obstacles d'une faible hauteur sont présents Couvrez manuellement les obstacles avant
sur la surface de la fenétre. d'utiliser WINBOT.
Vérifiez toute présence de poussiére ou de
débris sur les rails des roues motrices. En cas
. . L de présence de poussiére ou de débris, veuillez
Les rails des roues motrices sont coinceés. : . :
les nettoyer avec des outils. Redémarrez ensuite
La voix de WINBOT WINBOT pour un nettoyage automatique. Si le
3 indique « Bloqué ». probleme persiste, contactez le service client.
WINBOT ne peut pas détecter les obstacles ou
Des obstacles d'une faible hauteur sont présents les encadrements d'une hauteur inférieure a 4
sur la surface de la fenétre. mm. Dans ce cas, veuillez accéder a I'application
et suivre les instructions pour aider WINBOT.
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La voix de WINBOT
indique « Bloqué ».

Le réservoir d’eau ne contient pas de solution de
nettoyage.

Veuillez ajouter la solution de nettoyage
ECOVACS WINBOT a temps.

La fonction de pulvérisation automatique est
désactivée dans |'application.

Veuillez accéder a I'application et activer la
fonction de pulvérisation automatique.

WINBOT nettoie avec un faible niveau d'eau.

1. Eteignez WINBOT, redémarrez-le et rattachez-
le.

2. Rendez-vous dans |'application et suivez les
précautions de pulvérisation automatique pour
résoudre le probleme.

3. Si le probleme persiste, contactez le service
client.

La voix de WINBOT
indique « WINBOT

rencontre un obstacle ».

Les composants internes sont anormaux.

Tenez fermement le céble composite et ne vous
tenez pas directement sous WINBOT pour éviter
d'étre blessé(e) par la chute de WINBOT. Faites
glisser lentement WINBOT jusqu'a ce qu'il soit
accessible. Appuyez et maintenez enfonceé le
bouton DEMARRER pendant 2 secondes, puis
retirez WINBOT. Eteignez WINBOT, débranchez
I’alimentation, puis redémarrez-le. Si le probleme
persiste apres le redémarrage, veuillez contacter
le service client.
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WINBOT n'est pas
revenu au point de
départ et ne peut pas
étre retiré.

Il existe une erreur dans |'algorithme.

Il peut y avoir une Iégere erreur due a une
imprécision de calcul. Une erreur normale est
inférieure a 21 cm. Si la distance de I’erreur

de retour au point de départ de WINBOT est

trop importante et qu’il n’est pas pratique de

le récupérer, rendez-vous dans I'application et
contrélez WINBOT a distance pour le faire revenir
a une position d'ou il sera facile a retirer.

La fonction de contréle a distance a été utilisée
apres le positionnement de WINBOT, par
conséquent, WINBOT ne connait pas la position
d'origine.

Accédez a I'application et utilisez la commande
a distance pour aider WINBOT a revenir a une
position facile a retirer.

La voix de WINBOT
indique « Veuillez éviter
les coins des fenétres. »

Lors du nettoyage du verre sans cadre, la position
d'adhérence du WINBOT est trop proche du
cadre de la fenétre.

Tenez la poignée de WINBOT, appuyez sur le
bouton DEMARRER de WINBOT et maintenez-
le enfoncé pendant 2 secondes, puis retirez et
rattachez WINBOT. Il est recommandé que la
position de fixation soit a plus de 10 cm des
coins de la fenétre.
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4.2 Connecter WINBOT avec I'application

Lors de la connexion du robot via Bluetooth dans I'application
ECOVACS HOME, veuillez vous assurer que les conditions suivantes
sont remplies pour le robot et votre téléphone :

1. Le Bluetooth est activé sur votre téléphone.

2. La station est sous tension et le témoin est allumé.

3. Appairez WINBOT via Bluetooth dans I'application ECOVACS
HOME ; évitez I'appairage via les parameétres Bluetooth de votre
téléphone.

4. Le Bluetooth et le Wi-Fi peuvent interférer entre eux pendant
|'appairage. Pour une connexion optimale, gardez WINBOT pres du
téléphone et loin du routeur Wi-Fi.

5. Si WINBOT ne parvient pas a se connecter a I'application, essayez
de déconnecter les autres appareils Bluetooth connectés. Assurez-
vous que WINBOT n'est pas appairé avec un autre téléphone, puis
réessayez.

6. Lors de I'utilisation du contrdle a distance, le Bluetooth peut se
déconnecter si le téléphone est trop éloigné ou s'il y a des murs entre
les deux. En cas de déconnexion, essayez de vous reconnecter a une
distance plus faible.

7. Lorsque vous utilisez WINBOT, autorisez |'application ECOVACS
HOME a accéder aux autorisations de localisation, de Bluetooth et de
stockage du téléphone.

Veuillez contacter le Service client si vous ne parvenez pas a vous
connecter avec les méthodes ci-dessus.
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5. Caractéristiques techniques

Modele WG893-12

Entrée nominale 220-240V~ 50-60Hz 2.0 A

Dimensions de la station (mm) 312 * 215 * 327

Dimensions de WINBOT (mm) 271 *271*77

Alimentation en mode Arrét/Veille Moins de 0,50 W

Bandes de fréquence 2 400-2 483,5 MHz

La puissance EIRP maximale du robot laveur de vitres est de 1,721
dBm.

Remarque : Les spécifications techniques et de conception peuvent
étre modifiées pour une amélioration continue du produit.



Accéder au manuel d'utilisation complet

Scannez le code QR sur le
robot pour accéder au manuel
d'utilisation complet.
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Importanti istruzioni di sicurezza
Quando si utilizza un apparecchio elettrico e

necessario seguire sempre le precauzioni di base,
tra cui le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO
APPARECCHIO.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
1. Questo apparecchio puo essere utilizzato
da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o prive di esperienza e
conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se ne
comprendono i pericoli connessi. | bambini
non devono giocare con |'apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio se & caduto, se
presenta segni visibili di danneggiamento
o perdite. Tenere |'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini quando & sotto tensione.
2. Non utilizzare e caricare |'apparecchio
in ambienti estremamente caldi o freddi
(inferiori 0 °C/32 °F o superiori a 40 “C/104 °F,
con un'umidita superiore all'85%), per non
compromettere la durata della batteria.
3. L'apparecchio & utilizzabile per la pulizia delle
finestre esterne se & agganciato in modo
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adeguato a una posizione sicura con un
moschettone, in giornate senza vento e se non
piove o nevica.

. Prima dell'uso, agganciare il cavo di sicurezza

con il moschettone a una ringhiera interna
robusta e assicurarsi che WINBOT sia fissato
saldamente a questa.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito durante

I'uso. Per evitare lesioni fisiche o danni
materiali causati dalla caduta accidentale
dell'apparecchio, assicurarsi che sotto I'area
di lavoro di WINBOT non stazionino persone,
animali o non vi siano oggetti preziosi e fragili.

. Non utilizzare |'apparecchio in caso di forte

maltempo e venti di forza 10 o in aree in cui
I'altitudine supera i 2000 metri (6562 piedi).

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando

e collegato alla presa di corrente.

. SOLO per uso domestico (incluse le finestre

esterne). Non utilizzare I'apparecchio in
ambienti commerciali o industriali.

. Non utilizzare su vetri rotti o irregolari,

come ad esempio vetri dove sono applicati
adesivi, poster pubblicitari o motivi in rilievo,
per evitare la rottura del vetro o la caduta
dell'apparecchio. Non utilizzare su superfici
che presentano spazi vuoti, come ad esempio



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

un vetro con interstizi o fori, o due vetri
adiacenti senza cornice con uno spazio
presenti tra essi, per evitare che |'apparecchio
cada a causa di un fissaggio inadeguato.
Utilizzare solo gli accessori consigliati o forniti
dal produttore.

Assicurati che la tensione della tua
alimentazione corrisponda alla tensione
indicata sull’etichetta.

Non utilizzare I'apparecchio su vetri con cornici
di spessore inferiore a 5 mm (0,2 pollici).

Non utilizzare su vetri di spessore inferiore

a 3 mm (0,12 pollici) o specchi di spessore
inferiore a 4 mm (0,16 pollici).

Non utilizzare su vetri o specchi dotati di
maniglie di altezza di 70~105 mm (2,76~4,13
pollici).

Non utilizzare |'apparecchio su finestre
sporche di sostanze grasse.

Se utilizzato in un ambiente ad alta umidita,
I'efficacia dell'azione di lavaggio risulta
compromessa.

Conservare |'apparecchio lontano da fonti di
calore e materiali infiammabili.

In caso di pioggia, non utilizzare I'apparecchio
sulle finestre esterne per evitare il rischio di
danni o cadute dell'apparecchio.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Non utilizzare I'apparecchio se non & ben

fissato al vetro o se presenta segni visibili di
danneggiamento.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non
immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non posizionare o riporre I'apparecchio in
luoghi in cui possa cadere o essere trascinato
in una vasca o in un lavandino.

Non toccare la spina di alimentazione con le
mani bagnate.

Durante la carica, non collocare I'apparecchio
su altri apparecchi elettrici e tenerlo lontano da
fiamme e liquidi.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo

di alimentazione. Non tirare o trasportare
I'apparecchio tenendolo per il cavo di
alimentazione, non utilizzare il cavo di
alimentazione come maniglia, non chiudere
una finestra sul cavo di alimentazione e

non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Tenere il cavo di alimentazione
lontano da superfici calde.

Non utilizzare con un cavo di alimentazione

0 una presa danneggiati. Non utilizzare
I'apparecchio se non funziona correttamente, &
caduto, & danneggiato o & entrato in contatto
con |l'acqua. Per evitare pericoli, la riparazione
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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deve essere effettuata dal produttore o dal suo
agente di assistenza.

Per evitare rischi, qualora il cavo di
alimentazione sia danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente

di assistenza o da persone analogamente
qualificate.

Prima di pulire o effettuare la manutenzione
dell'apparecchio, € necessario rimuovere la
spina dalla presa.

Per evitare pericoli, la batteria di sicurezza
deve essere sostituita dal produttore o dal suo
agente di assistenza.

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere e
smaltire la batteria di sicurezza secondo le
leggi e le normative locali.

Prima di rimuovere la batteria per lo
smaltimento, scollegare |'apparecchio dalla
presa di corrente.

Smaltire le batterie usate in conformita alle
leggi e alle normative locali.

Non incendiare |'apparecchio anche se
gravemente danneggiato. In caso di incendio,
la batteria puo esplodere.

L'apparecchio deve essere utilizzato secondo
le istruzioni riportate nel presente Manuale di
istruzioni. L'azienda non puo essere ritenuta

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

responsabile per eventuali danni o lesioni
causati da un uso improprio.

Il robot contiene batterie che possono essere
sostituite solo da personale qualificato.

La spina e la stazione devono essere utilizzati
all'interno.

Se il vetro isolante su cui sta lavorando
WINBOT perde, rimuovere WINBOT
immediatamente dopo il completamento della
pulizia.

Prima di procedere alla pulizia, verificare che
sull'area in cui dovra essere fissato WINBOT
non siano presenti piccole particelle. In caso
di presenza di particelle, rimuoverle o passare
alla pulizia di un'area priva di particelle per
evitare di graffiare il vetro.

Pulire il panno di pulizia prima di iniziare e
rimuovere eventuali piccole particelle presenti
su di esso per evitare di graffiare il vetro.

Per ridurre il rischio di infortuni, & necessaria
una stretta supervisione quando un
apparecchio viene utilizzato vicino ai bambini.
Non toccare le parti in movimento.



Per soddisfare i requisiti di esposizione alle
radiofrequenze, durante il funzionamento del
dispositivo & necessario mantenere una distanza
di separazione di almeno 20 cm dalle persone.
Per garantire la conformita, si sconsiglia I'utilizzo
a una distanza inferiore a questa. L'antenna
utilizzata per questo trasmettitore non deve
essere posizionata insieme ad altre antenne o
trasmettitori.

Per i paesi dell'UE

Per informazioni sulla dichiarazione di conformita
UE, visitare il sito https://www.ecovacs.com/
global/compliance

@ Classe ll

' Trasformatore con isolamento di
sicurezza a prova di cortocircuito

@)

@ Alimentatore switching

Solo per uso in interno

= Corrente continua

~ Corrente alternata

Corretto smaltimento del prodotto

Questo marchio indica che il prodotto non
deve essere smaltito con altri rifiuti domestici
in tutto il territorio dell'UE. Per evitare possibili
danni all'ambiente o alla salute umana dovuti
allo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riciclare i rifiuti in modo responsabile per
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse
materiali. Per riciclare il dispositivo usato,
utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o
contattare il rivenditore presso il quale é stato
acquistato il prodotto che pud occuparsi del
riciclaggio del prodotto in tutta sicurezza.
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1. Panoramica del prodotto

1.1 Contenuto della confezione
Soluzione detergente ECOVACS WINBOT

WINBOT

Stazione

%
?////////////?
g

)

g
g
77

Panno di pulizia

Panno di
% pulizia

Cavo di alimentazione CA

Corda di sicurezza

eeeeeee

Manuale di istruzioni

Nota: Le figure contenute nel presente manuale hanno esclusivamente scopo di riferimento e potrebbero differire dall'apparecchio reale. Il design e le specifiche
del prodotto sono soggetti a modifiche senza preavviso.
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1.2 Guida informativa

@ 1l codice QR di configurazione della rete si trova all'interno
della stazione e sul fondo di WINBOT.

@ Per le questioni piti comuni relative all'uso e all'applicabilita,
consultare il "Centro assistenza" indicato all'interno del
coperchio della stazione.

Centro assistenza

©) Per la risoluzione dei problemi, accedere all'App ECOVACS HOME.

del cavo

1.3 Schema del prodotto

Gancio

Coperchio™
ribaltabile

Piastra di
stazione

Pulsante di accensione

; Pulsante di
@ commutazione
della modalita

Pulsante di |
avvolgimento

Indicatore
della batteria
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Altoparlante

N Presa di alimentazione CA

Coperchio
posteriore ribaltabi

Ventosa
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Vista frontale

Vista inferiore

Rulli laterali

Spia luminosa di stato/Pulsante STAR

Apertura di riempimento

Ugello spruzzatore

Paraurti

Pulsante RESET
Sensore di aspirazione

Tracce delle ruote motrici
Spazzola autopulente

. JLuce indicatrice dello stato inferiore
g Ventola

Tracce delle ruote motrici

Indicatore del livello del liquido

Spazzola autopulente

Spazzolone TruEdge
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2. Guida rapida

2.1 Note prima della pulizia

@ Non utilizzare WINBOT su finestre dove &
presenta condensa o macchie di olio o in
ambienti estremamente freddi o caldi.

WINBOT potrebbe avere difficolta a muoversi nelle seguenti condizioni.

Condensazione Macchie di olio

B< 0°C g>40°C

temperatura inferiore a 0 °C  temperatura superiore a 40 °C

WINBOT garantisce prestazioni ottimali su superfici asciutte e con
temperature superioria 0°C.
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e Non utilizzate WINBOT su finestre troppo piccole
o di forma irregolare.

WINBOT non pud muoversi nelle seguenti condizioni.

/\

Vetri di dimensioni ridotte Forme irregolari

WINBOT garantisce prestazioni ottimali su finestre quadrate e di
l grandi dimensioni.



e Non utilizzare WINBOT su finestre irregolari.

WINBOT potrebbe mostrare una pressione dell'aria insufficiente nelle
seguenti condizioni.

& /

Decalcomanie elettrostatiche per Crepe
finestre, adesivi applicati, ecc.

Altezza dell'ostacolo < 4
mm

Vetro curvo

Altezza della cornice < 2 mm

WINBOT funziona meglio su una superficie liscia e piana, garantendo
I un'aspirazione stabile e un movimento fluido.

@ Non utilizzare WINBOT su finestre molto grandi.

Essendo limitato dalla lunghezza del cavo composito, WINBOT puo avere
difficolta a pulire I'intera finestra se questa supera le dimensioni di 8 m * 2,5 m.

/// |

}7 Lunghezza > 8 m 4{

* Applicabile solo in modalita di pulizia a zone.

Non utilizzare WINBOT vicino a fessure strette
vicino alla sua altezza.

WINBOT potrebbe rimanere bloccato in prossimita di spazi stretti,
aperture o fessure tra maniglie di finestre/porte/scaffali/cassetti e
superfici come pareti/finestre, se sono vicine alla sua altezza.

—

/

/
/
/ /

I. Provare a posizionare WINBOT nella fessura per verificare se puo

passare in sicurezza; se si blocca, evitare di utilizzare il robot in quel
punto per prevenire danni a lui stesso o ai mobili circostanti.
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Larghezza >2,5m



Prima dell'uso, assicurarsi che il moschettone della stazione sia
ben fissato a un oggetto stabile e che non possa muoversi, come
la gamba di un tavolo, la gamba di una sedia, la gamba di un
letto, la gamba di un divano, I'asta di una tenda o il corrimano di
una scala. Bloccare il moschettone per evitare incidenti.

La corda di sicurezza e il moschettone sono preinstallati in fabbrica. Non
smontarli da soli.

Per pulire le porte in vetro, aprire la porta prima di attaccare
WINBOT per evitare che WINBOT cada a causa delle fessure
strette della porta.

\
/ /
J/

/
/

e y
(X (V]

/
/

/
/
L=
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2.2 Preparazione prima dell'uso
€@ Panoramica della stazione e degli effetti luce
Funzioni dei pulsanti

d) Premere Premere e tenere premuto

Pausa/Riprendi Accensione/spegnimento
Premere Premere

@ Riavvolgimento L Cambia modalita
automatico del cavo

e e o o e |ndicatore della batteria

Quando WINBOT & in funzione
Ritorno al punto di partenza: Premere e tenere premuto il tasto @

Nota: Rimuovere tutti i materiali protettivi, comprese, ma
non in via limitativa, le strisce protettive in EPE che avvolgono
WINBOT e le pellicole protettive sui lati di WINBOT.




Come aprire il coperchio ribaltabile

Spia luminosa di stato

Spia

Effetto luce

Significato

Pulsante START/
Spia luminosa

Blu fissa

WINBOT funziona correttamente.

dello stato Rosso lampeggiante | Malfunzionamento. WINBOT non
inferiore funziona correttamente.
Pulsante di Blu fissa WINBOT e la stazione funzionano
accensione della correttamente.
stazione

Rosso lampeggiante

WINBOT e la stazione non
funzionano correttamente e non
sono in grado di eseguire una
pulizia adeguata.

Indicatore della
batteria della

Blu fisso (>1
indicatore acceso)

Batteria carica.

stazione

Blu aimpulsi

La stazione € in carica.

Blu fisso (1 indicatore
acceso)

Carica insufficiente della batteria.
Per utilizzare |'apparecchio,
collegare 'alimentatore.

Blu lampeggiante (1
indicatore acceso)

La batteria & eccessivamente
scarica. Prima dell'uso, caricare
la batteria finché l'indicatore non
diventa blu fisso.

Rosso a impulsi

Ricarica in corso con batteria molto

scarica.
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@ Accensione

Tenere premuto il pulsante di accensione per piu di 2 secondi per
accendere sia la stazione che WINBOT.

La stazione supporta 2 modalita di funzionamento:

1. Quando non e collegata a una presa di corrente, la stazione
alimenta WINBOT grazie alla batteria integrata.

2. Quando é collegato a una presa di corrente, WINBOT puo
funzionare normalmente mentre la batteria incorporata nella stazione
si carica lentamente. Per le istruzioni di ricarica, fare riferimento a [2.4
Conservazione e ricarica dopo |'uso].

AN

* Quando WINBOT ¢ acceso, ma la ventola non & in funzione, |'apparecchio
entra automaticamente in modalita di sospensione e si spegne se non
vengono effettuate operazioni sulla stazione o non si agisce sui pulsanti
WINBOT per = 20 minuti. Per riavviare, tenere nuovamente premuto il
pulsante di accensione della stazione.(WINBOT non entra né in modalita
standby né si spegne automaticamente durante la ricarica)
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© Aggiunta della soluzione detergente

Aggiungere la soluzione detergente ECOVACS WINBOT al
serbatoio d'acqua. La capacita massima del serbatoio d'acqua &
di circa 80 ml.

Si raccomanda di utilizzare la soluzione detergente ECOVACS WINBOT
per ottenere risultati di pulizia ottimali.

* Quando la soluzione detergente ECOVACS WINBOT ¢ esaurita, &
possibile utilizzare temporaneamente ['acqua corrente. La soluzione
detergente ECOVACS WINBOT consente comunque di ottenere risultati
migliori.

Q Per evitare di danneggiare il prodotto, non utilizzare soluzioni
detergenti diverse da quella di ECOVACS WINBOT. Non utilizzare acqua
purificata o filtrata.




o Montaggio del panno di pulizia

1. Bagnare il panno di pulizia
Prima dell'uso, bagnare il panno di pulizia.

2. Strizzare il panno di pulizia

Strizzare il panno di pulizia per eliminare I'acqua in eccesso. Per
ottenere prestazioni di pulizia ottimali, strizzare il panno il massimo
possibile.

000

3. Fissaggio del panno di pulizia

Fissare il panno di pulizia al velcro sul fondo di WINBOT, allineando
correttamente i lati stretti e quelli larghi. Premere con forza per
fissare il panno in posizione.

Lato largo
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2.3 Per iniziare

@ Posizionamento della stazione
Posizionare la stazione accanto alla finestra da pulire.

Note:

1. Posizionare la stazione il piu vicino possibile alla finestra per
evitare che il cavo composito sul pavimento costituisca un pericolo di
inciampo per persone o animali domestici.

2.Per la pulizia di finestre grandi a tutta lunghezza, posizionare la
stazione sul pavimento vicino all'apertura della finestra per evitare di
sollecitare il cavo di alimentazione.

(X]

*Il cavo di alimentazione di WINBOT é lungo 5,5 m ed € possibile
pulire una singola finestra di dimensioni massime d 8 m di larghezza
per 2,5 m di altezza.
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3. Posizionare sempre la stazione su una superficie piana e senza
giunzioni.

J/

* Non collocare la stazione su superfici rialzate come tavoli o piani di lavoro.

4. Non collocare la stazione su superfici irregolari, come tappeti o
pavimenti in piastrelle/legno con fughe.

N\
S

* La ventosa sul fondo della stazione & progettata per essere applicata
su superfici lisce e senza giunzioni, come pavimenti lucidi, piastrelle e
marmo, senza fughe.



© Avwvio della pulizia

Assicurarsi che la stazione sia accesa.

1. Prima di pulire, assicurarsi di avere un'area pulita pit grande della
dimensione di WINBOT, quindi attaccarlo al vetro.

2. Tenere premuto il pulsante START di WINBOT per 2 secondi per
attivare la ventola.

2. Dopo I'avvio della ventola, appoggiare il fondo di WINBOT (il lato
su cui & applicato il panno di pulizia) al vetro. WINBOT aderisce
automaticamente alla finestra e inizia a pulire.

Note:

* Non avvicinare troppo WINBOT al bordo per la pulizia di un vetro senza
cornice. Si raccomanda di rimanere a pit di 10 cm di distanza dal bordo.

* WINBOT puo essere utilizzato solo su superfici piane e senza giunzioni.

* Dopo I'accensione, tenere la ventola lontano da capelli e piccoli oggetti per
evitare che ne provochino il blocco.

* Non sostare sotto o vicino a WINBOT durante la pulizia.

e Cambio delle modalita di pulizia

Con WINBOT funzione, & possibile cambiare la modalita di pulizia
possono premendo il pulsante di commutazione della modalita della
stazione. WINBOT iniziera automaticamente la pulizia nella nuova
modalita selezionata.

Note:

* Tramite il pulsante di commutazione della modalita € possibile
selezionare in sequenza Pulizia profonda, Pulizia accurata, Pulizia
rapida, Pulizia dei bordi. Per accedere ad altre modalita di pulizia,
consultare I'App ECOVACS HOME.

Selezionare una modalita di pulizia

Premere il pulsante della stazione per scegliere la modalita di pulizia
appropriata. Se non viene effettuata alcuna selezione, WINBOT si
imposta sulla modalita utilizzata per ultima.

Modalita di pulizia consigliate:

Finestre interne: In generale, le finestre interne non sono molto
sporche - si consiglia la modalita Pulizia rapida.

Finestre esterne: In generale, le finestre esterne sono molto sporche -
si consiglia la modalita Pulizia profonda.

Per maggiori dettagli sulle modalita di pulizia, consultare I'App.

La modalita Pulizia dei bordi non viene salvata. La modalita di pulizia
predefinita al primo utilizzo di WINBOT ¢ la Pulizia profonda.

@ Pausa e spostamento della stazione

Pausa

Per mettere in pausa WINBOT, premere il pulsante di accensione
della stazione. Premere nuovamente il pulsante per riprendere |'attivita
di pulizia.

Spostamento della stazione:

Se & necessario spostare la stazione durante la pulizia, afferrare
saldamente la maniglia della stazione e sollevarla. La ventosa si
sblocca automaticamente. Quando la maniglia viene rilasciata e rientra
in posizione, la ventosa si riattacca e si blocca automaticamente.

Nota:

Prima dell'uso, accertarsi che non vi siano pareti, mobili o altri
ostacoli nel raggio di 10 cm vicino all'area di posizionamento della
stazione. Questo consente alla maniglia di scendere naturalmente
fino al punto piu basso. Se un ostacolo impedisce alla maniglia di
abbassarsi completamente, la forza di tenuta della ventosa potrebbe

risultare ridotta.
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© Manutenzione durante la pulizia

1. Assicurarsi che la ventola del WINBOT non sia attivata.
2. Posizionare il WINBOT sul panno, assicurandosi che entrambe le
spazzole siano completamente a contatto con il panno.

3. Premere contemporaneamente i paraurti su entrambi i lati vicino
alle spazzole. Rilasciarli quando si sente il messaggio vocale "Sto
iniziando a pulire la spazzola".

4. Il messaggio vocale "La spazzola ¢ stata pulita con successo”
indica che il processo di pulizia e terminato.
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Pulire il panno di pulizia prima di iniziare e rimuovere eventuali piccole
particelle presenti su di esso per evitare di graffiare il vetro.

© Fine della pulizia

Terminare la pulizia a meta

Per interrompere il funzionamento di WINBOT a meta:

1. Tenere premuto () sulla stazione per almeno 2 secondi. WINBOT
interrompe immediatamente |'attivita di pulizia corrente e torna al
punto di partenza in attesa di essere rimosso.

2. Tenere premuto (') su WINBOT per almeno 2 secondi. La ventola
si arresta; seguire le indicazioni vocali per rimuovere WINBOT.
Attivita completata

Una volta terminata |'attivita di pulizia, WINBOT torna
automaticamente al punto di partenza in attesa di essere rimosso.
Tenere premuto (') su WINBOT per almeno 2 secondi per arrestare
la ventola. A questo punto, seguire le indicazioni vocali per rimuovere
WINBOT.

* Quando si rimuove WINBOT, afferrare sempre saldamente la
maniglia per evitare che cada.



2.4 Conservazione e ricarica dopo l'uso

Passaggi:

1. Riporre WINBOT

Posizionare WINBOT nel vano di stoccaggio della stazione con la
parte anteriore rivolta verso I'esterno e I'uscita del cavo composito

rivolta verso I'alto. Inserirlo nella stazione dall'alto verso il basso,
agganciandolo saldamente al gancio del vano di stoccaggio.

* Prima di riporre WINBOT, rimuovere il panno di pulizia. Lasciare
asciugare completamente prima di riporlo per evitare la formazione di
odori.

2. Riavvolgere il cavo

Una volta riposto WINBOT nel vano di stoccaggio, premere il pulsante
di riavvolgimento del cavo. La stazione inizia a riavvolgere il cavo.

* Verso la fine del cavo, il riavvolgimento rallenta. E normale e non
costituisce un problema.

* Il cavo di alimentazione potrebbe attorcigliarsi durante
I'avvolgimento. E normale. Se necessario, raddrizzare manualmente
il cavo prima di premere nuovamente il pulsante di riavvolgimento del
cavo per completare il riavvolgimento.
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3. Spegnimento

Tenere premuto il pulsante START di WINBOT per 2 secondi per
spegnere WINBOT.

4. Sganciare la corda di sicurezza

v > ‘

5. Ricaricare

Posizionare la stazione vicino a una presa di corrente e collegarla
all'alimentazione. A temperatura ambiente, la ricarica richiede circa 3
ore.

6. Riporre la stazione

Riporre la stazione in un ambiente asciutto per evitare che I'umidita
danneggi la batteria e la scheda madre.

Nota:

1. Le basse temperature (ad esempio, 5 °C) possono rallentare la ricarica e
prolungarne i tempi di ricarica.

2. WINBOT é progettato per essere utilizzato a temperature comprese tra 0 e 40
°C. Non caricare |'apparecchio al di fuori di questo intervallo di temperatura.

3. Per mantenere la durata e I'efficienza della carica, caricare la stazione a una
temperatura compresa tra 4 e 40 °C.

4. La ventola di WINBOT non puo funzionare durante la ricarica. Utilizzare WINBOT
solo dopo aver completato la ricarica.

5. La stazione non puo essere caricata mentre WINBOT & in funzione. Attendere
il completamento della pulizia e la rimozione di WINBOT prima di procedere alla
ricarica.

6. Se WINBOT non viene utilizzato per un periodo prolungato, caricare
completamente |'apparecchio prima di spegnerlo per essere riposto. Per evitare
danni alla batteria, che potrebbero renderla inutilizzabile, ricaricare WINBOT ogni
sei mesi.

7. Se WINBQOT ¢ in funzione mentre la stazione & in carica, la velocita di ricarica
sara significativamente piu lenta rispetto a quando I'apparecchio € in standby. A

temperatura ambiente (10-40 °C), il tempo di ricarica stimato €>6 ore.
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2.5 Funzionalita avanzate

Scaricare I'App ECOVACS HOME per il controllo di WINBOT tramite
app e sbloccare altre funzioni.

a. Modalita di pulizia multiple

Pulizia profonda: Percorso di pulizia piu serrato per pulire la polvere
accumulata.

Pulizia approfondita: Pulizia intensiva per un risultato impeccabile.
Pulizia rapida: Rimozione rapida di polvere leggera.

Pulizia dei bordi: Pulizia per eliminare la polvere accumulata lungo i
bordi.

Pulizia a zone: Suddivisione flessibile delle zone, verso sinistra e
verso destra, per una pulizia mirata.

Pulizia area specifica: Passaggi ripetuti per rimuovere la polvere
localizzata.

Pulizia intensiva: Pulizia segmentata per una maggiore efficacia.

b. Risoluzione dei problemi
Se WINBOT emette un allarme, niente panico. Per una guida
dettagliata alla risoluzione dei problemi, visitare I'App.

c. Controllo a distanza omnidirezionale

Utilizzare I'App per controllare WINBOT con funzionalita a distanza
a tutto campo. Le funzionalita includono: vista delle finestre interne
ed esterne, controllo a distanza a 360°, pulizia area specifica e
spruzzatura manuale dell'acqua.



1. Scansionare il codice QR sul fondo dell'apparecchio per scaricare
I'App ECOVACS HOME, oppure cercare e scaricare I'APP nell'APP
store.

2. Scansionare il codice QR all'interno della stazione. Seguire le
istruzioni dell'App per connettersi a WINBOT.

Oppure
#  Download on the \ Get it on
¢ App Store P Google Play
A
v

C, ECOVACS HOME
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3. Manutenzione dei componenti
Panno di pulizia
a. Sostituzione del panno di pulizia

Rimuovere il panno di pulizia sporco e inserirne uno nuovo
stendendolo bene nel supporto del panno sul fondo di WINBOT.
Premere e lisciare il panno per garantire un'aderenza sicura. Allineare
i lati larghi e stretti del panno di pulizia con quelli del supporto.

= Fare attenzione a non applicare il panno di pulizia all'esterno del supporto per
non compromettere il funzionamento di w|NBOT.

=2 D
///ﬁ’
% ( / stretto

* Se il velcro del supporto del panno di pulizia & impolverato, rimuovere la
polvere con una spazzola. Non lavare con acqua per evitare che I'acqua
penetri nella parte inferiore del robot, causando danni.
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b. Lavare il panno di pulizia
Rimuovere il panno di pulizia. Lavare il panno con acqua corrente e
strizzarlo il piu possibile prima dell'uso.

000
0o

* Lavare regolarmente il panno di pulizia per prolungarne la durata. Se il panno
di pulizia & usurato o non aderisce al velcro in modo ottimale, sostituirlo con
uno nuovo per ottenere prestazioni di pulizia ottimali.

Altri accessori sono descritti nell'App ECOVACS HOME o su https://www.
ecovacs.com/global.



Tracce delle ruote motrici

Prima di procedere alla pulizia, accertarsi che la ventola non Dopo la pulizia dei cingoli delle ruote motrici,
sia in funzione. Utilizzate |'App ECOVACS HOME per controllare installare il panno di pulizia e riprendere le
a distanza WINBOT e verificare i cingoli delle ruote motrici. In operazioni di pulizia.

caso di presenza di sporcizia, sospendere il funzionamento dei

cingoli delle ruote motrici. Quindi pulire i cingoli con un panno Lato largo

Lato stretto

Componenti del fondo dell'apparecchio

Ventola: Pulire con un panno asciutto per Sensori sferici: Pulire con un panno asciutto Rulli laterali: Pulire con un panno asciutto
evitare di danneggiare la forza di aspirazione per mantenerne la sensibilita. per mantenerne la sensibilita.
di WINBOT. -

* Dopo che WINBOT ha emesso un avviso di batteria scarica, attendere che WINBOT sia completamente carico prima di utilizzarlo o riporlo per evitare di ridurre la
durata della batteria.

* Se WINBOT non viene utilizzato per un periodo prolungato, caricarlo completamente, spegnerlo e riporlo correttamente. Per evitare danni alla batteria e guasti dovuti a
scaricamento eccessivo, procedere a una ricarica almeno una volta ogni sei mesi.
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4. Risoluzione dei problemi

4.1 Risoluzione dei problemi

N. Problemi Possibili cause Soluzioni
I di pulizia & t b t Per sostituire il panno di pulizia, fare riferimento a
WINBOT scivola, ad panno di pulizia & troppo bagnato. [Manutenzione dei componenti] in questo manuale.
1 esempio lateralmente o
I'apparecchio vibra. WINBOT viene utilizzato per pulire le macchie non Per pulire i cingoli delle ruote motrici, fare riferimento
raccomandate, come quelle di olio. a [Manutenzione dei componenti] in questo manuale.
Rimuovere il panno di pulizia e fissarlo nuovamente.
Il panno di pulizia non & fissato correttamente. Allineare i lati larghi e stretti del panno di pulizia con
WINBOT emette un quelli del supporto.
2 mes§agg|ollvocalg . ) Non utilizzare WINBOT su superfici dove sono
che indica "Pressione Sono presenti crepe o fessure nella finestra. .
e e N presenti fessure.
dell'aria insufficiente".
Sulla superficie della finestra sono presenti Prima di utilizzare WINBOT, coprire manualmente gli
ostacoli bassi. ostacoli.
Verificare la presenza di polvere o residui sui cingoli
delle ruote motrici. Pulire i cingoli con gli utensili
| cingoli delle ruote motrici sono bloccati. appositi. Quindi riavviare WINBOT per la pulizia
WINBOT emette un automatica. Se il problema persiste, contattare il
3 messaggio vocale che Servizio clienti.
indica "Bloccato".
- ) . WINBOT non & in grado di rilevare ostacoli o telai con
Sulla superficie della finestra sono presenti X . )
ostacoli bassi un'altezza inferiore a 4 mm. In questo caso, accedere
’ all'App e seguire le istruzioni per aiutare WINBOT.
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WINBOT emette un
messaggio vocale che
indica "Bloccato".

Nel serbatoio d'acqua non & presente alcuna
soluzione detergente.

Aggiungere subito la soluzione detergente ECOVACS
WINBOT.

La funzione di spruzzatura automatica & disattivata
nell'App.

Accedere all'App e attivare la funzione di spruzzatura
automatica.

WINBOT pulisce con un livello d'acqua basso.

1. Spegnere WINBOT, riavviarlo e ricollegarlo.

2. Visitare I'App e seguire le precauzioni per la
spruzzatura automatica per risolvere il problema.

3. Se il problema persiste, contattare il Servizio clienti.

WINBOT emette un
messaggio vocale che
indica "WINBOT ha
incontrato un ostacolo".

| componenti interni sono anomali.

Tenere saldamente il cavo composito e non
stazionare direttamente sotto WINBOT per evitare di
ferirsi a causa della caduta di WINBOT. Fare scorrere
lentamente WINBOT fino a raggiungerlo. Tenere
premuto il pulsante START per 2 secondi, quindi
rimuovere WINBOT. Spegnere WINBOT, scollegare
['alimentazione e riavviare 'apparecchio. Se dopo

il riavvio il problema persiste, contattare il Servizio
clienti.

WINBOT non & tornato al
punto di partenza e non
& possibile rimuoverlo.

E presente un errore nell'algoritmo.

In base alla precisione del calcolo, I'errore potrebbe
non essere grave. L'errore normale € inferiore a 21
cm. Se I'errore di WINBOT che impedisce il ritorno

al punto di partenza € importante e risulta difficile
recuperare WINBOT, accedere all'App e controllare a
distanza WINBOT per riportarlo in una posizione facile
da rimuovere.

La funzione di controllo remoto € stata utilizzata
dopo avere posizionato WINBOT, quindi WINBOT
non conosce la posizione di partenza.

Accedere all'App e utilizzare il controllo a distanza per
aiutare WINBOT a tornare in una posizione facile da
rimuovere.

WINBOT emette un
messaggio vocale che
indica "Evitare gli angoli
delle finestre."

Per la pulizia di un vetro senza cornice, WINBOT
¢ stato posizionato troppo vicino al telaio della
finestra.

Tenere la maniglia di WINBOT, tenere premuto il
pulsante START di WINBOT per 2 secondi, quindi
rimuovere e riposizionare WINBOT. Si raccomanda di
posizionare |'apparecchio a piu di 10 cm dagli angoli
della finestra.
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4.2 Connettere WINBOT all'APP

Quando si collega il robot tramite Bluetooth nell'’App ECOVACS
HOME, & necessario che il robot € il telefono soddisfino le seguenti
condizioni:

1. Il Bluetooth del telefono & acceso.

2. La stazione & accesa e la spia luminosa & accesa.

3. Associare WINBOT tramite Bluetooth nell'App ECOVACS HOME;
non associare tramite le impostazioni Bluetooth del telefono.

4. |l Bluetooth e il WiFi possono interferire tra loro durante
|'associazione. Per una connessione ottimale, tenere WINBOT vicino
al telefono e lontano dal router WiFi.

5. Se WINBOT non riesce a connettersi all'App, provare a scollegare
gli altri dispositivi Bluetooth collegati, verificare che WINBOT non sia
associato con un altro telefono e riprovare.

6. Quando si utilizza il controllo a distanza, il Bluetooth potrebbe
disconnettersi se il telefono € troppo lontano o se ci sono pareti
interposte. Se e disconnesso, provare a riconnetterlo a una distanza
piu ravvicinata.

7. Per I'utilizzo di WINBOT, consentire all'applicazione ECOVACS
HOME di accedere alle autorizzazioni di localizzazione, Bluetooth e
archiviazione del telefono.

Contattare il servizio clienti se i metodi sopra descritti non consentono
di stabilire la connessione.
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5. Specifiche tecniche

Modello WG893-12

Ingresso nominale 220-240V~ 50-60Hz 2.0A

Dimensioni della stazione (mm) 312*215*327
Dimensioni WINBOT (mm) 27127177
Potenza spento/modalita Meno di 0,50 W

standby

Bande di frequenza 2400-2483,5 MHz

La massima EIRP del robot per la pulizia delle finestre € di 1,721 dBm.
Nota: Le specifiche tecniche e di progettazione potrebbero subire
modifiche per il miglioramento continuo del prodotto.



Accedere al Manuale di istruzioni completo

Scansionare il codice QR
presente sul robot per ottenere il
manuale di istruzioni completo.
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Instrucciones de seguridad importantes

Al utilizar un aparato eléctrico, se deben seguir
siempre precauciones basicas, incluidas las
siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE USAR ESTE APARATO.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

1. Este aparato puede ser utilizado por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que reciban
supervision o instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y comprendan los
peligros que entrafia. Este aparato no es un
juguete. El aparato no debe utilizarse si se ha
caido, si presenta signos visibles de danos o si
presenta fugas. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios cuando esté encendido.

2. No utilice ni cargue el aparato en entornos
extremadamente calientes o frios (por debajo
de 0 °C/32 °F o por encima de 40 °C/104 °F,
con una humedad superior al 85 %), ya que
esto podria afectar a la vida util de la bateria.

3. El aparato se puede utilizar para limpiar
ventanas exteriores si esta correctamente
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4.

sujeto a una posicién segura con el
mosquetdn, no hay viento y no llueve ni nieva.
Antes de usar el aparato, utilice el mosquetén
para fijar el cordon de seguridad a una
barandilla interior resistente y asegurese de
que WINBQOT esté bien sujeto a él.

No deje el aparato desatendido mientras lo
utiliza. Para evitar lesiones corporales o danos
materiales debido a la caida accidental del
aparato, asegurese de que no haya personas,
animales ni objetos valiosos o fragiles debajo
de la zona de trabajo de WINBOT.

No utilice el aparato en tormentas con fuertes
vendavales o vientos de fuerza 10 ni en zonas
donde la altitud supere los 2000 metros (6562
pies).

No deje el aparato desatendido cuando esté
enchufado.

SOLO para uso doméstico (incluidas ventanas
exteriores). No utilice el aparato en entornos
comerciales o industriales.

No utilice el aparato sobre vidrio roto o
irregular (por ejemplo, vidrio con pegatinas
estaticas, carteles publicitarios o patrones en
relieve) para evitar que el vidrio se rompa o el
aparato se caiga. No utilice el aparato sobre
superficies con huecos (por ejemplo, un trozo



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

de vidrio con huecos o agujeros, o dos piezas
de vidrio adyacentes sin marco con un hueco
entre ellas) para evitar que el aparato se caiga
debido a una mala fijacién.

Utilice unicamente accesorios recomendados
o proporcionados por el fabricante.
Asegurese de que la tensidn de su fuente de
alimentacion coincida con la tensién indicada
en la etiqueta.

No utilice el aparato sobre un vidrio
enmarcado con un marco inferiora 5 mm (0,2
pulgadas).

No utilice el aparato sobre vidrio de menos
con un grosor inferior a 3 mm (0,12 pulgadas)
ni sobre espejos con un grosor inferior a 4 mm
(0,16 pulgadas).

No utilice el aparato sobre vidrio o espejos
con una altura de mango de 70-105 mm (2,76-
4,13 pulgadas).

No utilice el aparato sobre ventanas
grasientas.

Si se utiliza en un entorno de alta humedad, el
rendimiento de limpieza se vera afectado.
Guarde el aparato lejos del calor y de
materiales inflamables.

En época de lluvias, no utilice el aparato en la
ventana exterior para evitar que se dafie o se

19.

20.

21.
22.

23.

24.

caiga.

No utilice el aparato si no esta bien fijado al
cristal o si presenta signos visibles de dafo.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
sumerja el aparato en agua ni en ningun otro
liquido. No coloque ni guarde el aparato en

un lugar donde pueda caerse o ser arrastrado
hacia una bafiera o un lavabo.

No toque el enchufe con las manos mojadas.
Al cargar el aparato, no lo coloque sobre otros
aparatos eléctricos y manténgalo alejado del
fuego o liquidos.

Tenga cuidado de no dafar el cable de
alimentacion. No tire ni transporte el aparato
por el cable de alimentacidn, no utilice

el cable de alimentacién como mango,

no cierre ventanas atrapando el cable de
alimentacion ni ponga mucho peso sobre el
cable de alimentacién. Mantenga el cable de
alimentacion alejado de superficies calientes.
No use el aparato con un cable de
alimentacion o con un enchufe dafiados. No
utilice el aparato si no funciona correctamente,
se ha caido, se ha dafnado o ha estado en
contacto con agua. Para evitar peligros, debe
repararlo el fabricante o su agente de servicio
técnico.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Para evitar peligros, si el cable de alimentacion
esta dafado, debe sustituirlo el fabricante o su
agente de servicio técnico.

Se debe retirar el enchufe del receptaculo
antes de limpiar o realizar labores de
mantenimiento en el aparato.

La bateria de seguridad debe repararla el
fabricante o su agente de servicio técnico para
evitar peligros.

La bateria de seguridad debe retirarse y
eliminarse segun las leyes y los reglamentos
locales antes de desechar el aparato.

El aparato debe desconectarse del receptaculo
antes de retirar la bateria para desecharlo.
Deseche las baterias usadas de acuerdo con
las leyes y normativas locales.

No incinere el aparato aunque esté gravemente
danado. Las baterias pueden explotar en caso
de incendio.

El aparato debe utilizarse de acuerdo con las
instrucciones de este manual de instrucciones.
La empresa no se hace responsable de

ningun dafo o lesién causados por un uso
inadecuado.

El robot contiene baterias que solo puede
reemplazar personal cualificado.

El enchufe y la estacién deben usarse en
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35.

36.

37.

38.

39.

interiores.

Si el vidrio aislado en el que esta trabajando
WINBOT tiene fugas, retire WINBOT justo
después de terminar la limpieza.

Antes de limpiar, inspeccione la zona donde
colocara WINBOT en busca de posibles
particulas pequefias. Si hay alguna, retirela
o cambie WINBOT a una zona sin particulas
para no rayar el vidrio.

Limpie la almohadilla de limpieza cuando
corresponda y asegurese de eliminar por
completo las particulas pequefias que
contenga para no rayar el vidrio.

Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario
supervisar de cerca cuando se utiliza un
aparato cerca de los nifios.

No contacte las partes en movimiento.



Para satisfacer los requisitos de exposicién a

RF, se debe mantener una distancia de 20 cm o
mas entre este aparato y las personas durante su
funcionamiento.

Para garantizar el cumplimiento, se recomienda no
realizar ninguna actividad a una distancia inferior

a esta. La antena utilizada para este transmisor

no debe ubicarse junto con ninguna otra antena o
transmisor.

Clase I

Transformador de aislamiento
de seguridad a prueba de
cortocircuitos

Fuente de alimentaciéon conmutada

>|®) @|E

Solo para uso en interiores

— Corriente continua

~ Corriente alterna

Para paises de la UE

Para obtener informacion sobre la Declaracion de
conformidad de la UE, visite https://www.ecovacs.
com/global/compliance

X

Eliminacion correcta de este producto

Esta marca indica que el producto no
debe desecharse con el resto de residuos
domésticos en ningun lugar de la UE. Para
evitar posibles danos al medio ambiente o
a la salud humana debido a la eliminacion
incontrolada de residuos, reciclelos de
forma responsable y fomente la reutilizacidn
sostenible de los recursos materiales. Para
reciclar el dispositivo usado, utilice los
sistemas de devolucién y recogida o pongase
en contacto con el distribuidor al que le
compro el producto. Este podra reciclar el
producto de forma segura.
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1. Descripcién general del producto

1.1 Contenido del paquete
Solucién de limpieza ECOVACS WINBOT

WINBOT

Estacion

L,
-
?

/
?
g

7

2 %
77

Almohadilla de limpieza

IAlmohadilla de
Q limpieza

Cable de alimentacion de CA
Cuerda de seguridad

zzzzzzz

Manual de instrucciones

Manual de instrucciones

Nota: Las figuras que aparecen en este manual son solo de referencia y pueden diferir del aparato. El disefio y las especificaciones del producto estan sujetos a

cambios sin previo aviso.
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1.2 Guia de informacioén

0EI codigo QR de configuracion de red esta dentro de la estacion
y en la parte inferior de WINBOT.

gPara problemas comunes relacionados con el uso y la
aplicabilidad, consulte “Centro de ayuda” en la cubierta de la
estacion.

@Para solucionar problemas, inicie sesiéon en la aplicacién
ECOVACS HOME.

1.3 Diagrama del producto

Gancho

Cubierta abatible

Almohadilla de estacion

Botén de I . Botén de encendido
retraccion del : Boton de cambio

cable de modo

Indicador de bateria
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Altavoz

N Puerto de alimentacion de CA

Cubierta trasera
abatible

Ventosa
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Vista frontal

Abertura de llenado

Parachoques

Vista inferior

Botdn de reinicio
Sensor de succién

Luz indicadora de estado inferior
Ventilador

Pistas de las ruedas motrices

Cepillo autolimpieza

Rodillos laterales% § ;

Sensores esférico@ i

Indicador de nivel de liquido

Cepillo autolimpieza

Fregadora TruEdge
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2. Inicio rapido

2.1 Notas antes de limpiar

@ No utilice WINBOT en ventanas con
condensacion o manchas de aceite ni en
ambientes extremadamente frios o calientes.

WINBOT puede tener problemas para moverse en las siguientes condiciones.

Condensacion

Manchas de aceite

oo

g>40°C

por debajo de 0 °C

por encima de 40 °C

WINBOT ofrece un rendimiento 6ptimo en superficies secasy a

temperaturas superiores a 0 °C.

ES n1g

e No utilice WINBOT en ventanas que sean
demasiado pequenas o tengan formas
irregulares.

WINBOT no puede moverse en las siguientes condiciones.

/\

Vidrio pequefio Formas irregulares

WINBOT ofrece un rendimiento 6ptimo en ventanas cuadradas y
I grandes.



e No utilice WINBOT en ventanas irregulares.

WINBOT puede experimentar una presion de aire insuficiente en las
siguientes condiciones.

& /

Adhesivos electrostéaticos para Grietas
ventanas, pegatinas, etc.

Vidrio curvo Altura del obstaculo < 4
mm
= \
Altura del marco <2 mm
WINBOT funciona mejor en una superficie lisa y plana que garantiza
I una succion estable y un movimiento suave.

0 No utilice WINBOT en ventanas muy grandes.

WINBOT esté limitado por la longitud del cable compuesto, por lo que puede
tener problemas para recorrer toda la ventana si esta excede las dimensiones

/// |

Ancho >2,5m

|

No utilice WINBOT cerca de huecos estrechos
cerca de su altura.

WINBOT puede atascarse si hay huecos estrechos, aberturas o
huecos entre manijas de ventanas, puertas, cajas de cortinas,
armarios y superficies como paredes o ventanas cerca de su altura.

—

}7 Largo > 8 m 4{

* Aplicable solo en modo de limpieza por zonas.

/

/
/
/ /

I. Intente colocar WINBOT entre el hueco para comprobar que pueda

pasar; si se atasca, no use el robot en ese lugar para evitar danarlo o
estropear los muebles que lo rodean.

1191 ES



Antes de usarlo, asegurese de que el mosquetén de la estacion
esté bien sujeto a un objeto estable e inmévil, como la pata de
una mesa, una silla, una cama, un sofda, una barra de cortina o
una barandilla de escalera. Bloquee el mosquetén para evitar
accidentes.

La cuerda de seguridad y su mosquetén vienen preinstalados de fabrica. No
los desmonte a voluntad.

Al limpiar puertas con paneles de vidrio, abra la puerta antes de
colocar WINBOT para evitar que se caiga debido a los huecos
estrechos que hay en la puerta.

\
/ /
J/

/
/

e y
(X (V]

/
/

/
/
L=
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2.2 Preparacion antes del uso

c Descripcién general de la estacién y los efectos de luz

Funciones de los botones

| Prensa
Pausar/reanudar

Mantener pulsado

Encendido/apagado

Prensa “— Prensa
(02 Rebobinado automéatico de cable Ly Modo de cambio

e o o o o Indicador de bateria

Cuando WINBOT esta en marcha
Volver al punto de partida: mantener pulsado el boton @)

Nota: Retire todos los materiales de proteccion, incluidas las
tiras protectoras de EPE que envuelven WINBOT y las peliculas
protectoras de los laterales de WINBOT.




Como abrir la cubierta abatible

Luz indicadora de estado

Indicador

Efecto de luz

Significado

Botoén de inicio/
luz indicadora de
estado inferior

Azul fijo

WINBOT funciona correctamente.

Rojo intermitente

Error de funcionamiento. WINBOT
no funciona correctamente.

Botoén de Azul fijo WINBOT y la estacion funcionan
encendido de la correctamente.
estacion Rojo intermitente | WINBOT y la estacién no funcionan
correctamente ni pueden hacerlo.
Indicador de  |Azul fijo (> 1 indicador Bateria llena.
bateria de la encendido)
estacion Azul intermitente

La estacion se esta cargando.

Azul fijo (1 indicador
encendido)

Bateria insuficiente. Conecte la
fuente de alimentacion para usar el
aparato.

Azul intermitente (1
indicador encendido)

Bateria demasiado baja. Cargue
hasta que el indicador cambie a azul
fijo antes de usar el aparato.

Rojo intermitente

Carga en curso con bateria muy
baja.
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e Encendido

Mantenga pulsado el botéon de encendido durante mas de 2
segundos para encender la estacién y WINBOT.

La estacién admite 2 modos de trabajo:

1. Cuando no esta conectada a una toma de corriente, la estacion
utiliza la bateria integrada para suministrar energia a WINBOT.

2. Cuando se conecta a una toma de corriente, WINBOT puede
funcionar normalmente mientras la bateria incorporada de la estacién
se carga lentamente. Para las instrucciones de carga, consulte [2.4
Almacenamiento y carga después de su uso).

* Si WINBOT esta encendido, pero el ventilador no estd en marcha, entrara
automaticamente en modo de suspensién y se apagara si no se realiza
ninguna operacion en la estacioén o con los botones de WINBOT durante > 20
minutos. Para reiniciar, mantenga pulsado nuevamente el boton de encendido
de la estacién.(El WINBOT no entra en modo de suspension ni se apaga
automaticamente durante la carga)
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© Aiiadir solucién de limpieza

Anada la solucion de limpieza ECOVACS WINBOT al tanque de
agua. La capacidad maxima del tanque de agua es de unos 80 ml.

Se recomienda utilizar la solucién de limpieza ECOVACS WINBOT para
° obtener unos resultados de limpieza 6ptimos.
* Si la solucion de limpieza ECOVACS WINBOT se agota, se puede utilizar
agua del grifo temporalmente. Sin embargo, la solucién de limpieza
ECOVACS WINBOT proporciona mejores resultados de limpieza.

Para evitar dafar el producto, no utilice ninguna soluciéon de limpieza
que no sea la solucién de limpieza ECOVACS WINBOT. No utilice agua
purificada ni agua filtrada.




@ Instalar la almohadilla de limpieza 3. Pegar la almohadilla de limpieza

Pegue la almohadilla de limpieza en el velcro de la parte inferior de
WINBOT. Asegurese de que los lados estrechos y anchos estén
alineados correctamente. A continuacion, presione firmemente para
fijar la almohadilla en su sitio.

1. Humedecer la almohadilla de limpieza
Antes de usar, humedezca la almohadilla de limpieza.

Lado estrecho Lado ancho

2. Escurrir la almohadilla de limpieza

Escurra la almohadilla de limpieza para eliminar el exceso de agua.
Para un rendimiento de limpieza éptimo, asegurese de escurrirla lo
maximo posible.

000
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2.3 Primeros pasos

@ Colocar la estacion
Coloque la estacion al lado de la ventana que debe limpiarse.

Notas:
1. Coloque la estacion lo mas cerca posible de la ventana para evitar
que personas 0 mascotas puedan tropezar con el cable compuesto.

2. Al limpiar ventanas grandes de longitud completa, coloque la
estacion en el suelo cerca de la abertura de la ventana para evitar
que el cable de alimentacion se tense.

(X]

* El cable de alimentacion de WINBOT mide 5,5 m de largo, y el
tamafio maximo de ventana Unica aplicable es de 8 m (ancho) por 2,5
m (alto).
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3. Coloque siempre la estacién sobre una superficie plana y sin
juntas.

7

* No coloque la estacién sobre superficies elevadas, como mesas o encimeras.

4. No coloque la estacién sobre superficies irregulares, como
alfombras y suelos de baldosas o madera con huecos.

N\
S

* La ventosa en la parte inferior de la estacion esta disefiada para
superficies lisas y sin juntas, como suelos pulidos, baldosas o marmol
sin huecos.



@ Iniciar la limpieza

Asegurese de que la estacion esté encendida.

1. Antes de limpiar, asegurese de que la zona esté limpia y sea mas
grande que el tamafo de WINBOT. A continuacién, fije el aparato al
vidrio.

2. Mantenga pulsado el botén de inicio de WINBOT durante 2
segundos para activar el ventilador.

2. Cuando escuche que el ventilador comienza a funcionar, coloque
la parte inferior de WINBOT (el lado con la almohadilla de limpieza)
sobre el vidrio. WINBOT se adherira a la ventana automaticamente y

comenzard a limpiar.
Notas:

* No coloque WINBOT demasiado cerca del borde cuando limpie vidrios sin
marco. Se recomienda que esté a mas de 10 cm del borde.

*WINBOT solo se puede utilizar en superficies planas y sin juntas.

* Después de encenderlo, mantenga el ventilador alejado del cabello y de
objetos pequefios para evitar bloqueos.

* No se coloque debajo ni cerca de WINBOT mientras estéa limpiando.

e Modos de limpieza personalizados

Mientras WINBOT esta en marcha, pulse el botén de cambio de
modo de la estacion para cambiar los modos de limpieza. WINBOT
comenzard a limpiar automaticamente en el modo que acaba de
seleccionar.

Notas:

* El botdn de cambio de modo de la estaciéon puede alternar entre
limpieza profunda, limpieza completa, limpieza rapida, limpieza de
bordes. Para acceder a mas modos de limpieza, consulte la aplicacion
ECOVACS HOME.

Seleccionar un modo de limpieza

Utilice el boton de la estacion para elegir el modo de limpieza
adecuado. Si no se realiza ninguna seleccion, WINBOT usara de
forma predeterminada el Ultimo modo utilizado.

Modos de limpieza recomendados:

Ventanas interiores: En general, las ventanas interiores no se
ensucian demasiado; se recomienda una limpieza rapida.

Ventanas exteriores: En general, las ventanas exteriores estan muy
sucias; se recomienda una limpieza profunda.

Para obtener mas informacién sobre los modos de limpieza, consulte
la aplicacion.

La limpieza de bordes no se guarda. El modo de limpieza
predeterminado cuando se utiliza WINBOT por primera vez es el de
limpieza profunda.

@ Pausar y mover la estacién

Pausar

Para pausar el funcionamiento actual de WINBOT, pulse el botén de
encendido de la estacién. Vuelva a pulsar el botén para reanudar la
tarea de limpieza.

Mover la estacion

Si necesita mover la estacion durante la limpieza, sujete firmemente
el mango y levantela. La ventosa se desbloqueara automaticamente.
Cuando suelte el mango y este vuelva a su sitio, la ventosa se volvera
a colocar y bloquear automaticamente.

Nota:
Antes de usar el aparato, asegurese de que no haya paredes,
muebles u otros obstaculos en un radio de 10 cm alrededor de la
ubicacién de la estacién. Esto hara que el mango caiga naturalmente
hasta su punto mas bajo. Si una obstruccién impide que el mango
baje completamente, la capacidad de sujecion de la ventosa puede
reducirse.
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e Mantenimiento durante la limpieza

1. AsegUrese de que el ventilador de WINBOT no esté activado.
2. Coloque el WINBOT sobre la toallita, asegurandose de que
ambos cepillos estén en pleno contacto con ella.

3. Presione simultaneamente los parachoques a ambos lados cerca
de los cepillos. Suéltelos cuando escuche el mensaje de voz "Estoy
comenzando a limpiar el cepillo”.

4. El mensaje de voz "El cepillo se ha limpiado correctamente”
indica que el proceso de limpieza ha finalizado.
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* Limpie la almohadilla de limpieza cuando corresponda y asegurese de
eliminar por completo las particulas pequefas que contenga para no
rayar el vidrio.

O Finalizar

Finalizar tarea a medias

Para detener el funcionamiento de WINBOT a medias:

1. Mantenga pulsado el @) de la estacion durante 2 segundos 0 mas.
WINBOT detendra inmediatamente la tarea actual, regresara al punto
de inicio y esperara a que lo retire.

2. Mantenga pulsado el (') de WINBOT durante 2 segundos o mas. El
ventilador se detendra y seguira las instrucciones de voz para retirar
WINBOT.

Tarea completada

Una vez que WINBOT finalice la tarea de limpieza, regresara

automaticamente al punto de inicio y esperara a que lo retire.
Mantenga pulsado el (') de WINBOT durante 2 segundos o mas para
detener el ventilador. En este punto, siga las instrucciones de voz
para retirar WINBOT.

* Al retirar WINBOT, sujete firmemente el mango para que no se caiga.



2.4 Almacenamiento y carga después del uso

Pasos:

1. Aimacenar WINBOT

Coloque WINBOT en la caja de almacenamiento de la estaciéon con
la parte frontal hacia afuera y la salida del cable compuesto hacia
arriba. Bajelo a la estacion de arriba a abajo tras comprobar que
cuelgue de forma segura en el gancho de la caja de almacenamiento.
* Antes de guardar WINBOT, retire la almohadilla de limpieza

himeda. Déjela secar completamente antes de guardarla para evitar
olores.

2. Retraer el cable

Una vez que WINBOT esté colocado en la caja de almacenamiento,
pulse el botén de retraccion del cable. La estacion comenzara a
retraer el cable.

* Cuando quede poco para terminar la retraccion, el proceso se
ralentizara. Esto es normal; no es motivo de preocupacion.

*El cable de alimentacion puede enrollarse durante la retracciéon. Esto
es normal. Si es necesario, enderece manualmente el cable antes de
pulsar nuevamente el botén de retraccion del cable para completar la
retraccion.
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3. Apagado

Mantenga pulsado el botén de inicio de WINBOT durante 2 segundos
para apagarlo.

4. Desbloquear la cuerda de seguridad

—A
| > ]

v

5. Cargar

Coloque la estacién cerca de una toma de corriente y conéctela

a la red eléctrica. A temperatura ambiente, la carga tarda
aproximadamente 3 horas.

6. Guardar la estacién

Guarde la estacion en un ambiente seco para evitar que la humedad
dafie la bateria y la placa base.

Nota:

1. Las bajas temperaturas (por ejemplo, 5 °C) pueden ralentizar la carga y prolongar
el tiempo de carga.

2. WINBOT esta disefiado para usarse a temperaturas de entre 0 y 40 °C. No lo
cargue fuera de este rango.

3. Para mantener el tiempo y la eficiencia de carga, cargue en un rango de
temperatura de 4 a 40 °C.

4. El ventilador de WINBOT no puede funcionar mientras se carga. Utilice WINBOT
después de completar la carga.

5. La estacién no puede cargarse mientras WINBOT esté en marcha. Espere hasta
que se complete la limpieza y se retire WINBOT antes de cargarla.

6. Si WINBOT no se utiliza durante un periodo prolongado, carguelo
completamente antes de apagarlo para guardarlo. Para evitar dafos a la bateria
que podrian dejarla inutilizable, recargue WINBOT cada seis meses.

7. Si WINBOT esta en marcha mientras la estacion se esta cargando, la velocidad
de carga serd significativamente mas lenta que cuando esté en reposo. A
temperatura ambiente (10-40 °C), el tiempo de carga estimado es > 6 horas.
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2.5 Funciones avanzadas

Descargue la aplicacion ECOVACS HOME para controlar WINBOT y
desbloquear mas funciones.

a. Varios modos de limpieza

Limpieza profunda: ruta de limpieza mas densa para quitar polvo
pesado.

Limpieza a fondo: limpieza intensiva para un acabado impecable.
Limpieza rapida: eliminacion rapida de polvo ligero.

Limpieza de bordes: limpieza a lo largo de los bordes para eliminar el
polvo acumulado.

Limpieza por zonas: izquierda y derecha, divisién flexible para una
limpieza especifica.

Limpieza de manchas: limpieza repetida para eliminar el polvo
localizado.

Limpieza intensiva: limpieza segmentada para una mayor eficiencia.

b. Solucién de problemas
Si WINBOT activa una alarma, no se asuste. Visite la aplicacion para
obtener informacion detallada sobre la solucién de problemas.

c. Mando a distancia omnidireccional

Utilice la aplicacion para controlar WINBOT con la funciéon de mando
a distancia de rango completo. Las caracteristicas incluyen: vistas
interiores y exteriores de la ventana, control remoto 360°, limpieza de
manchas y pulverizacion manual de agua.



1. Escanee el cédigo QR en la parte inferior para descargar la
aplicaciéon ECOVACS HOME o busque y descargue la aplicacion en
la tienda de aplicaciones.

2. Lea el cédigo QR dentro de la estacion. Siga las instrucciones de
la aplicacion para conectarse a WINBOT.

# Download on the Dy, Get it on
s App Store »’ Google Play ‘
v
v

Q) ECOVACS HOME
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3. Mantenimiento de componentes
Almohadilla de limpieza

a. Reemplazar la almohadilla de limpieza

Retire la almohadilla de limpieza sucia y coloque una nueva de
manera plana dentro del soporte de la almohadilla de limpieza, en la
parte inferior de WINBOT. Presione y alise la almohadilla hacia abajo
para garantizar un ajuste seguro. Asegurese de que los lados anchos
y estrechos de la almohadilla de limpieza estén alineados con los del

soporte.
= No pegue la almohadilla de limpieza fuera del soporte, ya que esto puede

afectar al fyncionamiento de WINBOT.

* Si el velcro del soporte de la almohadilla de limpieza tiene polvo, utilice un
cepillo de limpieza para quitarlo. No lave con agua, ya que esta podria entrar a
la parte inferior del robot y provocar dafos.
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b. Lavar la almohadilla de limpieza
Retire la almohadilla de limpieza. Lavela con agua del grifo y escurrala
lo maximo posible antes de usarla.

000

* Limpie periédicamente la almohadilla de limpieza para prolongar su vida util.
Si la almohadilla de limpieza se desgasta o ya no se adhiere de forma segura
al velcro, reemplacela por una nueva para lograr un rendimiento de limpieza
éptimo.

Vea mas accesorios en la aplicacion ECOVACS HOME o en https://www.
ecovacs.com/global.



Pistas de las ruedas motrices

Antes de limpiar, asegurese de que el ventilador no esté Después de limpiar las pistas de la rueda motriz,
en marcha. Utilice la aplicacion ECOVACS HOME para instale la almohadilla de limpieza y reanude las
controlar de forma remota WINBOT y comprobar las tareas de limpieza.

pistas de la rueda motriz. Pause el funcionamiento de
las pistas de la rueda motriz si se encuentra suciedad.
A continuacion, limpie las pistas con un pafio limpio.

Lado ancho

Lado estrecho

Componente inferior
Ventilador: limpie con un pafo seco para Sensores esféricos: limpie con un pafio seco Rodillos laterales: limpie con un pafio
evitar dafar la fuerza de succion de WINBOT. para mantener su sensibilidad. seco para mantener su sensibilidad.

* Cuando WINBOT emita un aviso de bateria baja, aseglrese de que esté completamente cargado antes de usarlo o guardarlo para evitar reducir la vida util de la

bateria.
* Si WINBOT no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, apaguelo y guardelo de manera adecuada. Para evitar dafios a la bateria y

fallos de carga debido a una descarga excesiva, recarguela al menos una vez cada seis meses.
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4. Solucion de problemas

4.1 Solucién de problemas

"Atasco".

N.° Problema Posibles causas Soluciones
WINBOT se resbala (por L? almohadilla de limpieza esta demasiado Consulte [Mantenimiento de compopentesl en .este
] ejemplo, se desliza hacia hdmeda. manual para reemplazar la almohadilla de limpieza.
los lados o tiembla el WINBOT limpia manchas no recomendadas, como | Consulte [Mantenimiento de componentes] en este
cuerpo). las de aceite. manual para limpiar las pistas de la rueda motriz.
Retire la almohadilla de limpieza y vuelva a colocarla.
La almohadilla de limpieza no esté colocada Asegurese de que los lados anchos y estrechos de la
) correctamente. almohadilla de limpieza estén alineados con los del
El mensaje de voz soporte.
2 WINBOT indica "Presion
de aire insuficiente". Hay huecos o grietas en la ventana. No utilice WINBOT en superficies con huecos.
Hay obstaculos bajos en la superficie de la Cubra manualmente los obstaculos antes de usar
ventana. WINBOT.
Compruebe si hay polvo o residuos en las pistas de
la rueda motriz. Si es asi, limpielas con herramientas.
Las pistas de la rueda motriz estan atascadas. A continuacioén, reinicie WINBOT para la limpieza
El mensaje de voz automatica. Si el prqb!ema persgtga, pongase en
3 de WINBOT indica contacto con el servicio de atencion al cliente.

Hay obstaculos bajos en la superficie de la
ventana.

WINBOT no puede detectar obstaculos ni marcos
con una altura inferior a 4 mm. En ese caso, abra
la aplicacién y siga las instrucciones para ayudar a
WINBOT.
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El mensaje de voz
de WINBOT indica
"Atasco".

No hay solucién de limpieza en el tanque de agua.

Afada la solucién de limpieza ECOVACS WINBOT
cuando corresponda.

La funcién de pulverizacion automatica esta
desactivada en la aplicacion.

Abra la aplicacion y active la funcién de pulverizacion
automatica.

WINBOT esta limpiando con un nivel bajo de
agua.

1. Apague WINBOT, reinicielo y vuelva a conectarlo.
2. Abra la aplicacion y siga las precauciones de
pulverizacion automatica para solucionar el problema.
3. Si el problema persiste, pédngase en contacto con
el servicio de atencion al cliente.

El mensaje de voz

de WINBOT indica
"WINBOT encuentra un
obstaculo".

Los componentes internos son anomalos.

Sujete firmemente el cable compuesto y no se
coloque directamente debajo de WINBOT para evitar
lesiones si este cae. Arrastre lentamente WINBOT
hasta que pueda alcanzarlo. Mantenga pulsado el
botén de inicio durante 2 segundos y, a continuacion,
retire WINBOT. Apague WINBOT, desconecte la
alimentacion y reinicielo. Si el problema persiste
después del reinicio, pdngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente.

WINBOT no ha
regresado al origen y no
se puede retirar.

Hay un error en el algoritmo.

Puede haber un pequefio error debido a la precisiéon
del célculo. El error normal es inferior a 21 cm. Si el
error cuando WINBOT regresa al origen es demasiado
grande y resulta dificil recuperarlo, abra la aplicacion
y controle WINBOT de forma remota para que vuelva
a una posicion donde sea facil retirarlo.

La funcién de control remoto se utilizé después de
adherir WINBOT, por lo que WINBOT no conoce la
posicién original.

Abra la aplicacion y use el control remoto para ayudar
a WINBOT a regresar a una posiciéon donde sea facil
retirarlo.

El mensaje de voz

de WINBOT indica
"Evitar esquinas de las
ventanas".

Al limpiar vidrios sin marco, la posicién de
adherencia de WINBOT esta demasiado cerca del
marco de la ventana.

Sostenga el mango de WINBOT, mantenga pulsado
el botén de inicio de WINBOT durante 2 segundos, y
retire y vuelva a colocar WINBOT. Se recomienda que
la posicion de adherencia esté a mas de 10 cm de las
esquinas de la ventana.
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4.2 Conectar WINBOT a la aplicaciéon

Al conectar el robot a través de Bluetooth en la aplicacion ECOVACS
HOME, asegurese de que se cumplan las siguientes condiciones
tanto en el robot como en el teléfono:

1. El Bluetooth del teléfono esta activado.

2. La estacion y la luz indicadora estan encendidas.

3. Empareje WINBOT a través de Bluetooth en la aplicacion
ECOVACS HOME; evite emparejarlo a través de la configuracion de
Bluetooth del teléfono.

4. El Bluetooth y el Wi-Fi pueden interferir entre si durante el
emparejamiento. Para una conexién 6ptima, mantenga WINBOT
cerca del teléfono y lejos del enrutador Wi-Fi.

5. Si WINBOT no puede conectarse a la aplicacion, intente
desconectar otros dispositivos Bluetooth conectados, asegurese
de que WINBOT no esté emparejado con otro teléfono y vuelva a
intentarlo.

6. Al usar el control remoto, el Bluetooth puede desconectarse si el
teléfono esta demasiado lejos o si hay paredes entre medias. Si se

desconecta, intente volver a conectarse a una distancia mas cercana.

7. Al utilizar WINBOT, permita que la aplicacion ECOVACS HOME
acceda a los permisos de ubicacién, Bluetooth y almacenamiento del
teléfono.

Pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente si no
puede conectarse con los métodos anteriores.
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5. Especificaciones técnicas

Modelo WG893-12

Entrada nominal 220-240V~ 50-60Hz 2.0A

Dimensiones de la estacién (mm) 312 x 215 x 327

Dimensiones de WINBOT (mm) 271 x 271 x 77

Potencia en modo de espera/ apagado | Menos de 0,50 W

Bandas de frecuencia 2400-2483,5 MHz

La EIRP maxima del robot de limpieza de ventanas es de 1,721 dBm.

Nota: Las especificaciones técnicas y de disefio pueden modificarse
como parte de la mejora continua del producto.



Acceso al manual de instrucciones completo

Escanee el cédigo QR del robot
para acceder al manual de
instrucciones completo.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Nar du bruger et elektrisk apparat, skal du altid
folge de grundlaeggende forholdsregler, herunder
folgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER, FOR
DU BRUGER DETTE APPARAT
GEM DENNE BRUGSANVISNING

1. Dette apparat ma bruges af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at
bruge apparatet pa en sikker made og forstar
de farer, der er forboundne med brugen heraf.
Born ma ikke lege med apparatet. Apparatet
ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis
der er synlige tegn pa beskadigelse, eller hvis
det er utaet. Hold apparatet utilgaengeligt for
bern, nar det er taendt.

2. Brug og oplad ikke apparatet i ekstremt varme
eller kolde omgivelser (under 0°C/32°F eller
over 40°C/104°F, over 85 % luftfugtighed), da
det kan pavirke batteriets levetid.

3. Apparatet kan bruges til at rengere udvendige
vinduer, hvis det er ordentligt fastgjort til en
sikker position med karabinhagen, vinden er
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rolig, og det ikke regner eller sner.

. For brug, skal du bruge karabinhagen til at

lase sikkerhedstgijet til et steerkt indenders
geleender, og soerg for, at WINBOT er sikkert
fastgjort til det.

. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det

bruges. For at forhindre personskade eller
ejendomsskade forarsaget af utilsigtet fald
af apparatet, skal du serge for, at der ikke er
mennesker, dyr eller veerdifulde, skrobelige
genstande under WINBOTs arbejdsomrade.

. Brug ikke apparatet i fuld kuling og

vindstyrke-10 eller i omrader, hvor hgjden
overstiger 2.000 meter (6.562 fod).

. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er

tilsluttet.

. KUN til husholdningsbrug (inklusive udvendigt

vindue). Brug ikke apparatet i kommercielle
eller industrielle miljoer.

. Ma ikke bruges pa knust eller ujeevnt glas,

sasom glas med statiske kleebeklistermeerker,
reklameplakater eller haevede mgnstre, for at
forhindre glas i at knuse eller apparatet falder.
Ma ikke bruges péa overflader med mellemrum,
sasom et stykke glas med mellemrum eller
huller, eller to stykker tilstedende, rammelgst
glas med mellemrum, for at forhindre apparatet



10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

i at falde pa grund af déarlig fastgerelse.

Brug kun tilbehor, der er anbefalet eller leveret
af producenten.

Serg for, at speendingen pa din stramforsyning
matcher den spaending, der er angivet pa
etiketten.

Brug ikke apparatet pa et indrammet glas
med en ramme, der er mindre end 5 mm (0,2
tommer).

Ma ikke bruges pa glas, der er mindre end 3
mm (0,12 in) tykt, eller spejle, der er mindre
end 4 mm (0,16 in) tykt.

Ma ikke bruges pa glas eller spejle med en
handtagshgjde pa 70~105 mm (2,76~ 4,13
tommer).

Brug ikke apparatet pa fedtede vinduer.

Nar det bruges i omgivelser med hgj
luftfugtighed, vil rengeringsydelsen blive
pavirket.

Opbevar apparatet veek fra varme og
braendbare materialer.

| regnvejr ma apparatet ikke bruges pa det
udvendige vindue for at undga risikoen for, at
apparatet beskadiges eller falder.

Brug ikke apparatet, hvis det ikke sidder godt fast
pa glasset eller har synlige tegn pa beskadigelse.
For at reducere risikoen for elektrisk stad

21.
22.

23.

24.

25.

26.

27.

ma apparatet ikke leegges i vand eller anden
vaeske. Anbring eller opbevar ikke apparatet,
hvor det kan falde eller blive trukket ned i et
kar eller en vask.

Ror ikke ved stikket med vade heender.

Nar du oplader apparatet, ma du ikke placere
det pa andre elektriske apparater og holde det
veek fra ild og vaeske.

Pas pa ikke at beskadige netledningen.

Traek ikke i eller beer apparatet ved hjzelp af
netledningen, brug ikke netledningen som
handtag, luk ikke et vindue pa netledningen,
og anbring ikke tunge veegte pa netledningen.
Hold netledningen vaek fra varme overflader.
Brug ikke apparatet med en beskadiget
netledning eller stikkontakt. Brug ikke
apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt,

er blevet tabt, beskadiget eller er kommet

i kontakt med vand. Det skal repareres af
producenten eller dennes serviceagent for at
undga fare.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller dennes
serviceagent for at undga fare.

Stikket skal tages ud af stikkontakten for
rengoring eller vedligeholdelse af apparatet.
Sikkerhedsbatteriet skal udskiftes af
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

producenten eller dennes serviceagent for at
undga fare.

Sikkerhedsbatteriet skal fiernes og kasseres i
henhold til lokale love og regler, for apparatet
bortskaffes.

Apparatet skal afbrydes fra stikkontakten, for
batteriet fiernes til bortskaffelse af apparatet.
Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale
love og regler.

Apparatet ma ikke breendes, selv hvis det er
alvorligt beskadiget. Batteriet kan eksplodere i
en brand.

Apparatet skal bruges i overensstemmelse
med anvisningerne i denne brugsanvisning.
Virksomheden kan ikke holdes ansvarlig for
skader, der er forarsaget af forkert brug.
Robotten indeholder batterier, som kun ma
udskiftes af fagpersoner.

Stikket og stationen skal bruges indenders.
Hvis det isolerendeglas, som WINBOT
arbejder p4, er uteet, skal WINBOT fjernes
straks efter endt rengaring.

For rengering skal du se efter, om der er sma
partikler i det omrade, hvor WINBOT skal
monteres. Hvis der er nogen, skal du fijerne
dem eller skifte til et partikelfrit omrade for at
undga at ridse glasset.
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37. Renger afterringspuden i tide, og serg for, at
alle sma partikler pa den er helt fjernet for at
undga at ridse glasset.

38. For at reducere risikoen for skader er teet
opsyn ngdvendigt, nar en enhed bruges neer
barn.

39. Beror ikke beveegelige dele.

For at opfylde kravene til RF-eksponering skal der
holdes en afstand pa 20 cm eller mere mellem
denne enhed og personer under brug af enheden.
For at sikre overholdelse anbefales det ikke

at arbejde tasttere pa end denne afstand. Den
antenne, der bruges til denne sender, ma ikke
placeres sammen med nogen anden antenne eller
sender.



Klasse Il

Kortslutningssikker
sikkerhedstransformator

Stremforsyning med afbryder

>|®@E

Kun til indenders brug

Jaevnstrom

Vekselstrom

For EU-lande

For oplysninger om EU-overensstemmelseserkleering,

besog https://www.ecovacs.com/global/compliance

X

Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Denne meerkning angiver, at dette produkt
ikke ma bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald i hele EU. For at forhindre
mulig skade pa miljoet eller menneskers
sundhed fra ukontrolleret affaldsbortskaffelse,
genbrug det ansvarligt for at fremme
baeredygtig genbrug af materielle ressourcer.
For at genbruge din brugte enhed skal du
bruge retur- og indsamlingssystemerne eller
kontakte forhandleren, hvor produktet er kabt.
De kan sikkert genbruge dette produkt.
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1. Produktoversigt

1.1 Pakkens indhold
ECOVACS WINBOT rengeringslosning

WINBOT
>
% Afterringspude
Station
AC-stremkabel
Sikkerhedsreb
Afterringspude Brugsanvisning

Bemezerk: Tallene i denne brugsanvisning er kun til reference og kan afvige fra apparatet. Produktdesign og specifikationer kan aendres uden varsel.
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1.2 Informationsvejledning

@ Netvaerkskonfigurationens QR-kode er inde i stationen og pa
WINBOTSs bund.

@ For almindelige problemer vedrgrende brug og anvendelighed
henvises til "Hjeelp" inden for stationens forside.

Hjeaelpecenter

© For fejlfinding skal du logge ind p4 ECOVACS HOME-appen.

1.3 Produktdiagram

Krog

Stationspude

Knap til
tilbagetraekning

af kabel

Batteriindikator

knap

(I) " Teend/sluk-knap
Mode Switch-
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Hojttaler

N AC-stremforsyning

Bagside Flip Cover

Sugekop
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Set forfra

Statusindikatorlys/ START-knap

Spr:

ojtedyse

Pafyldningsdbning

Set fra bunden

Driv

hjulenes baelter

Stedfanger

RESET-knap

Selv

rensende bgrste

Sugesensor

Sideruller

Vaeskeniveauindikator

Indikatorlys for bundstatus

Blaeser

Drivhjulenes baelter

Selvrensende barste

TruEdge-skrubber
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2. Hurtig start

2.1 Bemaerkninger for rengoering

@ Brug ikke WINBOT pa vinduer med kondens
eller oliepletter eller i ekstremt kolde eller varme
omgivelser.

WINBOT kan have svzert ved at bevaege sig under folgende forhold.

Kondensering Oliepletter

g< 0°C g>40°C

under 0°C over 40°C

WINBOT leverer optimal ydelse pa torre overflader og ved temperaturer
over 0°C .
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e Brug ikke WINBOT pa vinduer, der er for sméa
eller har uregelmeaessige former.

WINBOT kan ikke bevaege sig rundt under falgende forhold.

(X

/\

Sma glasruder Uregelmeaessige former

Ih WINBOT leverer optimal ydelse pa firkantede og store vinduer.



© Brug ikke WINBOT pé ujeevne vinduer.
WINBOT kan opleve utilstreekkeligt lufttryk under felgende forhold.

=S

Elektrostatiske vinduesdekorationer, Spraekker

klistermaerker osv.
j:

Buet glas Forhindringshgjde < 4
mm

& /

Rammehgjde < 2 mm

WINBOT yder bedre pa en glat og flad overflade for at sikre stabil
I sugning og jeevn bevagelse.

@ Brug ikke WINBOT pé superstore vinduer.

Begraenset af leengden af det sammensatte kabel kan WINBOT blive udsat
for udfordringer ved at navigere hen over hele vinduet, nar det overstiger
dimensioner pa 8m * 2,5m.

/// |

Bredde > 2,5m
}7 Leengde > 8m 4{

* Geelder kun i zone-rengeringstilstand.

Brug ikke WINBOT i nazerheden af smalle
mellemrum tzet pa dens hgjde.

WINBOT kan szette sig fast, nar neerliggende smalle rum, &bninger
eller mellemrum mellem vinduesgreb/dergreb/gardinkasser/skabe
og overflader som vaegge/vinduer er teet pa dens hejde.

—

/

/
/
/ /

I Prov at placere WINBOT mellem hullet for at bekraefte sikker

passage; hvis den sidder fast, sa undlad at bruge robotten der for at
forhindre skade pa enten sig selv eller omgivende mgbler.
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For brug skal du sikre dig, at stationens karabinhage er sikkert
fastgjort til en stabil, ubevaegelig genstand, sdsom et bordben,
stoleben, sengeben, sofaben, gardinstang eller trappegelzender.
Las karabinhagen for at forhindre uheld.

Sikkerhedsrebet og dets karabinhage er forudinstalleret pa fabrikken. Du m&
ikke afmonteret det.

For at rengore glaspaneldgre skal du abne deren, for du szetter
WINBOT pa for at undgd, at WINBOT falder p& grund af smalle

derabninger. \
v / 4

i /

e y
(X (V]

/
/
L=
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2.2 Forberedelse for brug
@ Oversigt over stations- og lyseffekter
Knap funktioner

d) Tryk pa Tryk og hold nede
Pause / Genoptag

Taend/Sluk
Tryk pa ) Tryk pa
O) Automatisk 3 Skift tilstand

kabeltilbagespoling

e o o e e Batteriindikator

Nar WINBOT virker
Vend tilbage til udgangspunktet: Tryk og hold knappen @ nede

Bemaerk: Fjern venligst alle beskyttende materialer, inklusive,
men ikke begranset til, EPE-beskyttelsesstrimlerne, der pakker
WINBOT, og beskyttelsesfilmene pa WINBOTSs sider.




Sadan abner du klapdakslet

Statusindikatorlys
Indikator Lyseffekt Betydning
START-knap/ Ensfarvet blat WINBOT fungerer korrekt.
Bundstatusindikatorlys
Blinker redt: Fejlfunktion. WINBOT fungerer ikke
korrekt.
Station Power-knap Ensfarvet blat WINBOT og stationen fungerer
korrekt.
Blinker radt: WINBOT og stationen fungerer ikke
korrekt og kan ikke fungere korrekt.
Stations batteriindikator Konstant blat (>1 Fuldt batteri.
indikator taendt)
Ande bla

Stationen lader op.

Konstant bla (1

Utilstraekkeligt batteri. Tilslut
indikator lyser)

venligst stremforsyningen for at
bruge.

Blinker blat (1 Batteriniveau er for lavt. Oplad det,
indikator lyser) indtil indikatoren lyser konstant
blat fer brug.
Opladning i gang med meget lavt

batteri.

Ander radt
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@ Teend

Tryk og hold taend/sluk-knappen nede i mere end 2 sekunder for at
teende for bade stationen og WINBOT.

Stationen understetter 2 arbejdstilstande:

1. Nar den ikke er tilsluttet en stikkontakt, bruger stationen sit
indbyggede batteri til at drive WINBOT.

2. Nar WINBOT er tilsluttet en stikkontakt, kan den fungere normailt,
mens stationens indbyggede batteri langsomt oplades. For
opladningsvejledning, se [2.4 Opbevaring og opladning efter brug].

* Nar WINBOT er teendt, men blaeseren ikke kerer, gar den automatisk i
dvaletilstand og lukker ned, hvis der ikke er nogen betjening pa stationen
eller WINBOT-knapperne i = 20 minutter. For at genstarte skal du trykke pa
og holde stationens taend/sluk-knap nede igen.(WINBOT gar hverken i dvale
eller slukker automatisk under opladning)
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© Tilfgj rengeringsoplesning
Tilfaj ECOVACS WINBOT renggringsoplesningen til vandtanken.
Vandtankens maksimale kapacitet er ca. 80 ml.

Det anbefales at bruge ECOVACS WINBOT renggringsoplesningen for at
0 opna optimale renggringsresultater.
* Hvis ECOVACS WINBOT renggringsoplesningen leber tor, kan
postevand bruges midlertidigt. ECOVACS WINBOT renggringslasningen
giver dog bedre renggringsresultater.

For at undga beskadigelse af produktet ma du ikke bruge andre
renggringsoplasninger end ECOVACS WINBOT renggringsoplasningen.
Brug ikke renset vand eller filtreret vand.




O Installer aftorringspuden 3.Szet aftorringspuden fast

i Seet afterringspuden pa velcroen i bunden af WINBOT, og serg for,
1. Gor afterringspudenvad at de smalle og brede sider er justeret korrekt. Tryk derefter fast for
For brug, ger afterringspuden vad. at sikre puden pa plads.

Smal side Bred side

2. Vrid afterringspuden ud

Vrid afterringspuden ud for at fierne overskydende vand. For at opna
optimal rengeringsydelse skal du serge for, at den er vredet ud sa
meget som muligt.

000
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2.3 Kom godt i gang
@ Placer stationen

Placer stationen ved siden af vinduet, der skal renses. 3. Placer altid stationen pa fladt, semlest underlag.

Bemaerkninger:

1. Placer stationen sa teet pa vinduet som muligt for at forhindre

det sammensatte kabel i at blive en snublefare for mennesker eller

keeledyr. / /

2.Nar du renger store vinduer i fuld lzengde, skal du placere stationen
pa gulvet neer vinduesdbningen for at forhindre belastning af
stromkablet.

* Placer ikke stationen pa forhgjede overflader sdsom borde eller bordplader.

4. Placer ikke stationen pa ujaevne overflader, sdsom taepper eller
flise-/traegulve med mellemrum.

(X]

\

*WINBOTSs stromkabel er 5,5 m langt, og den maksimale anvendelige @
enkeltvinduesstorrelse er 8 m bred og 2,5 m hgj.

* Sugekoppen i bunden af stationen er designet til glat, semles jord sdsom
polerede gulve, fliser og marmor uden mellemrum.
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@ start rengoringen

Sorg for, at stationens strom er teendt.

1. For rengering skal du serge for et rent omrade, der er sterre end
WINBOTs sterrelse, og derefter saette den fast pa glasset.

2. Tryk og hold WINBOTs START-knap nede i 2 sekunder for at
aktivere bleeseren.

2. Nar du har hert bleeseren starte, skal du placere WINBOTs bund
(siden med afterringspuden) mod glasset. WINBOT kleeber sig
automatisk til vinduet og begynder at rengore det.

Bemeerkninger:

* Anbring ikke WINBOT for teet pa kanten ved rengering af ruder uden rammer.
Det anbefales at anbringe den mere end 10 cm vaek fra kanten.

* WINBOT kan kun bruges pa flade, semlese overflader.

* Efter teending skal ventilatoren holdes veek fra har og sméa genstande for at
forhindre blokeringer.

* Sta ikke under eller i nzerheden af WINBOT'en, mens den renser.

e Skift rengoringstilstande

Mens WINBOT er i drift, kan rengeringstilstande skiftes ved at trykke
pa stationens funktionsknap. WINBOT begynder automatisk at rense i
den nyligt valgte tilstand.

Bemaerkninger:

* Stationens funktionsknap kan skifte gennem dybderensning, grundig
rengering, hurtig rengering, kantrensning. Se ECOVACS HOME-appen
for at f& adgang til flere rengeringstilstande.

Vzelg en rengeringstilstand

Brug stationens knap til at veelge den passende rengeringstilstand.
Hvis der ikke foretages noget valg, vil WINBOT som standard g4 til
den sidst brugte tilstand.

Anbefalede rengeringstilstand:

Indvendige vinduer: Generelt er indvendige vinduer ikke staerkt
shavsede — Hurtig rengering anbefales.

Udvendige vinduer: Generelt er udvendige vinduer meget snavsede
— dybderengering anbefales.

For flere detaljer om rengeringstilstande henvises til appen.

Kantrensning er ikke gemt. Standardrengeringstilstanden, nér
WINBOT bruges forste gang, er Dybderengering.

@ Pause og flyt station

Pause
Tryk pa stationens taend/sluk-knap for at saette WINBOTS aktuelle drift
pa pause. Tryk pa knappen igen for at genoptage rengeringsopgaven.

Flyt stationen

Hvis du skal flytte stationen under rengering, skal du tage et fast fat

i stationens handtag og lefte den. Sugekoppen lases automatisk op.
Nar handtaget slippes og falder tilbage pa plads, seettes sugekoppen
automatisk pa igen og lases.

Bemaerk:

For brug skal du sikre dig, at der ikke er vaegge, mabler eller andre
forhindringer inden for en radius pa 10 cm omkring stationens
placeringsomrade. Det gor, at hdndtaget falder naturligt til sit laveste
punkt. Hvis en forhindring forhindrer handtaget i at seenke helt, kan
sugekoppens holdekraft reduceres.
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@ Vediligeholdelse under rengering

1. Serg for, at WINBOT's ventilator ikke er teendt.

2. Placer WINBOT pa afterringspuden og serg for, at begge barster
har fuld kontakt med puden.

3. Tryk samtidig pa begge bumpere pa begge sider naer barsterne.
Slip dem, nér du herer stemmebeskeden "Jeg starter med at rense
barsterne."

4. Stemmebeskeden "Bersterne er blevet rengjort succesfuldt”
indikerer, at rengaringsprocessen er afsluttet.

DK 152

* Renger afterringspuden i tide og serg for, at eventuelle sméa partikler
pa den er helt fiernet for at undga at ridse glasset.

O Afslut

Afslut opgave midtvejs

Sadan stopper du WINBOTSs drift midtvejs:

1. Tryk og hold pé stationens@©) nede i 2 sekunder eller mere.
WINBOT vil gjeblikkeligt stoppe den aktuelle opgave og vende tilbage
til startpunktet og venter pa at blive fiernet.

2. Tryk og hold WINBOTSQ) nede i 2 sekunder eller mere. Ventilatoren
stopper og folger stemmemeddelelserne for at fierne WINBOT.
Opgave gennemfort

Nar WINBOT er feerdig med sin rengeringsopgave, vender den
automatisk tilbage til startpunktet og venter pa at blive fiernet.

Tryk og hold WINBOTs(') nede i 2 sekunder eller mere for at stoppe
bleeseren. P& dette tidspunkt skal du felge stemmemeddelelserne for
at fierne WINBOT.

* Nar du fierner WINBOT, skal du altid tage godt fat i handtaget for at
forhindre det i at falde.



2.4 Opbevaring og opladning efter brug

Trin:

1. Opbevar WINBOT

Placer WINBOT i stationens opbevaringsboks med fronten udad og
det sammensatte kabeludtag opad. Seenk den ned i stationen fra top

til bund, og serg for, at den haenger sikkert pa opbevaringsboksens
krog.

* For du opbevarer WINBOT, skal du fierne den vade afterringspude.
Lad det tarre helt for opbevaring for at forhindre lugt.

2. Treek kablet tilbage

Nar WINBOT er placeret i opbevaringsboksen, skal du trykke pa
knappen til kabeltilbagetraekning. Stationen vil begynde at traekke
kablet tilbage.

* Neer slutningen af tilbagetraekningen vil processen blive
langsommere. Dette er normalt og ikke en grund til bekymring.

* Stromkablet kan spole under tilbagetraekning. Dette er normalt.
Ret om nedvendigt kablet manuelt ud, fer du trykker pa knappen til
kabeltilbagetraekning igen for at fuldfere tilbagetrackningen.
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3. Sluk for strammen

Tryk og hold WINBOTs START-knap nede i 2 sekunder for at slukke
WINBOT.

4. Las sikkerhedsrebet op

—A
| > ]

v

5. Opladning
Placer stationen i neerheden af en stikkontakt, og tilslut den til strom.
Ved stuetemperatur tager opladningen cirka 3 timer.

6. Gem stationen

Opbevar stationen i et tort miljg for at forhindre fugtskader pa

batteriet og bundkortet.

Bemaerk:

1. Lave temperaturer (f.eks. 5°C) kan saenke opladningen og forleenge
opladningstiden.

2. WINBOT er designet til brug i temperaturer mellem 0-40°C. Oplad den ikke uden
for dette omrade.

3. For at opretholde opladningstid og effektivitet skal du oplade inden for et
temperaturomrade pa 4~40°C.

4. WINBOTSs blaeseren fungerer ikke under opladning. Brug kun WINBOT, nar
opladningen er fuldfort.

5. Stationen kan ikke oplade, mens WINBOT er i drift. Vent, indtil rengeringen er
fuldfert, og WINBOT er fjernet, for opladning.

6. Hvis WINBOT ikke bruges i en leengere periode, skal du oplade den helt, for

du slukker for den til opbevaring. For at forhindre batteriskader, der kan gore det
ubrugeligt, skal du genoplade WINBOT hver sjette maned.

7. Hvis WINBOT kerer, mens stationen oplader, vil opladningshastigheden veere
betydeligt langsommere, end nar den er pa standby. Ved stuetemperatur (10-40°C)
er den estimerede opladningstid>6 timer.
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2.5 Avancerede funktioner

Download ECOVACS HOME-appen for at styre din WINBOT og lase
op for flere funktioner.

a. Flere renggringstilstande

Dybderengering: Teettere rengeringsvej til at tackle tungt stov.
Grundig rengering: Intensiv rengering for en pletfri finish.

Hurtig rengering: Hurtig fiernelse af let stov.

Kanter rengering: Rengering langs kanterne for at fijerne ophobet
stov.

Zone rengering: Venstre og hejre — fleksibel opdeling til malrettet
rengering.

Plet rengering: Gentagen afterring for at fierne lokaliseret stov.
Heavy-Duty rengering: Segmenteret afterring for aget effektivitet.

b. Fejlfinding
Hvis WINBOT udlgser en alarm, skal du ikke g i panik. Beseg appen
for detaljeret fejlfindingsvejledning.

c. Omnidirektionel fjernbetjening

Brug appen til at styre WINBOT med fuld-range
fiernbetjeningsfunktionalitet. Funktionerne omfatter: indvendigt og
udvendigt vinduesudsigt, 360° fiernbetjening, plet rengering og
manuel vandsprgjtning.



1. Scan QR-koden i bunden for at downloade ECOVACS HOME-
appen, eller sgg og download APP'en i APP-butikken.

2. Scan QR-koden inde pa stationen. Folg appens instruktioner for at
oprette forbindelse til WINBOT.

Eller
# Download on the Dy, Getiton
o App Store >/' Google Play ‘
v
v

Q) ECOVACS HOME
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3. Vedligeholdelse af komponenter
Aftgrringspude
en. Udskift afterringspuden

Fjern den snavsede afterringspude, og fastger en ny fladt i
afterringspudeholderen i bunden af WINBOT. Tryk og glat puden ned
for at sikre en sikker pasform. Serg for, at de brede og smalle sider af
afterringspuden flugter med holderens.

« Pas pa ikke at seette afterringspuden uden for holderen for at undga at
pavirke WINBOTS funktion.

Smal side

* Hvis velcroen pa afterringspudeholderen er stovet, skal du bruge en
renseborste til at fierne stovet. Vask ikke med vand for at forhindre vand i at
traenge ind i bunden af robotten, hvilket kan forarsage skade.

DK 156

b. Vask afterringspude
Fjern afterringspuden. Vask den med vand fra hanen, og vrid den ter
for brug.

000
0o

* Renger afterringspuden regelmeessigt for at forleenge dens levetid. Hvis
afterringspuden bliver slidt eller ikke lzengere sidder godt fast pé velcroen, skal
den udskiftes med en ny for at opna optimal rengeringsevne.

Se mere tilbeher pd ECOVACS HOME-appen eller pa https://www.ecovacs.
com/global.



Drivhjulenes beelter

For rengering skal du sikre dig, at blaeseren ikke kerer. Efter rengering af kerehjulssporene skal du
Brug ECOVACS HOME-appen til at fjernstyre WINBOT installere afterringspuden og genoptage
og kontrollere karehjulets spor. Szet karehjulssporene renggringsopgaverne.

pa pause, hvis der findes snavs. Ter derefter sporene

af med en ren klud. Bred side

Smal side

Nederste komponent
Bleeser: Ter af med en ter klud for at undga Sfaeriske sensorer: Torres af med en ter klud Sideruller: Tarres af med en tor klud for
skader pa WINBOTSs sugekraft. for at bevare folsomheden. at bevare falsomheden.

* Nar WINBOT udsender en advarsel om lavt batteriniveau, skal du sikre dig, at WINBOT er fuldt opladet, for du bruger eller opbevarer den, for at undga at reducere
batteriets levetid.

* Hvis WINBOT ikke skal bruges i leengere tid, skal du oplade den helt, slukke den og opbevare den korrekt. For at forhindre batteriskader og opladningsfejl pa grund af
overafladning skal du genoplade det mindst en gang hver sjette maned.
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4. Fejlfinding

4.1 Problemigsning

Nr. Spergsmal Mulig arsager Lasninger
. Se [Komponentvedligeholdelse] i denne vejledning for
WINBOT glider, f.eks. Aftarringspuden er for vad. at udskifte aftarringspuden.
1 ved at glide sidelzens
eller kabinettet ryster. WINBOT afterrer ikke-anbefalede pletter, som Se [Vedligeholdelse af komponenter] i denne manual
f.eks. oliepletter. for at rengore karehjulssporene.
Fjern afterringspuden og seet den pa igen. Serg for,
Afterringspuden er ikke fastgjort korrekt. at de brede og smalle sider af afterringspuden flugter
WINBOT udsender med holderens.
o stemmemeddelelsen
"Insufficient air pressure" | Der er huller eller revner i vinduet. Brug ikke WINBOT pé overflader med huller.
(Utilstreekkeligt lufttryk).
N . Daek forhindringerne til manuelt, for du bruger
Der er lave forhindringer pa vinduesoverfladen.
WINBOT.
Kontroller, om der er stov eller snavs pa
Kerehjulsporene. Hvis det er tilfeeldet, skal du rengere
Kearehjulsporene sidder fast. dem med veerktgj. Genstart derefter WINBOT for
WINBOT udsender automatisk rengering. Hvis problemet fortseetter,
3 stemmemeddelelsen kontakt da venligst kundeservice.
"Stuck” (Sidder fast). WINBOT kan ikke registrere forhindringer eller rammer
L o med en hgjde under 4 mm. | dette tilfaelde skal du
Der er lave forhindringer pa vinduesoverfladen. o b . . )
ga til appen og folge instruktionerne for at hjeelpe
WINBOT ud.
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WINBOT udsender
stemmemeddelelsen
"Stuck" (Sidder fast).

Der er ingen rengeringsmiddel i vandtanken.

Tilseet ECOVACS WINBOT rengeringsmiddel i tide.

Den automatiske sprejtefunktion er slaet fra i
appen.

Ga ind i appen, og sla den automatiske sprojtefunktion
til.

WINBOT ger rent ved lav vandstand.

1. Sluk WINBOT, genstart den, og tilslut den igen.

2. Besog appen og folg sikkerhedsforanstaltningerne
for automatisk sprgjtning for at lase problemet.

3. Hvis problemet fortseetter, kontakt da venligst
kundeservice.

WINBOT udsender en
stemmemeddelelse
"WINBOT encounters
an obstacle"
(WINBOT steder pa en
forhindring).

De interne komponenter er unormale.

Hold godt fast i kompositkablet, og sta ikke direkte
under WINBOT for at undgd at komme til skade, nar
WINBOT falder ned. Traek langsomt i WINBOT, indtil
den kan nas. Tryk og hold START-knappen nede i 2
sekunder, og fiern derefter WINBOT. Sluk WINBOT,
afbryd strammen, og genstart den. Hvis problemet
fortsaetter efter genstart, bedes du kontakte
kundeservice.

WINBOT er ikke
vendt tilbage til sit
udgangspunkt og kan
ikke fiernes.

Der er en fejl i algoritmen.

Pavirket af beregningsnejagtigheden kan der veere en
lille fejl. Den normale fejl er mindre end 21 cm. Hvis
fejlen, nar WINBOT vender tilbage til udgangspunktet,
er for stor, og det er besveerligt at hente WINBOT, kan
du ga til appen og fiernstyre WINBOT, sa den vender
tilbage til en position, hvor den er nem at fierne.

Fjernbetjeningsfunktionen blev brugt, efter at
WINBOT blev sat fast, s& WINBOT kender ikke
den oprindelige position.

Ga til appen, og brug fiernbetjeningen til at hjzelpe
WINBOT med at vende tilbage til en position, hvor
den er nem at fjerne.

WINBOT udsender en
stemmemeddelelse:
"Please avoid the
window corners"
(Undga venligst
vindueshjgrnerne).

Ved rengering af rammelose vinduer er WINBOTs
klzebeposition for taet pa vinduesrammen.

Hold WINBOTSs handtag, tryk og hold WINBOTs
START-knap nede i 2 sekunder, og fiern derefter
og saet WINBOT pa igen. Det anbefales, at
klaebepositionen er mere end 10 cm veek fra
vindueshjarnerne.
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4.2 Forbind WINBOT med APP

Nar du tilslutter robotten via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen,
skal du serge for, at felgende betingelser er opfyldt for bade robotten
og din telefon:

1. Bluetooth pa din telefon er sléet til.

2. Stationen er teendt, og indikatorlampen er teendt.

3. Par WINBOT via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen; undga at
parre via din telefons Bluetooth-indstillinger.

4. Bluetooth og WiFi kan forstyrre hinanden under parring. For optimal
forbindelse skal du holde WINBOT teet pa telefonen og veek fra WiFi-
routeren.

5. Hvis WINBOT ikke kan oprette forbindelse til appen, prov at
afbryde forbindelsen til andre tilsluttede Bluetooth-enheder, serg for,
at WINBOT ikke er parret med en anden telefon, og prev derefter
igen.

6. Nar du bruger fiernbetjening, kan Bluetooth afbryde forbindelsen,
hvis telefonen er for langt vaek, eller hvis der er vaegge imellem. Hvis
forbindelsen er afbrudt, prev at genoprette forbindelsen pa en teettere
afstand.

7. Nar du bruger WINBOT, skal du tillade ECOVACS HOME-appen at
fa adgang til placerings-, Bluetooth- og telefonlagringstilladelser.
Kontakt venligst kundeservice, hvis ovenstdende metoder ikke
hjeelper med at oprette forbindelse.

DK 160

5. Tekniske specifikationer

Model WG893-12

220-240V~ 50-60Hz 2.0 A

Nominel indgang

Stationens dimensioner (mm) 312*215*327

WINBOT-dimensioner (mm) 271*271*77

Effekt i slukket tilstand/standbytilstand | Mindre end 0,50 W

Frekvensband

2400-24883,5 MHz

Den maksimale EIRP for vinduesrensningsrobotten er 1,721 dBm.
Bemaerk: Tekniske og designmeessige specifikationer kan sendres
med henblik pa labende produktforbedringer.



Fa adgang til den komplette brugsanvisning

Scan QR-koden p& robotten
for at fa adgang til den fulde
brugsanvisning.
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Tarkeita turvallisuusohjeita
Sahkolaitetta kaytettdessa on aina noudatettava
perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavia:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN
LAITTEEN KAYTTOA.
SAILYTA NAMA OHJEET

1. Taté laitetta voivat kayttda henkilot, joilla
on fyysisia, sensorisia tai henkisia rajoitteita
tai jotka eivat ole kokeneita kayttajia tai
eivat tunne sen kayttéd, mikali he saavat
asianmukaista valvontaa tai ohjeistusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Laitetta ei saa kayttaa, jos se on
pudonnut, siind on n&kyvié vaurioita tai se
vuotaa. Pida laite poissa lasten ulottuvilta, kun
siihen on kytketty virta.

2. Ala kayti ja lataa laitetta erittéin kuumassa
tai kylmassa ympaéristossa (alle 0°C/32°F tai
yli 40°C/104°F, yli 85 % kosteus), tai se voi
vaikuttaa akun kayttoikaan.

3. Laitetta voidaan kayttaa ulkoisten ikkunoiden
puhdistamiseen, jos se on kunnolla kiinnitetty
turvalliseen asentoon karabiinilla, ei tuule eikd
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sada vetta tai lunta.

. Ennen kaytt6a lukitse turvanauha vahvaan

sisdkaiteeseen karabiinilla ja varmista, etta
WINBOT on kunnolla kiinnitetty siihen.

. Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun kéytat sita.

Laitteen vahingossa putoamisen aiheuttamien
ruumiin- tai omaisuusvahinkojen estamiseksi
varmista, ettei WINBOT-laitteen tydalueen alla
ole ihmisia, eldimii tai arvokkaita, hauraita
esineita.

. Ala kayta laitetta navakassa tuulessa eika

mysrkytuulessa tai alueilla, joilla korkeus ylittaa
2000 metria (6562 jalkaa).

. Al4 j4t4 laitetta iiman valvontaa, kun se on

kytkettyna.

. VAIN kotitalouskaytt66n (mukaan

lukien ulkoikkuna). Ala kéyta laitetta
ulkona, kaupallisissa ympéarisdissa tai
teollisuusymparistoissa.

. Ala kayta rikkoutuneelle tai epatasaiselle

lasille, kuten lasille, jossa on staattisia tarroja,
mainosjulisteita tai kohokuvioita, jotta lasi ei
rikkoudu tai laite putoa. Ala kayta pinnoilla,
joissa on rakoja, kuten lasinpalalla, jossa on
rakoja tai reikia, tai kahdelle vierekkaiselle,
kehyksettomaélle lasipalalle, joiden vélissa on
rako, jotta laite ei putoa huonon kiinnityksen



10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

takia.

Kayté vain valmistajan suosittelemia tai
myymia lisélaitteita.

Varmistakaa, ettd virtalahteen jannite vastaa
etikettiin merkittya jannitetta.

Ala kayta laitetta kehystetylla lasilla, jonka
kehys on kapeampi kuin 5 mm (0,2 tuumaa).
Ala kayta alle 3 mm:n (0,12 tuuman) lasille tai
alle 4 mm:n (0,16 tuumaa) paksuisille peileille.
Al kayta lasille tai peileille, joiden kahvan
korkeus on 70-105 mm (2,76-4,13 tuumaa).
Ala kayta laitetta rasvaisilla ikkunoilla.
Kéytettdessa erittdin kosteissa ymparistossa
puhdistusteho heikkenee.

Sailyta laitetta erillddn kuumuudesta ja
syttyvistd materiaaleista.

Sateisella saélla laitetta ei saa kayttaa
ulkoikkunassa , jotta valtetdan laitteen
vaurioituminen tai putoaminen.

Ala kéyta laitetta, jos se ei kiinnity lujasti lasiin tai
siind on nékyvia vaurioita.

Sahkodiskun vaaran vahentamiseksi ala laita
laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al4
aseta tai sailyta laitetta paikkaan, jossa se voi
pudota tai se voidaan vetdd ammeeseen tai
pesualtaaseen.

Ala koske pistokkeeseen marin kasin.
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23.

24.

25.

26.

27.

29.

. Kun lataat laitetta, &la aseta sitd muiden
séhkdlaitteiden paalle ja pida se etaalla tulesta
ja nesteista.

Varo vahingoittamasta virtajohtoa. Al4 vedi tai
kanna laitetta virtajohdosta, kdytéa virtajohtoa
kahvana, jata virtajohtoa ikkunan valiin tai
veda virtajohtoa teravien reunojen tai kulmien
ympari. Pida virtajohto poissa kuumista
pinnoista.

Ala kayta vaurioituneen virtajohdon tai
pistorasian kanssa. Al4 kayta laitetta, jos se ei
toimi kunnolla, se on pudonnut, vaurioitunut
tai joutunut kosketuksiin veden kanssa.
Valmistajan tai sen huoltoedustajan on
korjattava se vaaran valttdmiseksi.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaaran
valttAmiseksi vaihdettava valmistajan, sen
huoltoedustajan toimesta.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen
laitteen puhdistusta tai huoltoa.

Valmistajan tai sen huoltoedustajan on
vaihdettava turva-akku vaaran valttamiseksi.

. Turva-akku on poistettava ja havitettava
paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti
ennen laitteen havittamista.

Laite on irrotettava pistorasiasta ennen akun
irrottamista laitteen havittamista varten.
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30.

31.

32.

33.
34.
35.

36.

37.

38.

39.

Havita kaytetyt paristot paikallisten lakien ja
maardysten mukaisesti.

Ala polta laitetta vaikka se olisi pahasti
vaurioitunut. Akku voi rdjahtaa tulipalossa.
Laitetta tulee kayttda taman kayttdohjeen
ohjeiden mukaisesti. Yritys ei ole vastuussa
mistdan vahingoista tai vammoista, jotka ovat
aiheutuneet vaarasta kaytosta.

Robotti sisdltda paristoja, jotka vain
ammattitaitoiset henkilét voivat vaihtaa.
Pistoke ja asema on kaytettava siséatiloissa.
Jos eristetty lasi, jolla WINBOT on
tyoskenteleméss, vuotaa, irrota WINBOT heti
puhdistuksen loputtua.

Tarkkaile ennen puhdistamista WINBOT-
laitteen kiinnitysaluetta pienten hiukkasten
varalta. Jos niitd on, poista ne tai vaihda
hiukkasvapaalle alueelle, jotta lasi ei
naarmuunnu.

Puhdista pyyhintétyyny ajoissa ja varmista,
etta siind olevat pienet hiukkaset on poistettu
kokonaan, jotta lasi ei naarmuunnu.
Vammojen riskin vahentdmiseksi tarvitaan
tiivista valvontaa, kun laitetta kaytetdan lasten
[&heisyydessa.

Ala kosketa liikkuvia osia.
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RF-altistusvaatimusten tayttdmiseksi tdman
laitteen ja henkildiden vélilld tulee séilyttaa
vahintdan 20 cm:n etaisyys laitteen kayton aikana.
Vaatimustenmukaisuuden varmistamiseksi
toimintoja tat4 lahempéana ei suositella. Tasséd
lahettimessé kaytettyd antennia ei saa sijoittaa
minkdan muun antennin tai [&hettimen yhteyteen.

@ Luokka ll

Oikosulkusuojattu
turvaeristysmuuntaja

@ Vaihda virtalahteen tila

Vain sisakaytt6on

— Tasavirta

~ Vaihtovirta




EU-maille

Lisatietoja EU-vaatimustenmukaisuusvakuutukse
sta 16ytyy osoitteestahttps://www.ecovacs.com/
global/compliance

A

Taman tuotteen oikea havittaminen

Taméa merkinta osoittaa, etta tata tuotetta
ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana EU:ssa. Valvomattomasta jatteiden
havittdmisestd mahdollisesti ympaéristdlle tai
ihmisten terveydelle aiheuttamien haittojen
ehkaisemiseksi, kierradta laite vastuullisesti
materiaaliresurssien kestdvan uudelleenkdytdn
edistamiseksi. Kierrattddksesi kaytetyn
laitteen, kayta palautus- ja kerdysjéarjestelmia
tai ota yhteytta jalleenmyyjdéan, josta hankit
tuotteen. He voivat kierrattaa taman tuotteen
turvallisesti.
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1. Tuotteen yleiskatsaus
1.1 Pakkauksen sisalto
ECOVACS WINBOT-laitteen puhdistusliuos

WINBOT
% Pyyhintatyyny
Asema
AC-virtajohto
Turvakdysi
000 Trovnes
-
¢ 7
g 7
Z ’
W p—
Pyyhintatyyny Kayttdopas

Huomaa: Taméan oppaan kuvat ovat vain ohjeellisia ja saattavat poiketa laitteesta. Tuotteen suunnittelu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.
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1.2 Tieto-opas

0Verkkokonfiguraation QR-koodi on aseman sisélla ja WINBOT-
laitteen pohjassa.

gKatso yleisia kaytt6a ja soveltuvuutta koskevia ongelmia aseman
kannen sisalla olevasta "Apukeskuksesta".

Apukeskus

QVianmééritysté varten kirjaudu sisédn ECOVACS HOME -sovellukseen.

1.3 Tuotekaavio

Koukku

Aseman
pehmuste

Ka??elln - | | Virtapainike
sisdénvetopainike

) Tilan
vaihtopainike

Akun merkkivalo
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Kaiutin

AC-virtaportti
Q p

Takana oleva
lappékansi

Imukuppi
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Nakyma edesta Tilan merkkivalo/ START-painike

Tayttéaukko

Suihkutussuuttimet

Puskuri

Nakyma alapuolelta

RESET-painike
Imuanturi

Pohjan tilan merkkivalo
Tuuletin

Vetopyoran telat
Itsepuhdistuva harja

Sivurullat

Pallomaiset antur@ |

Nesteen pintatason ilmaisin

Vetopyoran telat
Itsepuhdistuva harja

TruEdge pesuri
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2. Pika-aloitus
2.1 Huomioitava ennen puhdistusta

o Ala kayta WINBOT-laitetta ikkunoissa, joissa
on kondenssivetta tai 6ljytahroja, tai erittdin
kylmissa tai kuumissa ymparistoissa.

WINBOT-laitteella voi olla vaikeuksia liikkua seuraavissa olosuhteissa.

Kondensoituminen Oljytahrat

g< 0°C g>40°C

alle 0°C yli 40°C

WINBOT tarjoaa optimaalisen suorituskyvyn kuivilla pinnoilla ja yli 0 asteen
lampétiloissa °C .
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@ Ala kiyta WINBOT-laitetta liian pieniin tai
epasaanndllisen muotoisiin ikkunoihin.

WINBQOT ei voi liikkua seuraavissa olosuhteissa.

/\

Pieni lasi Epésaannolliset muodot

WINBOT tarjoaa optimaalisen suorituskyvyn nelioméisissa ja suurissa
I ikkunoissa.



© Ala kayta WINBOT-laitetta epatasaisissa ikkunoissa. O Ais kiyta WINBOT-laitetta erittiin isoissa ikkunoissa.

WINBOT saattaa kokea riittdmé&ttdman ilmanpaineen seuraavissa Yhdistelmékaapelin pituuden rajoittama WINBOT voi kohdata haasteita
olosuhteissa. navigoidessa koko ikkunan pinta-alan, kun sen mitat ylittavat 8 m * 2,5 m.
4 / Leveys > 2,5m

Sahkostaattiset ikkunankalvot, Halkeamia

t t tai t t t Pituus > 8m
arrat tai muut vastaava * Soveltuu vain vyéhykepuhdistustilassa.

Al kiyta WINBOT-laitetta kapeiden rakojen
N lahelld sen korkeuden lahella.

WINBOT saattaa juuttua, kun lahella olevat kapeat tilat, aukot tai
raot ikkunakahvojen/ovien kahvojen/verholaatikoiden/kaappien ja
pintojen, kuten seinien/ikkunoiden, vililla ovat lahella sen korkeutta.

Kaareva lasi Esteen korkeus < 4 mm 8\5
/

\

/
/ /

I. Yrita sijoittaa WINBOT raon valiin varmistaaksesi turvallisen kulun.

WINBOT toimii paremmin sileill3 ja tasaisella pinnalla varmistaakseen Jos se on juuttunut, &l kéyta robottia siell3, jotta se ei vahingoita
| vakaan imun ja tasaisen liikkeen. itseaan tai ympargivia huonekaluja.

Rungon korkeus < 2 mm
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Varmista ennen kayttéa, ettd aseman karabiini on kiinnitetty
tukevasti vakaaseen, liikkumattomaan esineeseen, kuten poydan
jalkaan, tuolin jalkaan, verhotankoon tai portaiden kaiteeseen.
Lukitse karabiini estéddksesi onnettomuudet.

Turvakdysi ja sen karabiini on asennettu valmiiksi tehtaalla. Ala pura sité itse.

Puhdista lasipaneeliset ovet avaamalla ovi ennen WINBOT-
laitteen kiinnittamista, jotta WINBOT ei putoa kapeiden
ovirakojen takia.

\
/ /
J/

/
/

e y
(X (V]

/
/

/
/
L=
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2.2 Pvalmistelu ennen kayttoa
0 Yleiskatsaus asemasta ja valotehosteista

Painikkeiden toiminnot

Paina ja pida painettuna

Virta paille/pois pailta

|\ Paina

Tauko / Jatka

Paina Paina
(02 Automaattinen kaapelin kelaus S Vaihda tila

e e e e e Akunmerkkivalo

Kun WINBOT toiminnassa
Paluu I&htdpisteeseen: Paina ja pidé alhaalla @) painiketta.

Huomaa: Poista kaikki suojamateriaalit, mukaan lukien mutta ei
rajoittuen WINBOT-laitteen ympdrilld olevat EPE-suojanauhat ja
WINBOT-laitteen sivuilla olevat suojakalvot.




Kuinka avata lappakansi

Tilan merkkivalo

limaisin

Valotehoste

Merkitys

KAYNNISTYS-
painike/ pohjan
tilan merkkivalo

Palaa sinisend

WINBOT toimii oikein.

Vilkkuu punaisena

Toimintah&irio WINBOT ei toimi
kunnolla.

Aseman
virtapainike

Palaa sinisend

WINBOT ja asema toimivat oikein.

Vilkkuu punaisena

WINBOT ja asema ovat viallisia
eivatka voi toimia kunnolla.

Aseman akun
merkkivalo

Tasainen sininen (>1
merkkivalo palaa)

Taysi akku.

Hitaasti vilkkuva
sininen

Asema latautuu.

Tasainen sininen (1
merkkivalo palaa)

Akun lataustaso riittamétén Liita
virtaldhde kayttadksesi.

Vilkkuva sininen (1
merkkivalo palaa)

Akun lataustaso lilan matala.
Lataa sitd ennen kayttoa, kunnes
merkkivalo muuttuu tasaisen
siniseksi.

Hitaasti vilkkuva
punainen

Lataus ké@ynnissa erittdin alhaisella
akun lataustasolla.
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@ Virta paille

Paina virtapainiketta ja pida sitd painettuna yli 2 sekuntia
kaynnistadksesi sekd aseman ettd WINBOT-laitteen.

Asema tukee 2 tyétilaa:

1. Kun asema ei ole kytkettyna pistorasiaan, se kayttaa
sisdanrakennettua akkuaan WINBOT-laitteen virtaldhteena.

2. Kun WINBOT on kytketty pistorasiaan, se voi toimia normaalisti,
kun taas aseman sisdanrakennettu akku ladataan hitaasti.
Latausohjeet I6ytyvat kohdasta [2.4 Sailytys ja lataus kayton jalkeen).

AN

* Kun WINBOT on paalla, mutta tuuletin ei ole kdynnisséa, se siirtyy
automaattisesti lepotilaan ja sammuu, jos asemaa tai WINBOT-painikkeita ei
kaytetd > 20 minuuttiin. Kaynnistd uudelleen pitdmalla aseman virtapainiketta
painettuna uudelleen.(WINBOT ei siirry lepotilaan eikd sammuta itsedan
automaattisesti latauksen aikana)
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@ Lisaa puhdistusliuosta

Lisdd ECOVACS WINBOT -puhdistusliuosta vesis&iliéon.
Vesiséilion maksimitilavuus on noin 80 ml.

On suositeltavaa kadyttdd ECOVACS WINBOT -puhdistusliuosta
Q optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi.
* Jos ECOVACS WINBOT -puhdistusliuos loppuu, vesijohtovettd voidaan
kayttaa tilapaisesti. ECOVACS WINBOT -puhdistusliuos tarjoaa kuitenkin
paremmat puhdistustulokset.

Ala kaytad muita puhdistusliuoksia kuin ECOVACS WINBOT
-puhdistusliuosta, jotta tuote ei vahingoitu. Al4 lisda puhdistettua vetta ja
suodatettua vetta.




o Asenna pyyhintityyny 3.Kiinnita pyyhintityyny
- Kiinnita pyyhintatyyny WINBOT-laitteen pohjassa olevaan
1. Kostuta pyyhintatyyny

o L tarranauhaan varmistaaksesi, ettd kapeat ja leveét sivut on kohdistettu
Kostuta pyyhintatyyny ennen kayttoa. oikein. Paina sitten lujasti kiinnittadksesi tyynyn paikalleen.

2. Vaanna pyyhintatyynya

Vaanna pyyhintatyynya ylimaéréisen veden poistamiseksi. Parhaan
puhdistustuloksen saavuttamiseksi varmista, ettd se on vaénnetty niin
kuivaksi kuin mahdollista.

000
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2.3 Aloitus
o Aseta asema

Aseta asema puhdistettavan ikkunan viereen. 3. Aseta asema aina tasaiselle, saumattomalle alustalle.

Huomautus:

1. Sijoita asema mahdollisimman lahelle ikkunaa, jotta

yhdistelm&kaapeli ei muodosta kompastumisvaaraa ihmisille tai

lemmikkielaimille. / )/

2. Kun puhdistat suuria tayspitkié ikkunoita, aseta asema lattialle
lahelle ikkunan aukkoa, jotta virtajohto ei veny.

* Al4 sijoita asemaa korkeille pinnoille, kuten pdydille tai tydtasoille.

4. Ala sijoita asemaa epatasaisille pinnoille, kuten matoille tai laatta-/
puulattioille, joissa on rakoja.

(X]

\

*WINBOT-laitteen virtajohto on 5,5 m pitka ja suurin mahdollinen @
yhden ikkunan koko on 8 m leved ja 2,5 m korkea.

* Aseman pohjassa oleva imukuppi on suunniteltu sileélle, saumattomalle
alustalle, kuten Kiillotetuille lattioille, laatoille ja marmorille iiman rakoja.
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@ Aloita puhdistus

Varmista, ettd aseman virta on kytketty paalle.

1. 1. Varmista ennen puhdistusta puhdas alue, joka on suurempi kuin
WINBOT-laitteen koko, ja kiinnité sitten ikkunoihin.

2. Aktivoi tuuletin painamalla WINBOT-laitteen START-painiketta ja
pitdmalla sité painettuna 2 sekunnin ajan.

2. Kun olet kuullut tuulettimen kaynnistyvan, aseta WINBOT-

laitteen pohja (pyyhintétyynyn puoli) lasia vasten. WINBOT kiinnittyy
automaattisesti ikkunaan ja aloittaa puhdistuksen.

Huomautus:

* Al4 kiinnita WINBOT-laitetta liian lahelle reunaa puhdistaessasi kehyksetonta
lasia. On suositeltavaa olla yli 10 cm etéisyydella reunasta.

* WINBOT-laitetta voidaan kayttaa vain tasaisilla, saumattomilla pinnoilla.

* Virran kytkemisen jalkeen pida tuuletin etaalla hiuksista ja pienisté esineista
tukkeutumisen estamiseksi.

* Al seiso WINBOT-laitteen alla tai I&hella laitteen ollessa toiminnassa.

@ Vaihda puhdistustiloja

Kun WINBOT on toiminnassa, puhdistustiloja voidaan vaihtaa
painamalla aseman tilakytkinpainiketta. WINBOT aloittaa puhdistuksen
automaattisesti juuri valitussa tilassa.

Huomautus:

* Aseman tilakytkinpainike voi vaihdella syvapuhdistuksen, perusteellisen

puhdistuksen, nopean puhdistuksen, reunapuhdistuksen. Lis&aa
siivoustiloja I16ytyy ECOVACS HOME -sovelluksesta.

Valitse puhdistustila

Valitse sopiva puhdistustila aseman painikkeella. Jos valintaa ei
tehdad, WINBOT siirtyy oletuksena viimeksi kaytettyyn tilaan.
Suositellut puhdistustilat:

Sisadikkunat: Yleensa sisdikkunat eivat ole kovin likaisia — suositellaan
nopeaa puhdistusta.

Ulkoikkunat: Yleensa ulkoikkunat ovat erittain likaisia — suositellaan
syvapuhdistusta.

Lisatietoja puhdistustiloista 10ytyy sovelluksesta.

Reunojen puhdistusta ei ole tallennettu. Oletuspuhdistustila, kun
WINBOT-laitetta kéytetdan ensimmaisen kerran, on syvapuhdistus.

O Keskeyt ja siirrd asemaa

Keskeyta

Keskeytd WINBOT-laitteen nykyinen toiminta painamalla aseman
virtapainiketta. Jatka puhdistustehtavaa painamalla painiketta
uudelleen.

Siirra asemaa

Jos sinun on siirrettdva asemaa puhdistuksen aikana, ota lujasti kiinni
aseman kahvasta ja nosta sita. Imukuppi avautuu automaattisesti.
Kun kahva vapautetaan ja putoaa takaisin paikoilleen, imukuppi
kiinnittyy automaattisesti ja lukittuu.

Huomaa:

Varmista ennen kayttoa, ettei 10 cm:n sateelld aseman sijoitusalueen
ympérilla ole seinid, huonekaluja tai muita esteitd. Nain kahva

putoaa luonnollisesti alimpaan pisteeseensa. Jos este estdd kahvaa
laskeutumasta kokonaan alas, imukupin pitovoima saattaa heikentya.
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@ Huolto siivouksen aikana

1. Varmista, ettd WINBOTIn tuuletin ei ole paalla.
2. Aseta WINBOT pyyhkimispatjalle varmistaen, ettd molemmat
harjat koskettavat patjaa taydellisesti.

3. Paina molempia tormadyspehmusteita samanaikaisesti
kummaltakin puolelta lahelld harjoja. Vapauta ne, kun kuulet
aanikehotteen "Aloitan harjan puhdistamisen."

4. d3nikehotte "Harja on puhdistettu onnistuneesti" tarkoittaa, etta
puhdistusprosessi on saatu paatokseen.
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* Puhdista pyyhintatyyny ajoissa ja varmista, etté siina olevat pienet
hiukkaset on poistettu kokonaan, jotta valtyt lasin naarmuuntumiselta.

0 Vaimis

Lopeta tehtava puolivalissa

Pysayttaaksesi WINBOT-laitteen toiminnan puolivalissé:

1. Paina ja pidé alhaalla asemaa@) 2 sekunnin ajan tai kauemmin.
WINBOT pysayttaa valittdmasti nykyisen tehtavén ja palaa
aloituspisteeseen odottaen poistamista.

2. Pida WINBOT-painikkeita (D painettuna 2 sekunnin ajan tai
kauemmin. Tuuletin pyséhtyy ja poista WINBOT noudattamalla

aanikehotteita.
Tehtava valmis.

Kun WINBOT on suorittanut puhdistustehtavan, se palaa
automaattisesti aloituspisteeseen ja odottaa poistamista.

Paina ja pida painettuna WINBOT-painikkeita (') 2 sekuntia tai
enemman tuulettimen pysayttamiseksi. Noudata tassé vaiheessa
aénikehotteita poistaaksesi WINBOT-laitteen.

* Kun irrotat WINBOT-laitetta, ota aina kahvasta tukevasti kiinni, jotta
se ei putoa.



2.4 Sailytys ja lataus kayton jadlkeen
Portaat
1. WINBOT-laitteen sailytys

Aseta WINBOT aseman sailytyslaatikkoon etupuoli ulospain ja
yhdistelmé&kaapelin ulostulo yldspain. Laske se asemaan ylhaalta alas
ja varmista, ettd se roikkuu tukevasti séilytyslaatikon koukussa.

* Poista pyyhintatyyny ennen WINBOT-laitteen varastointia. Anna sen
kuivua kokonaan ennen varastointia hajujen syntymisen estémiseksi.

2. Veda kaapeli sisdan

Kun WINBOT on asetettu séilytyslaatikkoon, paina kaapelin
sisédanvetopainiketta. Asema alkaa vetaa kaapelia sisaan.

* L&hella vetaytymisen loppua prosessi hidastuu. Tama on normaalia
eika ole syy huolestua.

* Virtakaapeli voi kiertyd sisddnvedon aikana. Tdma on normaalia.
Suorista kaapeli tarvittaessa manuaalisesti ennen kuin painat kaapelin
sisdanvetopainiketta uudelleen vetdytymisen loppuunsaattamiseksi.
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3. Virta pois paalta

Paina ja pida WINBOT-laitteen START-painiketta painettuna 2
sekunnin ajan sammuttaaksesi WINBOT-laitteen.

4. Irrota turvakoysi

—A
| > ]

v

5. Lataa
Aseta asema lahelle pistorasiaa ja kytke se virtaldhteeseen.
Huoneenldammdossa lataus kestaa noin 3 tuntia.

6. Aseman sailytys

Sailytd asemaa kuivassa ymparistdssa, jotta akku ja keskusyksikkd
eivat altistu kosteudelle.

Huomaa:

1. Alhaiset lampatilat (esim. 5 °C) voivat hidastaa latausta ja pidentaé latausaikaa.
2. WINBOT on suunniteltu kaytettavaksi 0-40°C lampétiloissa. Al lataa sitd
kuumemmissa tai kylmemmisséa lampétiloissa.

3. Latausajan ja tehokkuuden yllapitdmiseksi lataa 4-40 °C:n lampétilassa.

4. WINBOT-laitteen tuuletin ei voi toimia latauksen aikana. Kayta WINBOT-laitetta
vasta, kun lataus on valmis.

5. Asema ei voi ladata, kun WINBOT on toiminnassa. Odota, kunnes puhdistus on
valmis ja WINBOT poistetaan ennen lataamista.

6. Jos WINBOT-laitetta ei kayteté pitkdéan aikaan, lataa se tayteen ennen kuin
sammutat sen varastointia varten. Lataa WINBOT kuuden kuukauden vélein, jotta
akku ei vaurioidu, mika saattaa tehda sen kayttokelvottomaksi.

7. Jos WINBOT on kéynnissa aseman latautuessa, latausnopeus on huomattavasti
hitaampi kuin laitteen ollessa valmiustilassa. Huoneenlamméssa (10-40°C) arvioitu
latausaika on>6 tuntia.
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2.5 Lisdominaisuudet

Lataa ECOVACS HOME -sovellus ohjataksesi WINBOT-laitettasi ja
saadaksesi lisdd ominaisuuksia.

a. Useita puhdistustiloja

Syvépuhdistus Tihe&dmpi puhdistusreitti runsaan polyn poistamiseen.
Perusteellinen puhdistus: Intensiivinen puhdistus tahrattoman
lopputuloksen saavuttamiseksi.

Nopea puhdistus: Kevyen poélyn nopea poisto.

Reunojen puhdistus Puhdistus reunoja pitkin kerédantyneen pdlyn
poistamiseksi.

Alueen puhdistus Vasemmalle ja oikealle — joustava jako kohdennettua
puhdistusta varten.

Pistepuhdistus Toistuva pyyhinté paikallisen pdlyn poistamiseksi.
Raskas puhdistus: Segmentoitu pyyhinté parantaa tehokkuutta.

b. Vianmaaritys
Jos WINBOT laukaisee hélytyksen, &la panikoi. K&y sovelluksessa
saadaksesi yksityiskohtaiset vianetsintdohjeet.

c. Monisuuntainen kaukosaadin

Kéayta sovellusta ohjataksesi WINBOT-laitetta kaikilla kaukosaatimen
toiminnoilla. Ominaisuuksiin kuuluu: sisa- ja ulkoikkunanakymat, 360°
kaukosaato, pistepuhdistus ja manuaalinen vesisuihkutus



1. Skannaa pohjassa oleva QR-koodi ladataksesi ECOVACS HOME
-sovelluksen, tai etsi ja lataa sovellus sovelluskaupasta.

2. Skannaa aseman sisélla oleva QR-koodi Muodosta yhteys
WINBOT-laitteeseen noudattamalla sovelluksen ohjeita.

Download on the AN, Get it on

App Store P”* Google Play

v
v

Q, ECOVACS HOME
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3. Osien huolto

Pyyhintatyyny

a. Vaihda pyyhintatyyny

Irrota likainen pyyhintatyyny ja kiinnité uusi WINBOT-laitteen pohjassa
olevaan pyyhintatyynyn pidikkeeseen. Paina ja tasoita pehmustetta
alaspain varmistaaksesi varman istuvuuden. Varmista, etta
pyyhintatyynyn leveét ja kapeat sivut ovat samassa linjassa pidikkeen

kanssa.
= Varo kiinnittdmasta pyyhintatyynya pidikkeen ulkopuolellle, jotta se ei vaikuta

WINBOT'-laitteen toimintaan.

pea puoli

* Jos pyyhintéatyynyn pidikkeen tarranauha on pdlyinen, poista poly
puhdistusharijalla. Ala pese vedell4, jotta robotin pohjalle ei paése vetts, mika
voi aiheuttaa vaurioita.
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b. Pese pyyhintatyyny
Irrota pyyhintatyyny. Pese se vesijohtovedelld ja kuivaa se
mahdollisimman kuivaksi ennen kayttda.

000
0o

* Puhdista pyyhintatyyny saannéllisesti pidentadksesi sen kayttoikaa. Jos
pyyhintétyyny kuluu tai ei enaé kiinnity kunnolla tarranauhaan, vaihda se uuteen
optimaalisen puhdistustehon saavuttamiseksi.

Tutustu muihin lisdvarusteisiin ECOVACS HOME -sovelluksessa tai osoitteessa
https://www.ecovacs.com/global.



Vetopyodran telat

Varmista ennen puhdistamista, etta tuuletin ei ole Vetopydran urien puhdistamisen jélkeen asenna
kaynnissa. Kayta ECOVACS HOME -sovellusta pyyhintatyyny ja jatka puhdistustehtévia.
WINBOT-laitteen etdohjaukseen ja vetopyodran urien

tarkistamiseen. Keskeyté vetopydrien urat, jos ne ovat

likaiset. pyyhi ne sitten puhtaaksi puhtaalla rétilla. Leves puoli

Kapea puoli

Pohjakomponentti

Tuuletin: Pyyhi puhtaaksi kuivalla liinalla Pallomaiset anturit: Pyyhi puhtaaksi kuivalla Sivurullat: Pyyhi puhtaaksi kuivalla liinalla
estaaksesi WINBOT-laitteen imuvoiman liinalla sailyttadksesi sen herkkyyden. séilyttadksesi sen herkkyyden.
vahingoittumisena@~___ @ oy

* Kun WINBOT on antanut varoituksen akun matalasta lataustasosta, muista ladata WINBOT tdyteen ennen sen kéyttoa tai varastointia, jotta akun kayttoéika ei lyhene
* Jos WINBOT-laitetta ei kéyteta pitkaan aikaan, lataa se téyteen, sammuta ja varastoi se. Esté akun vaurioituminen ja ylipurkautumisesta johtuva lataushairi6 lataamalla
sen vahintdan kuuden kuukauden vélein.
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4. Vianmaaritys
4.1 Ongelman ratkaisu

Ei. Viat Mahdolliset syyt Ratkaisut
) Pyvhintétyvny on liian méarké Katso tdmén oppaan kohta [Osien huolto]
WINBOT luistaa, kuten vy yyny : pyyhintatyynyn vaihtamiseksi.
1 liukuminen sivuttain tai
rungon tériseminen. WINBOT pyyhkii ei-suositellut tahrat, kuten Katso td&man oppaan kohta [Osien huolto] vetopydrien
Oljytahrat. urien puhdistamiseksi.
Irrota pyyhintatyyny ja kiinnita se uudelleen. Varmista,
Pyyhintétyynya ei ole kiinnitetty kunnolla. ettd pyyhintatyynyn leveét ja kapeat sivut ovat
Kuuluu WINBOT- samassa linjassa pidikkeen kanssa.
2 Ia.lltt(-:,‘.estalga.mkehote. lkkunassa on rakoja tai halkeamia. Ala kayta WINBOT-laitetta pinnoille, joissa on rakoja.
Riittdmaton ilmanpaine.
) ) s Peit4 esteet manuaalisesti ennen WINBOT-laitteen
Ikkunan pinnalla on matalia esteita. b i
kayttda.
Tarkista, onko vetopyoran urissa pdlya tai roskia.
Jos néin on, puhdista ne tydkaluilla. Kéynnista sitten
Vetopydran urat ovat jumissa. WINBOT uudelleen automaattista puhdistusta varten.
Kuuluu WINBOT- Jos ongelma on edelleen olemassa, ota yhteytta
3 laitteesta aanikehote asiakaspalveluun.
"Jumissa”. WINBOT ei pysty havaitsemaan alle 4 mm korkeita
Ikkunan pinnalla on matalia esteité esteité tai kehyksia. Siirry tdssé tapauksessa
P ’ sovellukseen ja seuraa ohjeita auttaaksesi WINBOT-
laitetta.
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Kuuluu WINBOT-
laitteesta aanikehote
"Jumissa”.

Vesiséilidssa ei ole puhdistusliuosta.

Lisda ECOVACS WINBOT-laitteen puhdistusliuos
ajoissa.

Automaattinen suihkutustoiminto on kytketty pois
paalta sovelluksessa.

Mene sovellukseen ja ota Automaattinen
rsuihkutustoiminto kéayttéon.

WINBOT puhdistaa veden tason ollessa alhainen.

1. Sammuta WINBOT, kaynnista se uudelleen ja
kiinnita se uudelleen.

2. Vieraile sovelluksessa ja ratkaise ongelma
noudattamalla automaattisen suihkutuksen
varotoimia.

3. Jos ongelma on edelleen olemassa, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Kuuluu WINBOT-
laitteesta danikehote
"WINBOT kohtaa
esteen".

Sisdosat ovat epanormaaleja.

Pida tiukasti kiinni yhdistelmakaapelista aléké seiso
suoraan WINBOT-laitteen alla, jotta putoava WINBOT
ei aiheuta loukkaantumista. Veda WINBOT-laitetta
hitaasti, kunnes se saavutetaan. Paina Kéaynnistéa-
painiketta 2 sekunnin ajan ja poista sitten WINBOT.
Sammuta WINBOT, irrota virtajohto ja kdynnisté se
sitten uudelleen. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

WINBQOT ei ole palannut
alkuperaiseen paikkaan,
eika sitd voida poistaa.

Algoritmissa on virhe.

Laskentatarkkuuden vuoksi voi tapahtua pieni virhe.
WINBOT-laitteen normaalivirhe on alle 21 cm. Jos
WINBOT-laitteen palaamisvirhe on liian iso ja laitteen
hakeminen on hankalaa, siirry sovellukseen ja ohjaa
kaukosaatimella WINBOT-laitetta viedaksesi sen
asenyoon, jossa se on helppo poistaa.

Etaohjaus-toimintoa kaytettiin WINBOT-laitteen
kiinnittymisen jalkeen, joten WINBOT ei tieda
alkuperdista sijaintia.

Siirry sovellukseen ja kdyta kaukosaadinta auttaaksesi
WINBOT-laitetta palaamaan asentoon, joka on helppo
poistaa.

Kuuluu WINBOT-
laitteesta danikehote
"V&lta ikkunan kulmia."

Kehyksettémia lasia puhdistettaessa WINBOT-
laitteen kiinnityskohta on liian l&helld ikkunan
karmia.

Pida WINBOT-laitteen kahvasta kiinni, pida
WINBOT-laitteen START-painiketta painettuna 2
sekuntia ja irrota WINBOT ja kiinnité se uudelleen.
On suositeltavaa, etta kiinnityskohta on yli 10 cm
etaisyydelld ikkunan kulmista.
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4.2 Yhdista WINBOT sovellukseen

Kun yhdistat robotin Bluetoothin kautta ECOVACS HOME
-sovelluksessa, varmista, ettd seuraavat ehdot tayttyvéat seka robotille
etté puhelimelle:

1. Puhelimesi Bluetooth on paalla.

2. Asema on p&alla ja merkkivalo palaa.

3. Yhdistd WINBOT Bluetoothin kautta ECOVACS HOME
-sovelluksessa; valté parilitoksen muodostamista puhelimen
Bluetooth-asetusten kautta.

4. Bluetooth ja Wi-Fi voivat hairita toisiaan parilitoksen
muodostamisen aikana. Parhaan yhteyden takaamiseksi pida
WINBOT lahella puhelinta ja kaukana Wi-Fi-reitittimesta.

5. Jos WINBOT ei pysty muodostamaan yhteytté sovellukseen, yritéa
katkaista muiden yhdistettyjen Bluetooth-laitteiden yhteys, varmista,
ettei WINBOT-laitetta ole yhdistetty toiseen puhelimeen, ja yrita sitten
uudelleen.

6. Kaukosaadinta kaytettdessa Bluetooth saattaa katketa, jos puhelin
on lilan kaukana tai jos vélissé on seinid. Jos yhteys katkeaa, yrita
yhdistaa uudelleen 1dhempana.

7. Kun kaytat WINBOT-laitetta, anna ECOVACS HOME -sovellukselle
paasy sijaintiin, bluetoothiin ja puhelimen tallennusoikeuksiin.

Ota yhteyttd asiakaspalveluun, jos ylld olevat menetelmét eivéat auta
yhteyden muodostamisessa.
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5. Tekniset tiedot

Malli WG893-12

Rated Input 220-240V~ 50-60Hz 2.0 A
Aseman mitat (mm) 312*215*327
WINBOT-laitteen mitat (mm) 271*271*77

Teho virran ollessa pois Alle 0.50 W

paaltd/Valmiustilassa

Taajuuskaistat 2400-2483,5 MHz

Ikkunanpesurobotin maksimi EIRP on 1,721 dBm.
Huomaa: Teknisid aja suunnitteluominaisuuksia voidaan muuttaa
tuotteen jatkuvan parantamisen vuoksi..



Avaa taydellinen kayttéopas

Skannaa robotissa oleva QR-
koodi saadaksesi taydelliset
kayttdohjeet.

1871 FI



Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Nar du bruker et elektrisk apparat, ber
grunnleggende forholdsregler alltid folges,
inkludert folgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER FQR DU
BRUKER DETTE APPARATET.
LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE

1. Dette apparatet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene involvert. Barn skal ikke leke med
apparatet. Apparatet skal ikke brukes hvis
det har blitt mistet, hvis det er synlige tegn
pa skade eller hvis det lekker. Hold apparatet
utilgjengelig for barn nar det er stramfarende.

2. Ikke bruk og lad apparatet i ekstremt varme
eller kalde omgivelser (under 0°C/32°F eller
over 40°C/104°F, over 85 % fuktighet), ellers
kan det pavirke batteriets levetid.

3. Apparatet kan brukes til & rengjere utvendige
vinduer hvis det er skikkelig festet til en sikker
posisjon med karabinkroken, vinden er rolig og
det ikke regner eller snar.
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. Far bruk, bruk karabinkroken til & |ase

sikkerhetsfestet til et sterkt innenders rekkverk,
og serg for at WINBOT er godt festet til det.

. Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar du bruker

det. For & forhindre personskade eller skade
pa eiendom forarsaket av utilsiktet fall av
apparatet, sorg for at det ikke er mennesker,
dyr eller verdifulle, skjgre gjenstander under
arbeidsomradet til WINBOT.

. Ikke bruk apparatet i hel kuling og vindstyrke

10, eller i omrader der hgyden overstiger 2000
meter (6562 fot).

. Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar det er

koblet til.

. KUN til husholdningsbruk (inkludert utvendig

vindu). Ikke bruk apparatet i kommersielle eller
i industrielle miljger.

. Ikke bruk pa knust eller ujevnt glass, for

eksempel glass med statiske klistremerker,
reklameplakater eller hevede mgnstre, for &
forhindre at glass knuses eller at apparatet
faller. Ikke bruk pa overflater med mellomrom,
for eksempel et glassstykke med mellomrom
eller hull, eller to stykker av tilstotende,
rammelost glass med mellomrom, for &
forhindre at apparatet faller pa grunn av darlig
feste.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Bruk kun tilbehgr som er anbefalt eller levert
av produsenten.

Vennligst serg for at spenningen pa
stramforsyningen din samsvarer med
spenningen som er angitt pa merkelappen.
Ikke bruk apparatet pa et innrammet glass
med en ramme som er mindre enn 5 mm (0,2
tommer).

Ikke bruk pa glass som er mindre enn 3 mm
(0,12 tommer) tykt eller speil mindre enn 4 mm
(0,16 tommer) tykt.

Ikke bruk pa glass eller speil med en
handtaksheyde pa 70~105 mm (2,76~ 4,13
tommer).

Ikke bruk apparatet pa fete vinduer.

Ved bruk i miljger med hoy luftfuktighet,
pavirkes rengjoringsytelsen.

Oppbevar apparatet unna varme og brennbare
materialer.

| regnveer, ikke bruk apparatet pa utvendig
vindu for & unnga risikoen for at apparatet
skades eller faller.

Ikke bruk apparatet hvis det ikke fester seg godt
til glasset eller har synlige tegn pa skade.

For & redusere risikoen for elektrisk stot, ikke
plasser apparatet i vann eller annen vaeske.
Ikke plasser eller oppbevar apparatet der det

21.
22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

kan falle eller trekkes ned i et badekar eller en
vask.

Ikke beror stopselet med vate hender.

Nar du lader apparatet, ikke plasser det pa
andre elektriske apparater og hold det unna ild
og vaeske.

Pass pé at du ikke skader stremledningen.
Ikke trekk i eller baer apparatet i
streamledningen, bruk stremledningen som
handtak, lukk et vindu pa stremledningen eller
legg tunge vekter pa stremledningen. Hold
stremledningen unna varme overflater.

Ikke bruk med en skadet streamledning eller
stikkontakt. Ikke bruk apparatet hvis det

ikke fungerer som det skal, den har blitt
mistet, skadet eller kommet i kontakt med
vann. Den ma repareres av produsenten eller
servicerepresentanten for & unnga fare.

Hvis tilferselsledningen er skadet, ma

den skiftes ut av produsenten eller
servicerepresentanten for & unnga fare.
Stopselet ma tas ut av stikkontakten for
rengjering eller vedlikehold av apparatet.
Sikkerhetsbatteriet ma skiftes ut av
produsenten eller servicerepresentanten for &
unnga fare.

Sikkerhetsbatteriet ma fjernes og kasseres
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i henhold til lokale lover og forskrifter far oppfelging nedvendig nar en enhet brukes
apparatet kastes. neer barn.
29. Apparatet ma kobles fra stikkontakten for du 39. Kontakt ikke bevegelige deler.
fierner batteriet for avhending av apparatet.
30. Kast brukte batterier i henhold til lokale lover
og forskrifter.
31. Ikke brenn apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriet kan eksplodere i brann.
32. Apparatet ma brukes i samsvar med
instruksjonene i denne bruksanvisningen.
Selskapet kan ikke holdes ansvarlig eller
ansvarlig for skader forarsaket av feil bruk.
33. Roboten inneholder batterier som kun kan
skiftes ut av fagfolk.
34. Stopselet og stasjonen ma brukes innendars.
35. Huvisisolerglassetsom WINBOT jobber med,
lekker, fiern WINBOT umiddelbart etter at
rengjeringen er fullfort.
36. For rengjering, ma du observere omradet
WINBOT skal festes for eventuelle sma
partikler. Hvis det er noen sma partikler, ma du
fierne dem eller bytte til et partikkelfritt omrade
for & unnga riper i glasset.
37. Rengjor terkeputen i tide og serg for at
eventuelle sma partikler pa den er helt fiernet
for & unnga a ripe opp glasset.
38. For & redusere risikoen for skade, er tett
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For & tilfredsstille kravene til RF-eksponering, ber
det opprettholdes en avstand pa 20 cm eller mer
mellom denne enheten og personer under drift av
enheten.

For & sikre samsvar anbefales ikke drift naermere
enn denne avstanden. Antennen som brukes til
denne senderen ma ikke plasseres sammen med
noen annen antenne eller sender.

@ Klasse Il

@)

' Kortslutningssikker
sikkerhetsisolerende transformator

@ Svitsjet stromforsyning

Kun for innendors bruk

=== Likestrom

~ Vekselstrom

For EU-land

For informasjon om EU-samsvarserklaering, besok
https://www.ecovacs.com/global/compliance

X

Riktig avhending av dette produktet

Denne merkingen indikerer at dette produktet
ikke skal kastes sammen med annet
husholdningsavfall i hele EU. For & forhindre
mulig skade pa miljget eller menneskers
helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det ansvarlig for & fremme
baerekraftig gjenbruk av materialressurser.
For & resirkulere den brukte enheten din, bruk
retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
forhandleren der produktet ble kjopt. De kan
trygt resirkulere dette produktet.
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1. Produktoversikt

1.1 Pakkens innhold
ECOVACS WINBOT rengjeringsmiddel

WINBOT
>
% Torkepute
p
Stasjon
AC-stremkabel
Sikkerhetstau
Terkepute Bruksanvisning

Merk: Figurene i denne handboken er bare for referanse og kan avvike fra apparatet. Produktdesign og spesifikasjoner kan endres uten varsel.
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1.2 Informasjonsveiledning 1.3 Produktdiagram

@ Nettverkskonfigurasjonen QR-koden er inne pa stasjonen og
pa WINBOTSs bunn.

Krok

Flippdeksel \

@ For vanlige problemer angdende bruk og anvendelighet, se Basestasjonpute
«Hjelpesenteret» pa innsiden av stasjonens deksel.

I 1 Stremknappen
Knapp for 1

kabelinntrekking Modusbryterknapp

Hjelpesenter Batteriindikator

© For feilseking, logg inn pd ECOVACS HOME-appen.
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Hoyttaler

N AC stramport

Flipdeksel bak

Sugekopp
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Forfra Statusindikatorlampe/ START-knapp

Pafyllingsapning

Sproytedyser
Stetfanger
Sett nedenfra
TILBAKESTILL-kna

Kjerehjulspor PP

Selvrensende bgrste - Sugesensor

. Nederst statusindikatorlampe
Sideruller % § ; 777777777 | . Sl Vifte
Sfeeriske sensorer@ﬂwj Kjrehjulspor

Selvrensende bgrste

Vaeskenivaindikator TruEdge Scrubber
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2. Hurtigstart

2.1 Merknader for rengjoring
o Ikke bruk WINBOT pa vinduer med kondens eller

oljeflekker eller i ekstremt kalde eller varme

omgivelser.

WINBOT kan ha problemer med & bevege seg under falgende forhold.

Kondensasjon

Oljeflekker

oo

g>40°C

under 0 °C

over 40 °C

e Ikke bruk WINBOT pé vinduer som er for sméa
eller har uregelmessige former.

WINBOT kan ikke bevege seg under folgende forhold.

(X

/\

Lite glass Uregelmessige
former

Ih WINBOT leverer optimal ytelse pé firkantede og store vinduer.

Ih WINBOT leverer optimal ytelse pé torre overflater og i temperaturer over 0 °C .
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© Ikke bruk WINBOT p4 ujevne vinduer.
WINBOT kan oppleve utilstrekkelig lufttrykk under falgende forhold.

=S

Sprekker

B

Hinderhgyde < 4 mm

& /

Elektrostatiske vindusdekor,
klistremerker osv.

Buet glass

\

Rammehgyde < 2 mm

WINBOT yter bedre pa en jevn og flat overflate for & sikre stabilt sug
I og jevn bevegelse.

O Ikke bruk WINBOT pa superstore vinduer.

Begrenset av lengden pa den sammensatte kabelen, kan WINBOT mote
utfordringer med & navigere gjennom hele vinduet nér den overskrider
dimensjonene 8 m * 2,5 m.

/// |

Bredde > 2,5m
}7 Lengde > 8 m 4{

* Gjelder kun i sone-rengjeringsmodus.
e Ikke bruk WINBOT neer trange apninger i hayden.

WINBOT kan sette seg fast i naerheten av trange mellomrom,
apninger eller mellomrom mellom vindushandtak/derhandtak/
gardinbokser/skap og overflater som vegger/vinduer er neer hoyden.

—

/

ARy a
<

I Prov & plassere WINBOT i gapet for & bekrefte sikker passasje; hvis
den sitter fast, avsta fra & bruke roboten der for & unnga skade pa
roboten eller omkringliggende mobler.

/
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For bruk, serg for at stasjonens karabinkrok er sikkert festet
til en stabil, ubevegelig gjenstand som et bordben, stolben,
sengeben, sofaben, gardinstang eller trapphandlgper. Las
karabinkroken for & unnga ulykker.

Sikkerhetstauet og karabinkroken er forhandsinstallert pa fabrikken. Ikke
demonter den etter eget onske.

For & rengjore glasspaneldorer, dpne dgren for du fester WINBOT
for & unngé at den faller pa grunn av smale dgrapninger.

\
/

Ve IV
i /

e y
(X (V]

/
/
L=
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2.2 Forberedelse for bruk
@ Oversikt over stasjons- og lyseffekter

Knappfunksjoner

I\ Trykkpa Trykk og hold
O Pause / Fortsett Strem P&/Av
Trykk pa Trykk pa
@ Automatisk kabelspoling <3 Bytt modus

e o o e e Batteriindikator

Nar WINBOT fungerer
Ga tilbake til startpunktet: Trykk og hold @ knappen.

Merk: Fjern alle beskyttende materialer, inkludert, men ikke
begrenset til, EPE-beskyttelsesstrimlene som pakker inn
WINBOT og beskyttelsesfilmene pa WINBOTSs sider.




Hvordan apne flipdekselet

Statusindikatorlys

Indikator Lyseffekt Betydning
START-knapp/ nederst Konstant blatt WINBOT fungerer som
statusindikatorlampe det skal.

Blinker Radt Feil. WINBOT fungerer
ikke skikkelig.

Stasjonsstremknappen

Konstant blatt

WINBOT og stasjonen
fungerer som de skal.

Blinker Radt WINBOT og stasjonen har
feil og kan ikke fungere
ordentlig.
Stasjonsbatteriindikator Helt blatt (>1 Fullt batteri.

indikator tent)

Puster blatt Stasjonen lader.
Helt blatt (1 indikator Utilstrekkelig
lyser) batteri. Koble til

stremforsyningen for a
bruke.

Blinker blatt (1
indikator tent)

Batterinivaet er for lavt.
Lad den til indikatoren
lyser helt bla for bruk.

Puster radt

Lading pagar med svaert

lavt batteri.
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@ Strom Pa

Trykk og hold inne stremknappen i mer enn 2 sekunder for a sla pa
bdde stasjonen og WINBOT.

Stasjonen stetter 2 arbeidsmoduser:

1. Nar den ikke er koblet til et stramuttak, bruker stasjonen det
innebygde batteriet til 8 drive WINBOT.

2. Nar WINBOT er koblet til et stramuttak, kan den operere
normalt mens den innebygde batteriet i stasjonen lades sakte. For
ladingsinstruksjoner, se [2.4 Oppbevaring og lading etter bruk].

AN

* Nar WINBOT er slatt pa, men viften ikke gar, vil den automatisk ga inn
i hvilemodus og sla seg av hvis det ikke er noen drift pa stasjonen eller
WINBOT-knappene i = 20 minutter. For a starte pa nytt, trykk og hold inne
stramknappen pa stasjonen igjen.(WINBOT gér verken i hvilemodus eller slar
seg av automatisk under lading)
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© Legg til rengjoringsmiddel

Tilsett ECOVACS WINBOT-rengjeringsmiddelet til vanntanken.
Maksimal kapasitet pa vanntanken er ca. 80 ml.

Det anbefales at ECOVACS WINBOT-rengjeringsmiddelet brukes for
° optimale rengjaringsresultater.
* Hvis ECOVACS WINBOT-rengjaringsmiddelet gar tom, kan springvann
brukes midlertidig. ECOVACS WINBOT-rengjeringsmiddelet gir
imidlertid bedre rengjgringsresultater.

For & unnga skade pa produktet, bruk ikke andre rengjgringsmidler
enn ECOVACS WINBOT-rengjaringsmiddelet. Ikke tilsett renset vann og
filtrert vann.




o Installer torkeputen

1. Fukt terkeputen
Fukt terkeputen for bruk.

2. Vri ut torkeputen
Vri ut terkeputen for & fierne overfladig vann. For optimal

rengjeringsytelse, serg for at den er vridd ut s& mye som mulig.

000

3. Fest torkeputen

Fest tarkeputen pa borreldsen pa bunnen av WINBOT, og serg for
at de smale og brede sidene er riktig justert. Trykk deretter godt for
a feste puten pa plass.

Smal side Bred side
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2.3 Komme i gang

@ Plasser stasjonen

Plasser stasjonen ved siden av vinduet som ma rengjeres. 3. Plasser alltid stasjonen pa flatt, semlest underlag.
Merk:

1. Plasser stasjonen s& neert vinduet som mulig for & forhindre at den

sammensatte kabelen blir en snublefare for mennesker eller kjeeledyr.

2.Nar du rengjer store vinduer i full lengde, plasser stasjonen pa //

gulvet neer vindusapningen for & unnga belastning av stremkabelen.

* Ikke plasser stasjonen pa forheyede overflater som bord eller benkeplater.

4. Ikke plasser stasjonen pa ujevne overflater, som tepper eller
flislagte/tregulv med mellomrom.

(X]

\

*WINBOTSs stremkabel er 5,5 m lang, og den maksimale gjeldende @
enkeltvindussterrelsen er 8 m bred og 2,5 m hay.

* Sugekoppen pa bunnen av stasjonen er designet for jevn, semlgs grunn
som polerte gulv, fliser og marmor uten hull.
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@ start rengjeringen

Serg for at stasjonens strem er slatt pa.

1. For rengjoering, serg for et omradet er rent og sterre enn WINBOTs
storrelse, fest det deretter til vinduene.

2. Trykk og hold WINBOTs START-knapp i 2 sekunder for & aktivere
viften.

2. Etter & ha hert viften starte, plasser WINBOTs bunn (siden med
torkeputen) mot glasset. WINBOT fester seg automatisk til vinduet og
begynner & rengjere.

Merk:

* Ikke stikk WINBOT for nzer kanten nér du rengjer det rammelese glasset. Det
anbefales & vaere mer enn ti cm unna kanten.

* WINBOT kan kun brukes pa flate, semlgse overflater.

* Etter at den er slatt pa, hold viften unna har og smé gjenstander for & forhindre
blokkering.

* Ikke st& under eller i nzerheten av WINBOT mens den rengjer.

e Bytt rengjoringsmodus

Mens WINBOT er i drift, kan rengjeringsmoduser byttes ved a trykke
pa stasjonens modusbryterknapp. WINBOT begynner automatisk
rengjeringen i den nylig valgte modusen.

Merk:

* Stasjonens modusbryterknapp kan bla gjennom dyprengjering,
grundig rengjering, rask rengjering, kantrengjering. For & fa tilgang til
flere rengjeringsmoduser, se ECOVACS HOME-appen.

Velg en rengjgringsmodus

Bruk stasjonens knapp for & velge riktig rengjeringsmodus. Hvis
det ikke gjores noe valg, gar WINBOT som standard til sist brukte
modusen.

Anbefalte rengjgringsmoduser:

Innvendige vinduer: Generelt er innvendige vinduer ikke sterkt
tilsmusset — Rask rengjering anbefales.

Utvendige vinduer: Generelt er utvendige vinduer sterkt tilsmusset —
dyp rengjering anbefales.

For mer informasjon om rengjeringsmoduser, se appen.

Kantrengjering er ikke lagret. Standard rengjeringsmodus nar
WINBOT brukes forste gang er dyprengjoring.

@ Pause og flytt stasjon

Pause

For & pause WINBOTS gjeldende drift, trykk p&
stasjonsstremknappenen. Trykk pa knappen igjen for & fortsette
rengjeringsoppgaven.

Flytt stasjonen:

Hvis du trenger & flytte stasjonen under rengjering, ta godt tak i
stasjonens handtak og left den. Sugekoppen lases opp automatisk.
Né&r handtaket slippes og faller tilbake pa plass, vil sugekoppen
automatisk festes og lases.

Merk:

For bruk, serg for at det ikke er vegger, mabler eller andre hindringer
innenfor en radius p& 10 cm rundt stasjonens plasseringsomrade.
Dette gjor at handtaket naturlig faller til sitt laveste punkt. Hvis en
hindring hindrer handtaket i & senke seg helt, kan sugekoppens
holdekraft reduseres.
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e Vedlikehold under rengjaring

1. Sgrg for at viften pa WINBOT ikke er aktivert.

2. Plasser WINBOT pa rengjeringskluten, og serg for at begge
barstene har full kontakt med kluten.

3. Trykk samtidig pa stetfangerne pa begge sider nzer bgrstene.
Slipp dem nér du herer stemmevarselet "Jeg begynner a rengjere
barsten".

4. Stemmevarselet "Barsten er rengjort” indikerer at
rengjeringsprosessen er fullfort.
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* Rengjer terkeputen i tide og serg for at eventuelle sma partikler pa
den er helt fiernet for & unnga riper i glasset.

O Fullfer

Avslutt oppgave midtveis

For & stoppe WINBOTS driften midtveis:

1. Trykk og hold stasjonens©) i 2 sekunder eller mer. WINBOT
stopper umiddelbart gjeldende oppgave og ga tilbake til startpunktet
og venter pa & bli fiernet.

2. Trykk og hold WINBOT (D i 2 sekunder eller mer. Viften stopper og
felger talemeldingene for & fierne WINBOT.

Oppgave fullfort

Nar WINBOT er ferdig med rengjeringsoppgaven, gar den automatisk
tilbake til startpunktet og vente pa a bli fiernet.

Trykk og hold WINBOT (') i 2 sekunder eller mer for & stoppe viften.
P& dette tidspunktet folger du talemeldingene for & fierne WINBOT.

* Nar du fierner WINBOT, ma du alltid ta godt tak i handtaket for &
forhindre at det faller.



2.4 Oppbevaring og lading etter bruk

Trinn:

1. Lagre WINBOT

Plasser WINBOT i stasjonens oppbevaringsboks med fronten vendt
utover og den sammensatte kabelutgangen vendt opp. Senk den

ned i stasjonen fra topp til bunn, og serg for at den henger sikkert pa
oppbevaringsboksens krok.

* For du oppbevarer WINBOT, fiern den vate terkeputen. La den terke
helt for oppbevaring for & unnga lukt.

2. Trekk inn kabelen

Nar WINBOT er plassert i oppbevaringsboksen, trykk p& knappen for
kabelinntrekking. Stasjonen begynner & trekke inn kabelen.

* Neer slutten av tilbaketrekkingen vil prosessen avta. Dette er normalt
og ingen grunn til bekymring.

* Stromkabelen kan kveile seg under tilbaketrekking. Dette er normalt.
Om nedvendig, rett ut kabelen manuelt fer du trykker pa knappen for
kabelinntrekking igjen for & fullfere tilbaketrekkingen.
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3. Skru av 2.5 Avanserte funksjoner
Trykk og hold WINBOTs START-knapp i 2 sekunder for & sl av Last ned ECOVACS HOME-appen for & kontrollere WINBOT og lase
WINBOT. opp flere funksjoner.

4. Las opp sikkerhetstauet L
a. Flere rengjoringsmoduser

Dyprengjering: Tettere rensebane for & takle tungt stov.
! Grundig rengjering: Intensiv rengjering for en plettfri finish.
| Rask rengjering: Rask fijerning av lett stov.
)) l Kantrensing: Rengjering langs kantene for & fierne oppsamlet stov.
v Sonerengjering: Venstre og hoyre — fleksibel inndeling for malrettet
rengjering.
Flekkrengjering: Gjentatt avterking for & fierne lokalisert stov.
Kraftig rengjering: Segmentert avterking for okt effektivitet.

5. Lad
Plasser stasjonen i naerheten av et stromuttak og koble den til strom. b. Feilsgking
Ved romtemperatur tar ladingen ca. 3 timer. Hvis WINBOT aktiverer en alarm, ikke f& panikk. Besgk appen for

6. Lagre stasjonen detaljert feilsokingsveiledning.

Oppbevar stasjonen i et tort miljo for & unnga fuktskader pa batteriet
og hovedkortet.

Merk: c. Omnidireksjonell Fjernkontroll
1. Lave temperaturer (f.eks. 5°C) kan redusere ladingen og forlenge ladetiden. Bruk appen til & kontrollere WINBOT med full-range
2. WINBOT er designet for bruk i temperaturer mellom 0-40°C. Ikke lad den utenfor fiernkontrollfunksjonalitet. Funksjoner inkluderer: innvendig og

dette omrédet. ) » ) L utvendig vindusutsikt, 360° fiernkontroll, flekkrengjering og manuell
3. For & opprettholde ladetid og effektivitet, lad innen et temperaturomrade pa

4-40°C. vannsprayting.
4. WINBOT-viften kan ikke fungere under lading. Bruk WINBOT kun etter at

ladingen er fullfort.

5. Stasjonen kan ikke lade mens WINBOT er i drift. Vent til rengjeringen er fullfort

og WINBOT er fiernet for lading.

6. Hvis WINBOT ikke brukes over en lengre periode, lad den helt opp fer du slar

den av for lagring. For & forhindre batteriskader som kan gjere det ubrukelig, lad

opp WINBOT hver sjette maned.

7. Hvis WINBOT kjorer mens stasjonen lader, er ladehastigheten betydelig lavere

enn nar den er i standby. Ved romtemperatur (10-40°C) er estimert ladetid>6 timer.
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1. Skann QR-koden nederst for & laste ned ECOVACS HOME-appen,
eller sgk og last ned APP-en i APP-butikken.

2. Skann QR-koden inne pa stasjonen. Folg appens instruksjoner for
a koble til WINBOT.

Eller

# Download on the Dy, Getiton
« App Store >/’ Google Play
N
v
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3. Komponentvedlikehold b. Vask torkepute

Fjern tarkeputen. Vask den med springvannet, og vri den s& terr som
Terkepute ) P pring 9

mulig fer bruk.
a. Bytt ut terkeputen

Fjern den skitne tarkeputen og fest en ny flatt i torkeputeholderen ﬁ@[
nederst pa WINBOT. Trykk og glatt puten ned for & sikre en sikker

passform. Pass pa at de brede og smale sidene pa terkeputen er pa
linje med sidene pa holderen.

« Veer forsiktig s& du ikke stikker terkeputen utenfor holderen for & unngé &
pavirke normal grift ay WINBOT. 000

0o

* Rengjer terkeputen regelmessig for a forlenge levetiden. Hvis terkeputen blir
slitt eller ikke lenger fester seg godt til borrelasen, bytt den ut med en ny for &
oppna optimal rengjeringsytelse.

Utforsk mer tilbeher pA ECOVACS HOME-appen eller pa https://www.ecovacs.
com/global.

* Hvis borrelasen pa terkeputeholderen er stovete, bruk en rengjeringsberste
for & fierne stovet. Ikke vask med vann for & forhindre at vann kommer inn i
bunnen av roboten, noe som kan forarsake skade.
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Kjarehjulspor

Fer rengjering, serg for at viften ikke gar. Bruk Etter rengjoring av drivhjulssporene, installer
ECOVACS HOME-appen til & fjernstyre WINBOT terkeputen og gjenoppta rengjgringsoppgavene.
og sjekke drivhjulsporene. Sett driften av

drivhjulssporene pa pause hvis det blir funnet skitt.

Tork deretter sporene rene med en ren klut. Bred side

Smal side

Nederste komponent
Vifte: Terk av med en torr klut for & unnga Sfaeriske sensorer: Teork av med en terr klut for Sideruller: Terk av med en torr klut for &
skade pa sugekraften til WINBOT. & opprettholde falsomheten. opprettholde falsomheten.

* Etter at WINBOT har utstedt en advarsel om lavt batteri, ma& du serge for & lade WINBOT helt opp fer du bruker eller oppbevarer den for & unnga a redusere levetiden
til batteriet.
* Hvis WINBOT ikke brukes pé lenge, lader du den helt opp, slar den av og oppbevarer den. For & forhindre batteriskader og ladefeil pa grunn av overutlading, lad det
opp minst en gang hver sjette maned.
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4. Feilsoking

4.1 Problemigsning

Nr. Problem

Mulige arsaker

Lasninger

WINBOT glipper, slik
1 som a gli sidelengs eller
kroppsristing.

Terkeputen er for vat.

Se [Komponentvedlikehold] i denne handboken for &
skifte terkeputen.

WINBOT terker ikke-anbefalte flekker som
oljeflekker.

Se [Komponentvedlikehold] i denne handboken for &
rengjore drivhjulssporene.

WINBOT-talemeldinger

Torkeputen er ikke riktig festet.

Fjern terkeputen og sett pa igjen. Pass pa at de brede
og smale sidene pa torkeputen er pa linje med sidene
pa holderen.

«Sitter fast».

2 . )
«Utilstrekkelig Iuftrykko. Det er hull eller sprekker pa vinduet. Ikke bruk WINBOT pa overflaten med mellomrom.
Det er lave hindringer pa vindusflaten. Dekk til hindringene manuelt for du bruker WINBOT.
Sjekk om det er stov eller rusk pa kjerehjulsporene. |
Kiorehiulsporene sitter fast sa fall ma du rengjere dem med verktoy. Start deretter
) ! Juisp ’ WINBOT pa nytt for automatisk rengjering. Hvis
3 WINBOT-talemeldinger problemet vedvarer, kontakter du kundeservice.

Det er lave hindringer pa vindusflaten.

WINBOT kan ikke oppdage hindringer eller rammer
med en hogyde lavere enn 4 mm. | dette tilfellet, ga til
appen og felg instruksjonene for & hjelpe WINBOT.
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WINBOT-talemeldinger
«Sitter fast».

Det er ingen rengjeringsmiddel i vanntanken.

Legg til ECOVACS WINBOT rengjeringsmiddel i tide.

Den automatiske spreytefunksjonen er slatt av i
appen.

Ga til appen og sl pa funksjonen for automatisk
sprayting.

WINBOT rengjerer ved lav vannstand.

1. Sla av WINBOT, start den pa nytt og sett den pa
igjen.

2. Besok appen og folg forsiktighetsreglene for
automatisk sproyting for & lgse problemet.

3. Hvis problemet vedvarer, kontakter du
kundeservice.

WINBOT-talemeldinger
«WINBOT mater en
hindring».

De interne komponentene er unormale.

Hold godt i komposittkabelen og ikke sta rett under
WINBOT for a unnga a bli skadet av den fallende
WINBOT. Dra WINBOT sakte til den kan nas. Trykk
lenge pa startknappen i 2 sekunder og fjern deretter
WINBOT. Sla av WINBOT, koble fra stremmen og start
den pa nytt. Kontakt kundeservice hvis problemet
vedvarer etter omstart.

WINBOT har

ikke returnert til
opprinnelsesstedet og
kan ikke fiernes.

Det er en feil i algoritmen.

Pavirket av beregningsneyaktigheten kan det veere

en liten feil. Den normale feilen er mindre enn 21 cm.
Huvis feilen for WINBOT som returnerer til opprinnelsen
er for stor og det er upraktisk & hente WINBOT, ma
du ga til appen og WINBOT-fjernkontrollen for & ga
tilbake til en posisjon som er enkel & fierne den.

Fjernkontrollfunksjonen ble brukt etter at WINBOT
ble festet, s& WINBOT vet ikke opprinnelig
posisjon.

G4 til appen og bruk fiernkontrollen for & hjelpe
WINBOT tilbake til en posisjon som er enkel & fierne.

WINBOT-talemeldinger
«Unnga vinduets
hjerner».

Ved rengjering av rammelgst glass er
festeposisjonen til WINBOT for neer
vindusrammen.

Hold WINBOTSs handtak, trykk og hold WINBOTs
START-knapp i 2 sekunder, og fijern og sett deretter
WINBOT pa igjen. Det anbefales at festeposisjonen er
mer enn ti cm unna vindushjernene.
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4.2 Koble WINBOT til APP

Nar du kobler til roboten via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen, ma
du serge for at falgende betingelser er oppfylt for bade roboten og
telefonen din:

1. Bluetooth pa telefonen er slatt pa.

2. Stasjonen er slatt pa, og indikatorlampen lyser.

3. Par WINBOT via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen; unnga
sammenkobling via telefonens Bluetooth-innstillinger.

4. Bluetooth og Wi-Fi kan forstyrre hverandre under sammenkobling.
For optimal tilkobling, hold WINBOT neer telefonen og unna Wi-Fi-
ruteren.

5. Hvis WINBOT ikke klarer & koble til appen, prov a koble fra

andre tilkoblede Bluetooth-enheter, serg for at WINBOT ikke er
sammenkoblet med en annen telefon, og prev pa nytt.

6. Nar du bruker fiernkontroll, kan Bluetooth kobles fra hvis telefonen
er for langt unna eller hvis det er vegger i mellom. Hvis den er
frakoblet, prov & koble til igjen pa en naermere avstand.

7. Nér du bruker WINBOT, la ECOVACS HOME-appen fa tilgang til
plassering, Bluetooth og telefonlagringstillatelser.

Ta kontakt med kundeservice hvis metodene ovenfor ikke hjelper til
med & koble til.

NO 1212

5. Tekniske spesifikasjoner

Modell WG893-12

220-240V~ 50-60Hz 2.0 A

Nominell inngang

Stasjonsdimensjoner (mm) 312*215*327

WINBOTs dimensjoner (mm) 271*271*77

Stremforbrukiav/pastandbymodus Mindre enn 0,50 W

Frekvensband

2400-2483,5 MHz

Den maksimale EIRP for vindusvaskeren er 1,721 dBm.
Merk: Tekniske spesifikasjoner og designspesifikasjoner kan endres
for kontinuerlig produktforbedring.



Fa tilgang til komplett bruksanvisning

Skann QR-koden pé& roboten
for a fa tilgang til hele
bruksanvisningen.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 3.

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten
de volgende basisvoorzorgsmaatregelen altijd in
acht worden genomen:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT 4.
U DIT APPARAAT GEBRUIKT
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

1. Dit apparaat kan worden gebruikt door 5.
kinderen van 8 jaar en ouder en door personen
met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring
en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zij de gevaren
begrijpen die hiermee gepaard gaan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Gebruik 6.
het apparaat niet als het gevallen is, als er
zichtbare schade is of als het lekt. Houd het
apparaat buiten bereik van kinderen wanneer 7.
het onder spanning staat.

2. Gebruik en laad het apparaat niet op in 8
extreem warme of koude omgevingen (lager
dan 0 °C/32 °F of hoger dan 40 °C/104 °F,
luchtvochtigheid boven 85%), anders kan dit
de levensduur van de accu beinvioeden. 0.

NL 214

U kunt het apparaat gebruiken om de
buitenkant van vensters te reinigen, mits het
goed met de karabijnhaak is vastgemaakt aan
een veilige positie, de wind kalm is en het niet
regent of sneeuwt.

Gebruik voor gebruik de karabijnhaak om

het veiligheidskoord aan een sterke reling
binnenshuis vast te maken, en zorg ervoor dat
WINBQOT er stevig aan vast zit.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter
wanneer u het gebruikt. Om lichamelijk letsel
of schade aan eigendommen te voorkomen
door het per ongeluk laten vallen van het
apparaat, dient u ervoor te zorgen dat er

zich geen mensen, dieren of waardevolle,
breekbare voorwerpen onder het werkgebied
van de WINBOT bevinden.

Gebruik het apparaat niet bij zware stormen en
windkracht 10, of in gebieden waar de hoogte
meer dan 2000 meter (6562 voet) bedraagt.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter als
het is aangesloten.

. ALLEEN voor huishoudelijk gebruik (inclusief

buitenvensters). Gebruik het apparaat niet
buitenshuis, of in commerciéle of industriéle
omgevingen.

Niet gebruiken op gebroken of oneffen



10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

glas, zoals glas met statische stickers,
reclameposters of reliéfpatronen, om te
voorkomen dat glas breekt of apparaten vallen.
Gebruik het apparaat niet op opperviakken met
openingen, zoals een stuk glas met openingen
of gaten, of twee naast elkaar gelegen stukken
frameloos glas met een opening ertussen. Dit
om te voorkomen dat het apparaat valt door
een slechte bevestiging.

Gebruik alleen hulpstukken die door de
fabrikant worden aanbevolen of verkocht.

Zorg ervoor dat de spanning van uw
stroomvoorziening overeenkomt met de
spanning die op het etiket staat.

Gebruik het apparaat niet op glas met een
omlijsting die kleiner is dan 5 mm (0,2 inch).
Niet gebruiken op glas dat dunner is dan 3 mm
(0,12 inch) of op spiegels die dunner zijn dan 4
mm (0,16 inch).

Niet gebruiken op glas of spiegels met een
handgreephoogte van 70~105 mm (2,76~4,13
inch).

Gebruik het apparaat niet op vette vensters.
Bij gebruik in een omgeving met een

hoge luchtvochtigheid worden de
reinigingsprestaties beinvloed.

Bewaar het apparaat uit de buurt van

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

warmtebronnen en ontvlambare materialen.
Gebruik het apparaat bij regenachtig weer

niet op een venster aan de buitenkant, om te
voorkomen dat het apparaat beschadigd raakt
of omvalt.

Gebruik het apparaat niet als het niet stevig
vastzit aan het glas of zichtbare schade vertoont.
Om het risico op een elektrische schok te
verminderen, mag u het apparaat niet in water
of andere vloeistoffen onderdompelen. Plaats
of bewaar het apparaat niet op een plaats
waar het in een bad of gootsteen kan vallen of
worden getrokken.

Raak de stekker niet aan met natte handen.
Plaats het apparaat tijdens het opladen niet op
andere elektrische apparaten en houd het uit
de buurt van vuur en vloeistoffen.

Zorg ervoor dat u de voedingskabel niet
beschadigt. Trek niet aan het netsnoer, draag
het apparaat niet aan het netsnoer, gebruik
het netsnoer niet als handvat, sluit geen
venster tegen de voedingskabel en plaats
geen zware gewichten op de voedingskabel.
Houd de voedingskabel uit de buurt van hete
opperviakken.

Gebruik het apparaat niet als de voedingskabel
of stopcontact beschadigd is. Gebruik het
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

apparaat of OMNI Station niet als het niet goed
werkt, gevallen of beschadigd is, buiten heeft
gestaan of in contact met water is geweest.
Om gevaar te voorkomen, moet het apparaat
door de fabrikant of diens serviceagent
worden gerepareerd.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet
deze door de fabrikant of zijn service-agent
worden vervangen om gevaar te voorkomen.
Voordat u het OMNI Station reinigt of
onderhoudt, moet u de stekker uit het
stopcontact halen.

Om gevaar te voorkomen, moet het apparaat
door de fabrikant of diens serviceagent
worden gerepareerd.

De veiligheidsaccu moet worden verwijderd
en weggegooid volgens de plaatselijke wetten
en voorschriften, voordat u het apparaat
weggooit.

Voordat u de accu verwijdert om het apparaat
af te voeren, moet u de stekker uit het
stopcontact halen.

Gooi gebruikte batterijen weg volgens de
plaatselijke wet- en regelgeving.

Verbrand het apparaat niet, zelfs niet als het
ernstig beschadigd is. De accu's kunnen bij
brand exploderen.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Het apparaat moet in overeenstemming met
de instructies in deze instructiehandleiding
worden gebruikt. Ecotaks Home Service
Robotic's kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor schade of letsel die is veroorzaakt
door onjuist gebruik.

De robot bevat batterijen die alleen door
vakmensen vervangen kunnen worden.

De stekker en het station moeten binnen
worden gebruikt.

Als de geisoleerd Als het glas waar de
WINBOT mee bezig is lekt, verwijder de
WINBOT dan onmiddellijk nadat de reiniging is
voltooid.

Controleer voor het reinigen het gebied waar

u de WINBOT wilt bevestigen op eventuele
kleine deeltjes. Als er toch krassen op het glas
komen, verwijder deze dan of ga naar een plek
zonder stof of vuil om te voorkomen dat er
krassen op het glas komen.

Reinig de reinigingspad op tijd en zorg ervoor
dat alle kleine stofdeeltjes erop volledig
worden verwijderd om krassen op het glas te
voorkomen.

Om het risico op verwondingen te
verminderen, is nauw toezicht noodzakelijk
wanneer een apparaat in de buurt van kinderen



wordt gebruikt.
39. Raak geen bewegende delen aan.

Om te voldoen aan de RF-blootstellingsvereisten,
moet er tijdens de werking van het apparaat een
afstand van 20 cm of meer tussen dit apparaat en
personen worden aangehouden.

Om conformiteit te garanderen, wordt het
afgeraden om op kortere afstand te werken. De
antenne die voor deze zender wordt gebruikt, mag
niet samen met een andere antenne of zender
worden gebruikt.

@ Klasse Il

' Kortsluitingbeveiligde
transformator

@)

'®— Voeding overschakelen

Alleen voor gebruik binnenshuis

— Gelijkstroom

~ Wisselstroom

Voor EU-landen

Voor informatie over de EU-conformiteitsverklaring
kunt u terecht ophttps://www.ecovacs.com/global/
compliance

X

|

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat u dit product
niet met het overige huisvuil mag weggooien,
waar dan ook in de EU. Om mogelijke schade
aan het milieu of de menselijke gezondheid
door ongecontroleerde afvalverwerking te
voorkomen, dient u het op verantwoorde wijze
te recyclen en zo het duurzame hergebruik
van materiéle hulpbronnen te bevorderen.
Voor het recyclen van uw gebruikte apparaat
kunt u gebruikmaken van de retour- en
inzamelsystemen of contact opnemen met de
winkel waar u het product heeft gekocht. Zij
kunnen dit product veilig recyclen.
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1. Productoverzicht

1.1 Inhoud van de verpakking
ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing

WINBOT
>
% Reinigingspad
Basisstation
AC-stroomkabel
Veiligheidstouw
Reinigingspad Instructiehandleiding

Opmerking: De afbeeldingen in deze handleiding dienen uitsluitend ter referentie en kunnen afwijken van het apparaat. Productontwerp en specificaties kunnen
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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1.2 Informatiegids

@ pe QR-code voor de netwerkconfiguratie bevindt zich in het
station en aan de onderkant van de WINBOT.

8 Voor veelvoorkomende problemen met betrekking tot het
gebruik en de toepasbaarheid kunt u het 'Help Center' in de
omslag van het station raadplegen.

1.3 Productdiagram

Haak

Basisstation

Aan/uit-knop

Knop voor I
intrekken 1
L Marknop

accu-indicator
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Speaker

N AC-voedingspoort

Achterklep

Zuignap
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Vooraanzicht Statusindicatielampje/STARTknop

Vulopening
Sproeikop
Bumper
Onderaanzicht
RESET-k
Sporen van aandrijfwielen - b
Zelfreinigende borstel Zuigsensor
. . Statusindicatielampje onderkant

Zijrollen g Ventilator

Sporen van aandrijfwielen
Zelfreinigende borstel

TruEdge-schrobber

Vloeistofniveau-indicator
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2. Snelle start
2.1 Opmerkingen v66r het reinigen

@ Gebruik WINBOT niet op vensters met
condensatie of olieviekken, of in extreem koude
of warme omgevingen.

WINBOT kan moeite hebben met bewegen in de volgende omstandigheden.

Condensatie Olievlekken
| | | |
ﬁ)<0°c \E>40°C

onder 0 °C boven 40 °C

WINBOT levert optimale prestaties op droge opperviakken en bij
temperaturen boven 0 °C.

NL 1222

@ Gebruik WINBOT niet op vensters die te klein
zijn of een onregelmatige vorm hebben.

WINBOT kan niet bewegen onder de volgende omstandigheden.

/\

Kleine vensters Onregelmatige vormen

Ih WINBOT levert optimale prestaties op vierkante en grote vensters.



e Gebruik WINBOT niet op oneffen vensters. 0 Gebruik WINBOT niet op zeer grote vensters.

WINBOT kan in de volgende omstandigheden onvoldoende luchtdruk Beperkingen door de lengte van de verbindingskabel zorgen ervoor dat
ervaren. WINBOT problemen kan ondervinden bij het navigeren over het gehele venster
wanneer de afmetingen groter zijn dan 8 m * 2,5 m.

& / Y |

Breedte > 2,5 m
Elektrostatische Scheuren }7 Lengte > 8 m 4{

vensterstickers, stickers, etc.
* Alleen van toepassing in de zone-reinigingsmodus.

Gebruik WINBOT niet in de buurt van smalle openingen
die ongeveer even hoog zijn als de WINBOT zelf.

WINBOT kan vastlopen als er zich in de buurt van smalle ruimtes,
openingen of kieren tussen raamgrepen/deurknoppen/gordijndozen/
kasten en oppervlakken zoals muren/vensters, ongeveer dezelfde

hoogte bevinden als de WINBOT. )\

Gebogen glas Obstakelhoogte < 4 mm Pz

1
/

/

v
/

Probeer WINBOT tussen de opening te plaatsen om er zeker van te

FramehOOgte <2mm I zijn dat hij veilig door kan. Als de robot vastzit, gebruik hem dan niet
WINBOT presteert beter op een glad en viak oppervlak en garandeert op die plek om schade aan de WINBOT of het omringende meubilair
| stabiele zuigkracht en soepele bewegingen. te voorkomen.
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Controleer voor gebruik of de karabijnhaak van het station
stevig vastzit aan een stabiel, onbeweeglijk object, bijvoorbeeld
een tafelpoot, stoelpoot, bedpoot, bankpoot, gordijnroede of
trapleuning. Vergrendel de karabijnhaak om ongelukken te
voorkomen.

Het veiligheidskoord en de karabijnhaak zijn in de fabriek voorgemonteerd.
Haal het niet zomaar uit elkaar.

Om glazen deuren te reinigen, opent u de deur voordat u de
WINBOT bevestigt. Zo voorkomt u dat de WINBOT valt vanwege

de smalle deurspleten.

Ve IV
i /

e y
(X (V]

/
/
L=
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2.2 Voorbereiding voor gebruik
@ Overzicht van station en lichteffecten

Knopfuncties

Houd ingedrukt

|\ Druk
O Pauzeren / Hervatten IN-/UITSCHAKELEN

Druk “— Druk
@Automatische kabeloproller 5 Schakelmodus

e e e e e Accu-indicator

Wanneer WINBOT werkt
Terug naar het startpunt: Houd de knop@ ingedrukt.

Opmerking: Verwijder alle beschermende materialen, inclusief
maar niet beperkt tot de EPE-beschermstrips die de WINBOT
omhullen en de beschermfolies aan de zijkanten van de
WINBOT.




Hoe de klep te openen

Statusindicatielampje

Indicator Lichteffect Betekenis
START-knop/ Vast blauw: WINBOT werkt goed.
Onderste

statusindicatielampje

Knipperend rood

Storing. WINBOT kan niet goed
functioneren.

Station-aan/uitknop

Vast blauw:

WINBOT en het station
functioneren naar behoren.

Knipperend rood

WINBOT en het station
functioneren niet goed en
functioneren niet goed.

Station accu-
indicator

Effen blauw (>1
indicator brandt)

Volle accu.

Helder blauw

Het station wordt opgeladen.

Effen blauw (1
indicator brandt)

Onvoldoende accu. Sluit de
voeding aan voor gebruik.

Knipperend blauw (1

indicator brandt)

Accu leeg. Laad het apparaat
op totdat de indicator blauw
brandt voordat u het gebruikt.

Ademhalend Rood

Bezig met opladen, maar de

accu is zeer leeg.
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@ Inschakelen

Houd de aan/uit-knop langer dan 2 seconden ingedrukt om zowel
het station als de WINBOT in te schakelen.

Het station ondersteunt 2 werkingsmodi:

1. Als het station niet op een stopcontact is aangesloten, gebruikt
het de ingebouwde accu om WINBOT van stroom te voorzien.

2. Wanneer WINBOT is aangesloten op een stopcontact, kan deze
normaal functioneren terwijl de ingebouwde batterij van het station
langzaam wordt opgeladen. Voor laad-instructies, raadpleeg [2.4
Opslag en opladen na gebruik].

AN

* Wanneer de WINBOT is ingeschakeld, maar de ventilator niet draait, gaat
het apparaat automatisch in de slaapstand en wordt het uitgeschakeld als
er gedurende = 20 minuten geen bediening op het station of de WINBOT-
knoppen plaatsvindt. Om het station opnieuw op te starten, houdt u de aan/
uit-knop nogmaals ingedrukt.(De WINBOT schakelt tijdens het opladen niet
over naar de slaapstand en schakelt ook niet automatisch uit)
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@ Voeg reinigingsoplossing toe

Voeg de ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing toe aan de
watertank. De maximale capaciteit van het waterreservoir is
ongeveer 80 ml.

Voor optimale reinigingsresultaten wordt het gebruik van de ECOVACS
WINBOT-reinigingsoplossing aanbevolen.

* Als de ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing op is, kunt u tijdelijk
kraanwater gebruiken. De ECOVACS WINBOT-reinigingsoplossing levert
echter betere reinigingsresultaten.

Om schade aan het product te voorkomen, mag u geen andere
reinigingsmiddelen gebruiken dan de ECOVACS WINBOT-
reinigingsoplossing. Gebruik geen gezuiverd of gefilterd water.




o Installeer een reinigingspad

1. Maak de reinigingspad nat
Maak de reinigingspad nat voor gebruik.

2. Wring de reinigingspad uit

Wring de reinigingspad uit om overtollig water te verwijderen. Voor
optimale reinigingsprestaties zorgt u ervoor dat u het zo goed
mogelijk uitwringt.

000

3. Plak de reinigingspad

Plak de reinigingspad op het klittenband aan de onderkant van

de WINBOT. Zorg ervoor dat de smalle en brede kanten goed op
elkaar liggen. Druk vervolgens stevig aan om de pad op zijn plaats
te houden.

Brede kant
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2.3 Aan de slag
@) Plaats het station

Plaats het station naast het venster dat gereinigd moet worden. 3. Plaats het station altijd op een vlakke, gladde ondergrond.
Opmerkingen:

1. Plaats het station zo dicht mogelijk bij het venster om te voorkomen

dat de verbindingskabel een struikelgevaar vormt voor mens en dier.

2. Wanneer u grote vensters over de volledige lengte reinigt, plaatst //

u het station op de grond, dicht bij de rvensteropening, om te
voorkomen dat de stroomkabel te strak komt te staan.

* Plaats het station niet op verhoogde oppervlakken, zoals tafels of aanrechten.

4. Plaats het station niet op een oneffen ondergrond, zoals tapijt of
betegelde/houten vlioeren met openingen.

(X]

\

*De stroomkabel van de WINBOT is 5,5 m lang en de maximale @
afmetingen voor één venster zijn 8 m breed en 2,5 m hoog.

* De zuignap aan de onderkant van het station is ontworpen voor gladde,
naadloze ondergronden zoals gepolijste vloeren, tegels en marmer zonder
openingen.
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© Begin met reinigen

Zorg ervoor dat het station is ingeschakeld.

1. Zorg ervoor dat u een schoon oppervlak hebt dat groter is dan de

WINBOT zelf, voordat u hem reinigt. Bevestig hem vervolgens op het

glas.

2. Houd de START-knop van de WINBOT 2 seconden ingedrukt om

de ventilator te activeren.

2. Zodra u de ventilator hoort starten, plaatst u de onderkant van de

WINBOT (de kant met de reinigingspad) tegen het glas. WINBOT hecht

zich automatisch aan het venster en begint met reinigen.

Opmerkingen:

* Plaats de WINBOT niet te dicht bij de rand wanneer u het frameloze glas
reinigt. Het is aan te raden om meer dan 10 cm van de rand af te blijven.

* WINBOT kan alleen worden gebruikt op vlakke, naadloze opperviakken.

* Houd de ventilator na het inschakelen uit de buurt van haar en kleine
voorwerpen om verstoppingen te voorkomen.

* Ga niet onder of in de buurt van de WINBOT staan terwijl deze reinigt.

© Schakel reinigingsmodi

Terwijl de WINBOT in werking is, kunt u de reinigingsmodi wisselen
door op de modusknop van het station te drukken. WINBOT begint
automatisch met reinigen in de nieuw geselecteerde modus.

Opmerkingen:

* Met de modusknop van het station kunt u achtereenvolgens
schakelen tussen Diepe reiniging, Grondige reiniging, Snelle reiniging,
Randreiniging. Voor toegang tot meer reinigingsmodi kunt u de
ECOVACS HOME-app raadplegen.

Selecteer een reinigingsmodus

Gebruik de knop op het station om de juiste reinigingsmodus te
kiezen. Als er geen selectie wordt gemaakt, schakelt WINBOT
standaard over naar de laatst gebruikte modus.

Aanbevolen reinigingsmodi:

Binnenvensters: Over het algemeen zijn de binnenvensters niet erg
vuil. Snel reinigen wordt aanbevolen.

Buitenvensters: Over het algemeen zijn de buitenvensters erg vuil.
Een grondige reiniging is dan aan te raden.

Raadpleeg de app voor meer informatie over de reinigingsmodi.
Edge Cleaning is niet opgeslagen. De standaardreinigingsmodus
wanneer WINBOT voor het eerst wordt gebruikt, is Diepe reiniging.

@ Pauzeer en verplaats station

Pauzeren

Om de huidige bewerking van WINBOT te pauzeren, drukt u op de
aan/uit-knop van het station. Druk nogmaals op de knop om de
reinigingstaak te hervatten.

Verplaats het station

Als u het station tijdens het reinigen moet verplaatsen, pakt u het
handvat van het station stevig vast en tilt u het op. De zuignap wordt
automatisch ontgrendeld. Zodra de hendel wordt losgelaten en terug
op zijn plaats valt, wordt de zuignap automatisch opnieuw bevestigd
en vergrendeld.

Opmerking:

Controleer voor gebruik of er zich binnen een straal van 10 cm rondom
het station geen muren, meubilair of andere obstakels bevinden.
Hierdoor kan de hendel op natuurlijke wijze naar het laagste punt
zakken. Als er een obstakel is dat verhindert dat de hendel volledig
naar beneden gaat, is het mogelijk dat de zuignap minder houdkracht
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© Onderhoud tijdens het reinigen

1. Zorg ervoor dat de ventilator van de WINBOT niet is geactiveerd.
2. Plaats de WINBOT op de reinigingsdoek en zorg ervoor dat beide
borstels volledig contact maken met de doek.

3. Druk gelijktijdig op de bumpers aan beide zijden bij de borstels.
Laat ze los zodra u de gesproken melding "Ik begin de borstel
schoon te maken" hoort.

4. De gesproken melding "De borstel is succesvol schoongemaakt”
geeft aan dat het reinigingsproces is voltooid.

NL 1230

* Maak de reinigingspad op tijd schoon en zorg ervoor dat alle kleine
stofdeeltjes erop volledig verwijderd worden om krassen op het glas te
voorkomen.

0 Voltooien

Taak halverwege beéindigen

Om WINBOT halverwege te stoppen:

1. Houd de knop van het station ingedrukt© gedurende 2 seconden
of langer. WINBOT stopt onmiddellijk de huidige taak en keert terug
naar het beginpunt, in afwachting van zijn verwijdering.

2. Houd de WINBOT-knop ingedrukt(b gedurende 2 seconden of
langer. De ventilator stopt en u volgt de gesproken instructies om
WINBOT te verwijderen.

Taak voltooid.

Zodra WINBOT klaar is met zijn reinigingstaak, keert hij automatisch
terug naar het beginpunt en wacht tot hij wordt verwijderd.

Houd WINBOT's ingedrukt(') gedurende 2 seconden of langer om de
ventilator te stoppen. Volg nu de gesproken instructies om WINBOT
te verwijderen.

* Wanneer u de WINBOT verwijdert, moet u deze altijd stevig bij de
hendel vastpakken om te voorkomen dat de WINBOT valt.



2.4 Opbergen en opladen na gebruik

Stappen:

1. WINBOT opbergen

Plaats de WINBOT in de opbergdoos van het station met de voorkant
naar buiten en de uitgang voor de verbindingskabel naar boven. Laat
het van boven naar beneden in het station zakken en zorg ervoor dat
het goed vasthangt aan de haak van de opbergdoos.

* Verwijder de natte de reinigingspad voordat u de WINBOT opbergt.

Laat het volledig drogen voordat u het opbergt, om geurtjes te
voorkomen.

2. Trek de kabel terug

Zodra de WINBOT in de opbergdoos is geplaatst, drukt u op de knop
voor het intrekken van de kabel. Het station begint met het intrekken
van de kabel.

* Aan het einde van het intrekken zal het proces vertragen. Dit is
normaal en geen reden tot bezorgdheid.

* Het netsnoer kan oprollen tijdens het intrekken. Dat is normaal.
Indien nodig, kunt u de kabel handmatig rechttrekken voordat u
nogmaals op de knop voor het intrekken van de kabel drukt om het
intrekken te voltooien.
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3. IN-/UITSCHAKELEN

Houd de START-knop van WINBOT 2 seconden ingedrukt om
WINBOT uit te schakelen.

4, Veiligheidskoord ontgrendelen

>»> ‘

5. Opladen

Plaats het station in de buurt van een stopcontact en sluit het aan

op de stroomvoorziening. Bij kamertemperatuur duurt het opladen
ongeveer 3 uur.

6. Station opbergen

Bewaar het station op een droge plaats om te voorkomen dat er
vochtschade aan de accu en het moederbord ontstaat.

Opmerking:

1. Lage temperaturen (bijv. 5 °C) kunnen het opladen vertragen en de oplaadtijd
verlengen.

2. WINBOT is ontworpen voor gebruik bij temperaturen tussen 0 en 40 °C. Laad
hem niet op buiten dit bereik.

3. Om de oplaadtijd en efficiéntie te behouden, dient u op te laden binnen een
temperatuurbereik van 4~40 °C.

4. De ventilator van de WINBOT kan niet werken tijdens het opladen. Gebruik
WINBOT pas nadat het opladen voltooid is.

5. Het station kan niet worden opgeladen terwijl de WINBOT in werking is. Wacht
tot het reinigen is voltooid en de WINBOT is verwijderd voordat u hem oplaadt.
6. Als de WINBOT gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, laadt u
hem volledig op voordat u hem uitschakelt en opbergt. Om te voorkomen dat de
accu beschadigd raakt en daardoor onbruikbaar wordt, moet u de WINBOT elke
zes maanden opladen.

7. Als WINBOT actief is terwijl het station wordt opgeladen, zal de oplaadsnelheid

aanzienlijk lager zijn dan wanneer het station in stand-by staat. Bij
kamertemperatuur (10-40 °C) is de geschatte oplaadtijd>6 uur.
NL 1232

2.5 Geavanceerde functies

Download de ECOVACS HOME-app om uw WINBOT te bedienen en
meer functies te ontgrendelen.

a. Meerdere reinigingsmodi

Diepe reiniging: Dichtere reinigingspad voor het aanpakken van
hardnekkig stof.

Grondige reiniging: Intensieve reiniging voor een vlekkeloze afwerking.
Snelle reiniging: Snelle verwijdering van licht stof.

Randreiniging: Reinigen langs de randen om opgehoopt stof te
verwijderen.

Zonereiniging: Links en rechts: flexibele verdeling voor gerichte
reiniging.

Vlekkenreiniging: Herhaaldelijk afvegen om plaatselijk stof te
verwijderen.

Intensieve reiniging: Gesegmenteerd wissen voor verbeterde
efficiéntie.

b. Problemen oplossen

Raak niet in paniek als WINBOT een alarm activeert. Bezoek de app
voor gedetailleerde instructies voor probleemoplossing.

c. Omnidirectionele afstandsbediening

Gebruik de app om WINBOT te bedienen met volledige afstandsbedie
ningsfunctionaliteit. De functies omvatten: zicht op vensters binnen en
buiten, 360° afstandsbediening, reiniging van viekken en handmatig
sproeien met water.



1. Scan de QR-code onderaan om de ECOVACS HOME-app te
downloaden, of zoek en download de app in de app-store.

2. Scan de QR-code aan de binnenkant van het station. Volg de
instructies in de app om verbinding te maken met WINBOT.

of
# Download on the \ Get it on
¢ App Store ‘ P»* Google Play
v
v

C, ECOVACS HOME
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3. Componentonderhoud

Reinigingspad

a. Vervang de reinigingspad

Verwijder de vuile reinigingspad en bevestig een nieuw exemplaar plat
in de reinigingspadhouder aan de onderkant van de WINBOT. Druk
de pad aan en strijk het glad, zodat het goed vastzit. Zorg ervoor dat
de brede en smalle kanten van de reinigingspad op één lijn liggen met
die van de houder.

= Zorg ervoor dat u de reinigingspad niet buiten de houder steekt om te
voorkomen dat het wordt aangetast. pe werking van WINBOT.

* Als het klittenband op de houder van de reinigingspad stoffig is, kunt u het
stof verwijderen met een reinigingsborstel. Was de robot niet met water, om
te voorkomen dat er water in de onderkant van de robot komt. Dit kan schade
veroorzaken.
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b. Was de reinigingspad
Verwijder de reinigingspad. Was het met kraanwater en wring het zo
droog mogelijk uit voordat u het gebruikt.

000
0o

* Maak de reinigingspad regelmatig schoon om de levensduur ervan te
verlengen. Als de reinigingspad versleten is of niet meer goed vastzit aan het
klittenband, vervangt u deze door een nieuwe om optimale reinigingsprestaties
te bereiken.

Ontdek meer accessoires in de ECOVACS HOME-app of op https://www.
ecovacs.com/global.



Sporen van aandrijfwielen

Controleer of de ventilator is uitgeschakeld voordat u het Nadat u de sporen van de aandrijfwielen hebt
apparaat reinigt. Gebruik de ECOVACS HOME-app om WINBOT  gereingd, monteert u de reinigingspad n kunt u
op afstand te bedienen en de sporen van de aandrijfwielen de reinigingstaken hervatten.

te controleren. Als er vuil wordt aangetroffen, moet u de
rupsbanden van de aandrijfwielen pauzeren. Veeg de sporen
vervolgens schoon met een schone doek.

Brede kant

Smalle zijde

Onderste component
Ventilator: Veeg schoon met een droge doek Sferische sensoren: Veeg schoon met een Zijrollen: Veeg schoon met een droge
om schade aan de zuigkracht van de WINBOT droge doek om de gevoeligheid te behouden. doek om de gevoeligheid te behouden.

te voorkomen.

* Nadat WINBOT een waarschuwing geeft dat de accu leeg is, dient u ervoor te zorgen dat WINBOT volledig is opgeladen voordat u het apparaat gebruikt of opbergt.

Zo voorkomt u dat de accu minder lang meegaat.
* Als de WINBOT gedurende een langere periode niet gebruikt wordt, laad hem dan volledig op, schakel hem uit en berg hem zorgvuldig op. Om te voorkomen dat de
accu beschadigd raakt en dat het opladen mislukt vanwege te ver ontladen, moet u deze minimaal eens per zes maanden opladen.
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4. Problemen oplossen
4.1 Probleemoplossing

Nee. Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De reiniginaspad is te nat Raadpleeg [Onderhoud van componenten] in deze
WINBOT glijdt 9ingsp ’ handleiding om de reinigingspad te vervangen.
1 bijvoorbeeld zijwaarts of N
schudt met het lichaam. WINBOT verwijdert viekken die niet door de Raadp[egg [Onderhoud van component?n] !n deze
fabrikant zijn aanbevolen, zoals olieviekken handleiding om de sporen van de aandrijfwielen
’ ’ schoon te maken.
Verwijder de reinigingspad en bevestig het opnieuw.
De reiniainaspad is niet goed bevestiad Zorg ervoor dat de brede en smalle kanten van
9ingsp 9 9d. de reinigingspad op één lijn liggen met die van de
WINBOT geeft de houder.
2 melding "Onvoldoende Gebruik WINBOT niet op oppervlakken met
luchtdruk". Er zitten kieren of scheuren in het venster. ) P opp
openingen.
Er bevinden zich lage obstakels op het Dek de obstakels handmatig af voordat u WINBOT
vensteroppervlak. gebruikt.
Controleer of er stof of vuil op de sporen van de
aandrijfwielen zit. Indien dit het geval is, maak ze dan
De sporen van de aandrijfwielen zitten vast schoon met gereedschap. Start WINBOT vervolgens
WINBOT geeft ’ opnieuw op voor automatisch opschonen. Neem
3 de stemmelding contact op met de klantenservice als het probleem
"astgelopen". zich blijft voordoen.
Er bevinden zich lage obstakels op het WINBOT kan geen obstakels of kaders detecteren
vensteropperviak 9 P met een hoogte lager dan 4 mm. Ga in dat geval naar
PP ’ de app en volg de instructies om WINBOT te helpen.
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WINBOT geeft
de stemmelding
"Vastgelopen".

Er zit geen reinigingsoplossing in het
waterreservoir.

Voeg tijdig de ECOVACS WINBOT reinigingsoplossing
toe.

De automatische sproeifunctie is uitgeschakeld in
de app.

Ga naar de app en schakel de automatische
sproeifunctie in.

WINBOT reinigt bij een lage waterstand.

1. Schakel WINBOT uit, start hem opnieuw op en sluit
hem opnieuw aan.

2. Ga naar de app en volg de voorzorgsmaatregelen
voor automatisch sproeien om het probleem op te
lossen.

3. Neem contact op met de klantenservice als het
probleem zich blijft voordoen.

WINBOT zegt in zijn
stem: "WINBOT stuit op
een obstakel".

De interne componenten zijn afwijkend.

Houd de verbindingskabel stevig vast en ga niet
recht onder de WINBOT staan om te voorkomen dat
u gewond raakt door de vallende WINBOT. Versleep
WINBOT langzaam totdat je hem kunt bereiken.
Houd de START-knop 2 seconden ingedrukt en
verwijder vervolgens WINBOT. Schakel WINBOT uit,
haal de stroom eraf en start het apparaat opnieuw
op. Neem contact op met klantenservice als het
probleem zich blijft voordoen.
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WINBOT is niet
teruggekeerd naar zijn
oorsprong en kan niet
worden verwijderd.

Er zit een fout in het algoritme.

Afhankelijk van de nauwkeurigheid van de berekening
kan er een kleine fout zijn. De normale fout is minder
dan 21 cm. Als de fout van WINBOT die terugkeert
naar de oorsprong te groot is en het lastig is om
WINBOT terug te halen, ga dan naar de app en
bedien WINBOT op afstand om terug te keren naar
een positie die makkelijk te verwijderen is.

De afstandsbedieningsfunctie werd gebruikt nadat
WINBOT was toegevoegd, dus WINBOT kent de
oorspronkelijke positie niet.

Ga naar de app en gebruik de afstandsbediening om
WINBOT terug te brengen naar een positie waarin hij
gemakkelijk verwijderd kan worden.

WINBOT zegt in de stem:
"Vermijd de hoeken van
vensters."

Bij het reinigen van frameloos glas bevindt de
hechtpositie van WINBOT zich te dicht bij het
vensterkozijn.

Houd de handgreep van de WINBOT vast, druk op

de START-knop van de WINBOT en houd deze 2
seconden ingedrukt. Verwijder de WINBOT vervolgens
en bevestig hem opnieuw. Het is aan te raden de
afstand tussen de plakrand en de hoeken van het
venster te vergroten tot meer dan 10 cm.
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4.2 WINBOT verbinden met de app

Wanneer u de robot via Bluetooth in de ECOVACS HOME-app
verbindt, zorg er dan voor dat aan de volgende voorwaarden is
voldaan voor zowel de robot als uw telefoon:

1. Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld.

2. Het station is ingeschakeld en het indicatielampje brandt.

3. Koppel WINBOT via Bluetooth in de ECOVACS HOME-app.
Koppelen via de Bluetooth-instellingen van uw telefoon is niet nodig.
4. Bluetooth en wifi kunnen elkaar tijdens het koppelen storen. Voor
een optimale verbinding houdt u de WINBOT dicht bij de telefoon en
uit de buurt van de wifi-router.

5. Als WINBOT geen verbinding kan maken met de app, probeer
dan de verbinding met andere aangesloten Bluetooth-apparaten te
verbreken. Controleer of WINBOT niet is gekoppeld aan een andere
telefoon en probeer het vervolgens opnieuw.

6. Wanneer u de afstandsbediening gebruikt, kan de Bluetooth-
verbinding verbroken worden als de telefoon te ver weg is of als

er muren tussen de telefoon zitten. Als de verbinding verbroken is,
probeer dan op een kortere afstand opnieuw verbinding te maken.
7. Wanneer u WINBOT gebruikt, moet u de ECOVACS

HOME-app toegang geven tot de locatie, Bluetooth en
telefoonopslagmachtigingen.

Neem contact op met de klantenservice als de bovenstaande
methoden niet helpen om verbinding te maken.

5. Technische specificaties

Model WG893-12
Nominale invoer 220-240V~ 50-60Hz 2.0A
Afmetingen station (mm) 312*215*327
WINBOT-afmetingen (mm) 271*271*77

Uit/Standby-modus Minder dan 0,50 W

Frequentiebandbreedten 2400-2483,5 MHz

De maximale EIRP van de raamreinigingsrobot is 1,721 dBm.
Opmerking: Technische en ontwerpspecificaties kunnen worden
gewijzigd voor voortdurende productverbetering.
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Toegang tot de volledige gebruiksaanwijzing

Scan de QR-code op de robot
om toegang te krijgen tot de
volledige gebruiksaanwijzing.
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Wazne instrukcje bezpieczenstwa
Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego

nalezy zawsze przestrzegac¢ podstawowych srodkéw
ostrozno$ci, w tym ponizszych:

PRZED UZYCIEM URZADZENIA
NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE ]

NALEZY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

1. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze przez
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, pod warunkiem ze znajdujg sie
one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie
urzgdzeniem. Nie wolno uzywaé urzgdzenia,
jesli zostato upuszczone, nosi widoczne $lady
uszkodzenia lub przecieka. Nalezy trzymac
urzgdzenie podtgczone do zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

2. Nie nalezy uzywac ani tadowac urzgdzenia w
ekstremalnie gorgcym lub zimnym otoczeniu
(ponizej 0°C/32°F lub powyzej 40°C/104°F, przy
wilgotnosci powyzej 85%), poniewaz moze to

mie¢ wptyw na zywotnos¢ akumulatora.

. Urzadzenia mozna uzywac¢ do mycia okien

zewnetrznych, jesli jest ono poprawnie
przymocowane karabinczykiem w bezpiecznym
miejscu, przy bezwietrznej i suchej pogodzie.

. Przed uzyciem nalezy przymocowac linke

zabezpieczajgcg za pomoca karabinczyka do
solidnej poreczy wewnetrznej i upewnic sie,
ze urzadzenie WINBOT jest do niej solidnie
przymocowane.

. Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia bez

nadzoru podczas jego uzywania. Aby zapobiec
obrazeniom ciata lub uszkodzeniu mienia na
skutek przypadkowego upadku urzgdzenia,
nalezy sie upewnic, ze w obszarze roboczym
urzgdzenia WINBOT nie znajdujg sie zadne
osoby, zwierzeta ani cenne, delikatne
przedmioty.

. Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia podczas

sztorméw i wiatru o sile 10 w skali Beauforta
ani na obszarach, na ktérych wysoko$¢
przekracza 2000 metrow (6562 stop).

. Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia bez

nadzoru, gdy jest podtgczone do zasilania.

. TYLKO do uzytku domowego (w tym na

oknie zewnetrznym). Nie nalezy uzywac
urzgdzenia w srodowiskach komercyjnych ani
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

przemystowych.

. Nie stosowac¢ na peknietym lub nierébwnym

szkle, np. na szkle z naklejkami
elektrostatycznymi, plakatami reklamowymi lub
wypuktymi wzorami, aby zapobiec sttuczeniu
szkta lub upadkowi urzgdzenia. Nie nalezy
uzywacé urzadzenia na powierzchniach z
przerwami, np. na tafli szkta z przerwami lub
otworami albo na dwoch sgsiadujgcych ze sobg
taflach szkta bez ramy, pomiedzy ktorymi jest
przerwa, aby zapobiec upadkowi urzgdzenia z
powodu niewtasciwego zamocowania.
Stosowac wylgcznie akcesoria zalecane lub
dostarczone przez producenta.

Prosze upewni¢ sie, ze napiecie zasilania
odpowiada napieciu podanemu na etykiecie.
Nie nalezy uzywaé urzadzenia na szybach
oprawionych w rame o grubosci mniejszej niz 5
mm (0,2 cala).

Nie stosowac na szkle o grubosci mniejszej

niz 3 mm (0,12 cala) lub lustrach o grubosci
mniejszej niz 4 mm (0,16 cala).

Nie stosowac na szkle i lustrach o wysokosci
uchwytu 70~105 mm (2,76~ 4,13 cala).

Nie uzywac¢ urzadzenia na ttustych oknach.

W przypadku stosowania w $rodowisku o duzej
wilgotnoséci skuteczno$¢ czyszczenia bedzie
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18.

19.

20.

21.
22.

23.

ograniczona.

. Przechowywac¢ urzgdzenie z dala od zrédet

ciepfa i materiatow tatwopalnych.

W deszczowg pogode nie nalezy ustawiac
urzgdzenia na oknie zewnetrznym, aby
uniknag¢ ryzyka uszkodzenia urzgdzenia lub
jego upadku.

Nie uzywac urzgdzenia, jesli nie jest ono solidnie
przymocowane do szkifa lub jesli widoczne sg na
nim $lady uszkodzen.

Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pragdem,

nie nalezy zanurza¢ urzgdzenia w wodzie

ani innych ptynach. Nie umieszczac¢ ani nie
przechowywac urzgdzenia w miejscu, w ktorym
moze spasc lub zostaé wciaggniete do wanny
lub zlewu.

Nie dotykaé wtyczki zasilania mokrymi rekami.
Podczas fadowania urzgdzenia nie nalezy
umieszczac go na innych urzgdzeniach
elektrycznych. Nalezy trzymac¢ je z dala od
ognia i ptynéw.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Nie ciggnaé ani nie przenosi¢
urzagdzenia za przewdd zasilajgcy; nie uzywaé
przewodu zasilajgcego jako uchwytu; nie
zamyka¢ okna na przewodzie zasilajgcym

ani nie ktas¢ duzych ciezaréw na przewodzie



24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

zasilajgcym. Trzymaé przewdd zasilajgcy z
dala od gorgcych powierzchni.

Nie uzywag, jesli przewod zasilajgey lub
gniazdko sg uszkodzone. Nie uzywac
urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, zostato
upuszczone, uszkodzone lub miato kontakt

z woda. Aby unikng¢ zagrozenia, naprawe
powinien przeprowadzi¢ producent lub jego
przedstawiciel serwisowy.

Jesli przewdd zostanie uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego, aby unikngc
zagrozenia.

Przed czyszczeniem lub konserwacijg
urzadzenia nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.
Aby unikngé zagrozenia, wymiane akumulatora
bezpieczenstwa powinien przeprowadzic
producent lub jego przedstawiciel serwisowy.
Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy wyja¢
akumulator bezpieczenstwa i zutylizowac go
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Przed wyjeciem akumulatora w celu utylizacji
urzgdzenia nalezy odigczy¢ je od gniazdka.
Zuzyte akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Nie wolno spala¢ urzgdzenia, nawet jesli jest
powaznie uszkodzone. Akumulatory mogg

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

eksplodowac w ogniu.

Urzadzenia nalezy uzywac zgodnie ze
wskazowkami podanymi w niniejszej instrukcji
obstugi. Firma nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody lub obrazenia ciata
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.
Robot jest wyposazony w akumulatory, ktére
mogag by¢ wymieniane wytgcznie przez osoby
posiadajgce odpowiednie umiejetnosci.
Wtyczka i stacja muszg by¢ uzywane
wewnatrz.

Jesli izolowane szkto, na ktérym pracuje
urzadzenie WINBOT, przecieka, nalezy
natychmiast po zakonczeniu czyszczenia zdjgé
urzadzenie WINBOT.

Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
sprawdzi¢, czy w miejscu, w ktérym chcesz
przymocowac urzadzenie WINBOT, nie ma
matych czastek. Jedli tak jest, nalezy je usungé¢
lub przenies¢ urzgdzenie w miejsce wolne od
czastek, aby unikng¢ zarysowania szkta.
Czysc¢ sciereczke do czyszczenia na biezgco

i upewnij sie, ze wszystkie drobne czgsteczki
zostaty z niej catkowicie usuniete, aby unikng¢
zarysowania szkfa.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazu, konieczna jest
Scista kontrola, gdy urzgdzenie jest uzywane w
poblizu dzieci.
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39. Nie dotykaj ruchomych czesci.

Aby spetni¢ wymagania dotyczgce ekspozycji na
fale radiowe, podczas pracy urzgdzenia nalezy
zachowywac odlegtos¢ co najmniej 20 cm od
urzadzenia.

Aby zapewni¢ zgodnosc¢ z przepisami, nie zaleca
sie wykonywania zadnych czynnosci w mniejszej
odlegtosci. Antena uzywana w nadajniku nie moze
by¢ umieszczona w poblizu zadnej innej anteny /
zadnego innego nadajnika.

@ Klasa ll

' Transformator zabezpieczajaco-
izolujacy z ochrong przed zwarciem

@)

Tylko do uzytku wewnatrz
pomieszczen

@ Zasilacz z funkcja przelaczania
trybow

Prad staty

~ Prad przemienny
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Dla krajéw UE

Informacje na temat Deklaracji zgodnoséci UE
mozna znalezé na stroniehttps://www.ecovacs.
com/global/compliance

X

Poprawna utylizacja tego produktu
Oznaczenie to oznacza, ze produktu
tego nie nalezy wyrzucacC razem z innymi
odpadami domowymi na terenie UE.
Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla
Srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcym z
niekontrolowanego usuwania odpadow, nalezy
poddawac je odpowiedzialnemu recyklingowi,
promujgc w ten sposdb zrébwnowazone
ponowne wykorzystanie zasobow
materialnych. Aby poddac zuzyte urzgdzenie
recyklingowi, skorzystaj z systemdéw zwrotu
i odbioru lub skontaktuj sie ze sprzedawca,
u ktérego produkt zostat zakupiony. Mozna
bezpiecznie poddac ten produkt recyklingowi.




1. Przeglad produktu
1.1 Zawarto$¢ opakowania
Roztwér czyszczacy ECOVACS WINBOT

WINBOT

N Sciereczka do
Czyszczenia

Stacja

Przewdd zasilajgcy AC
Lina Bezpieczenstwa

eeeeeee

Podrcznik obsiugi

Sciereczka do Czyszczenia Podrecznik obstugi

Uwaga: Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji majg charakter poglgdowy i mogg ré6zni¢ sie od rzeczywistego urzadzenia. Konstrukcja i specyfikacje produktu moga ulec

zmianie bez powiadomienia.
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1.2 Przewodnik informacyjny 1.3 Schemat produktu
0Kod QR konfiguracji sieci znajduje si¢ wewnatrz stacji i na spodzie
urzadzenia WINBOT.

Hak

Podktadka
Ow przypadku typowych probleméw zwigzanych z uzytkowaniem i Stacji Bazowej
przydatnoscia odnies$ sie do ,Centrum pomocy” znajdujacym sie na

wewnetrznej stronie pokrywy stacji.

(l) | Przycisk zasilania
Przycisk 1 Przycisk
zwijania kabla przetgczania

trybu

Centrum pomocy Wskaznik baterii e o o o o

eAby rozwigzac problem, zaloguj sie do aplikacji ECOVACS HOME.
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Gtosnik

Port zasilania prgdem
N zmiennym

Tylna pokrywa z
klapka

Przyssawka
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Widok z przodu Kontrolka stanu / przycisk START

Otwor do Nape niania

Dysze natryskowe

Zderzak

Widok z dotu

Przycisk resetowania
Czujnik Ssania
. Dolny Wska nik wietlny Stanu
’ Wentylator

G sienice K6 Nap dowych
Szczotka Samoczyszcz ca

Rolki Prowadz ce

G sienice K6 Nap dowych

Szczotka Samoczyszcz ca

Wskaznik Poziomu Cieczy Szorowarka TruEdge
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2. Szybkie uruchomienie
2.1 Uwagi przed czyszczeniem
0 Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia WINBOT na

oknach, na ktérych znajduje sie kondensacja
lub plamy oleju, ani w ekstremalnie zimnych lub

goracych warunkach.
Urzadzenie WINBOT moze mieé trudnosci z poruszaniem sie w nastepujacych
sytuacjach.

Kondensacja Plamy oleju

g< 0°C g>40°C

ponizej 0°C powyzej 40°C

Urzadzenie WINBOT zapewnia optymalng wydajnos¢ na suchych
I nawierzchniach i w temperaturach powyzej 0°C .

© Nie nalezy uzywaé urzadzenia WINBOT w
przypadku okien, ktére sg zbyt mate lub maja
nieregularny ksztatt.

Urzadzenie WINBOT nie moze sie porusza¢ w nastgpujgcych sytuacjach.

/\

Nieregularne ksztatty

Mata powierzchnia
szklana

Urzadzenie WINBOT zapewnia optymalng wydajnos¢ w przypadku
I okien kwadratowych i duzych.
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Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia WINBOT na nieréwnych °Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia WINBOT na bardzo

oknach.
W nastepujacych sytuacjach w urzadzeniu WINBOT moze wystepowac

niewystarczajace ci$nienie powietrza.

& /

A
Naklejki elektrostatyczne Spekanie
na okna, naklejki itp.
Szkio giete Wysokos¢ przeszkody <
4 mm
Wysokos$¢ ramy <2 mm
Urzadzenie WINBOT dziata lepiej na gtadkiej i ptaskiej powierzchni,
l zapewniajac stabilne ssanie i ptynny ruch.
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duzych oknach.
Ze wzgledu na ograniczenia wynikajgce z dtugosci kabla taczonego, urzadzenie
WINBOT moze mie¢ trudnosci z poruszaniem sie po catym oknie, jesli jego
wymiary przekraczajg 8 x 2,5 m.

///

Szeroko$¢ > 2,5m

}7 Diugosé > 8 m 4{ o

* Obowigzuje tylko w trybie czyszczenia strefowego.

e Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia WINBOT w poblizu
waskich szczelin znajdujacych sie blisko jego
wysokosci.

Urzadzenie WINBOT moze utknag¢, jesli w poblizu znajdg sie waskie
przestrzenie, otwory lub szczeliny migdzy klamkami okien / klamkami
drzwi / skrzynkami na zastony / szafkami a powierzchniami takimi jak
Sciany lub okna, ktére znajdujg sie blisko jego wysokosci.

=

/

L
e

/

/
Sprébuj umiesci¢ urzadzenie WINBOT w szczelinie, aby upewnic¢
. sie, ze przejscie bedzie bezpieczne. Jesli robot utknal, nie uzywaj

go w tym miejscu, aby unikna¢ obrazenia ciata lub uszkodzenia
otaczajacych mebili.




Przed uzyciem nalezy si¢ upewni¢, ze karabinczyk stacji jest
pewnie przymocowany do stabilnego, nieruchomego przedmiotu,
takiego jak noga stotu, krzesta, t6zka, sofy, drazek do zaston lub
porecz schodow. Zablokuj karabinczyk, aby zapobiec wypadkom.

Linka bezpieczenstwa i jej karabinczyk sg zamontowane fabrycznie. Nie
rozmontowuj go dowolnie.

Aby wyczysci¢ drzwi z panelami szklanymi, otwérz drzwi przed
przymocowaniem urzgdzenia WINBOT. Zapobiegnie to jego
upadkowi przez waskie szczeliny w drzwiach.

\
/ /
J/

/

v
7 /

/
/
L=

2.2 Przygotowanie przed uzyciem
€D Przeglad stacii i efektow $wietlnych
Funkcje przyciskow

Nacisnij i przytrzymaj
Wigczanie/wytgczanie zasilania

|\ Nacisnij
O Wstrzymaj/Wznéw
Naci$nij Naci$nij
(02 Automatyczne zwijanie kabla S Zmien tryb

e o e e o \Wskaznik baterii

Kiedy urzadzenie WINBOT dziata
Powrét do punktu poczatkowego: Nacisnij i przytrzymaj przycisk © .

Uwaga: Prosimy o usuniecie wszelkich materialéw ochronnych,
w tym m.in. paskéw ochronnych EPE otaczajacych urzadzenie
WINBOT oraz folii ochronnych znajdujacych sie na bokach
urzgdzenia WINBOT.
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Jak otworzy¢ klapke

Wskaznik swietlny stanu
Wskaznik Efekt Swietiny Znaczenie
Przycisk START Swiatto state WINBOT dziata poprawnie.
/ dolny wskaznik niebieskie
Swietiny stanu Swiatto migajace Awaria. WINBOT nie moze dziataé
czerwone poprawnie.
Przycisk zasilania Swiatto state WINBOT i stacja dziatajg poprawnie.
stacji niebieskie
Swiatlo migajace WINBOT i stacja wykazujg usterki i
czerwone nie mogg dziata¢ poprawnie.

Wskaznik stanu
akumulatora
stacji

wskaznik zaswiecony)

Swiatto state
niebieskie (>1

Petna bateria.

Swiatto pulsujace
powoli niebieskie

Stacja sie taduje.

wskaznik zaswiecony)

Staty niebieski (1

Niewystarczajgcy poziom
akumulatora. Podtgcz zasilanie w
celu uzycia.

Swiatlo migajace
niebieskie (1 wskaznik
za$wiecony)

Zbyt niski poziom natadowania
akumulatora. Przed uzyciem nalezy
natadowaé¢ akumulator, az wskaznik

zaswieci si¢ na niebiesko.

Swiatto pulsujgce

Trwa tadowanie, bardzo niski poziom
natadowania akumulatora.

powoli czerwone
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€) Wiaczenie zasilania

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad 2 sekundy, aby
wigczy¢ stacje i urzgdzenie WINBOT.

Stacja obstuguje 2 tryby pracy:

1. Gdy stacja nie jest podigczona do gniazdka elektrycznego,
wykorzystuje wbudowang baterie do zasilania urzgdzenia WINBOT.

2. Po podigczeniu do gniazdka sieciowego, WINBOT moze
dziata¢ normalnie, podczas gdy wbudowana bateria stacji taduje
sie powoli. Aby uzyskac instrukcje tadowania, zapoznaj sie z [2.4
Przechowywanie i fadowanie po uzyciu].

* Gdy urzadzenie WINBOT jest wigczone, ale wentylator nie pracuje, urzadzenie
automatycznie przejdzie w tryb uspienia i wytgczy sie, jesli za pomoca stacji
lub przyciskéw urzadzenia WINBOT nie zostanie wykonana zadna czynno$¢
przez = 20 minut. Aby ponownie uruchomi¢ stacje, nacisnij i przytrzymaj
przycisk zasilania.(WINBOT nie przechodzi w tryb u$pienia ani nie wytacza sie
automatycznie podczas tadowania)

e Dodaj srodek czyszczacy

Dodaj srodek czyszczacy ECOVACS WINBOT do zbiornika na wode.
Maksymalna pojemnos$¢ zbiornika na wode wynosi okoto 80 ml.

Aby uzyska¢ optymalne rezultaty czyszczenia, zaleca sig¢ stosowanie
0 roztworu czyszczgcego ECOVACS WINBOT.
* Jesli skonczy sie roztwor czyszczgcy ECOVACS WINBOT, mozna
tymczasowo uzy¢ wody z kranu. Jednak roztwér czyszczagcy ECOVACS
WINBOT zapewnia lepsze rezultaty czyszczenia.

Aby unikng¢ uszkodzenia produktu, nie nalezy stosowa¢ zadnych innych
Ssrodkoéw czyszczgcych niz Srodek czyszczacy ECOVACS WINBOT. Nie
nalezy uzywa¢ wody oczyszczonej ani filtrowane;j.
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OZamocuj $ciereczke do czyszczenia

1. Zwilz $ciereczke do czyszczenia
Przed uzyciem zwilz $ciereczke do czyszczenia.

2. Wycisnij Sciereczke do czyszczenia

Wycisnij nadmiar wody ze $ciereczki do czyszczenia. Aby uzyskac
optymalng skuteczno$¢ czyszczenia, nalezy wykreci¢ jg w
najwiekszym mozliwym stopniu.

000
0
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3. Przymocuj Sciereczke do czyszczenia

Przymocuj $ciereczke do czyszczenia do rzepu na spodzie
urzagdzenia WINBOT, upewniajac sie, ze waski i szeroki bok sg
poprawnie wyréwnane. Nastepnie mocno dociénij, aby zamocowaé
Sciereczke do czyszczenia na miejscu.

Waski bok Szeroki bok




2.3 Pierwsze kroki

@ Umiesc stacje

Umies¢ stacje obok okna, ktére chcesz umy¢. 3. Stacje nalezy zawsze ustawia¢ na ptaskim, pozbawionym tgczen
podtozu.

Uwagi:

1. Umies¢ stacje jak najblizej okna, aby zapobiec stwarzaniu

zagrozenia dla ludzi lub zwierzat domowych przez kabel potgczeniowy.

2. Podczas czyszczenia duzych okien na catej dtugosci nalezy //

umiesci¢ stacje na podiodze w poblizu otworu okiennego, aby
zapobiec naprezeniu kabla zasilajgcego.

* Nie nalezy umieszcza¢ stacji na podwyzszonych powierzchniach, takich jak
stoly czy blaty.

4. Nie nalezy umieszczac¢ stacji na nierbwnych powierzchniach, takich
jak dywany lub podtogi z ptytek/drewna z przerwami.

o) \<

* Kabel zasilajgcy urzgdzenie WINBOT ma diugos$¢ 5,5 m, a @
maksymalne wymiary pojedynczego okna to 8 m szerokosci i 2,5 m
wysokosci.

* Przyssawka znajdujgca sie na spodzie stacji jest przeznaczona do
gtadkich, bezszwowych podtozy, takich jak polerowane podtogi, kafelki
i marmur bez szczelin.
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e Rozpoczecie czyszczenia

Sprawdz, czy zasilanie stacji jest wtgczone.

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia upewnij sie, ze masz do

dyspozycji powierzchnie wigksza niz powierzchnia urzgdzenia

WINBOT, a nastgpnie przymocuj je do szkia.

2. Aby wigczy¢ wentylator, nacisnij i przytrzymaj przycisk START

umieszczony na urzgdzeniu WINBOT przez 2 sekundy.

2. Po ustyszeniu dzwieku uruchomienia wentylatora nalezy przytozy¢

dolng czes¢ urzadzenia WINBOT (strone ze Sciereczkg do czyszczenia)

do szyby. Robot WINBOT automatycznie przyklei si¢ do okna i

rozpocznie czyszczenie.

Uwagi:

* Podczas czyszczenia szkta bezramowego nie nalezy umieszczac urzadzenia
WINBOT zbyt blisko krawedzi. Zaleca sig¢ zachowanie odlegtosci wigkszej niz
10 cm od krawedzi.

* Urzadzenie WINBOT moze by¢ uzywane wytgcznie na ptaskich, bezszwowych
powierzchniach.

* Po wigczeniu wentylatora nalezy trzymacé go z dala od wioséw i matych
przedmiotéw, aby zapobiec zablokowaniu.

* Nie stawaj pod urzadzeniem WINBOT lub w jego poblizu podczas czyszczenia.

© Zmiana trybu czyszczenia

Podczas pracy urzadzenia WINBOT mozna przetgczac tryby
czyszczenia, naciskajgc przycisk przetgczania trybu na staciji.
Urzadzenie WINBOT automatycznie rozpocznie czyszczenie w nowo
wybranym trybie.
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Uwagi:

* Przycisk zmiany trybu pracy stacji umozliwia sekwencyjne
przetgczanie nastepujacych trybow: Gtebokie czyszczenie, Doktadne
czyszczenie, Szybkie czyszczenie, Czyszczenie krawedzi. Aby
uzyskac dostep do wiekszej liczby trybdw czyszczenia, skorzystaj z
aplikacji ECOVACS HOME.

Wybierz tryb czyszczenia

Wybierz odpowiedni tryb czyszczenia za pomocg przycisku stacji.
Jezeli nie dokonano zadnego wyboru, urzgdzenie WINBOT domysinie
powroci do ostatnio uzywanego trybu.

Zalecane tryby czyszczenia:

Okna wewnetrzne: Ogélnie rzecz biorgc, okna wewnetrzne nie sg
mocno zabrudzone — zaleca sie szybkie czyszczenie.

Okna zewnetrzne: Ogolnie rzecz biorgc, okna zewnetrzne sg mocno
zabrudzone — zaleca sie ich doktadne czyszczenie.

Wiecej szczegotow na temat trybow czyszczenia znajdziesz w aplikacii.
Czyszczenie krawedzi nie jest zapisywane. Domysinym trybem
czyszczenia przy pierwszym uzyciu urzadzenia WINBOT jest doktadne
czyszczenie.

@ Wstrzymanie i wznowienie ruchu stacji

Wstrzymaj

Aby wstrzymac biezgca prace urzgdzenia WINBOT, naciénij przycisk
zasilania stacji. Aby wznowi¢ czyszczenie, nacisnij przycisk ponownie.

Przenies$ stacje

Jesli podczas czyszczenia zajdzie potrzeba przesuniecia stacji,
chwyé mocno uchwyt stacji i podnie$ jg. Przyssawka odblokuje sie
automatycznie. Po zwolnieniu uchwytu i jego ponownym opadnieciu
przyssawka automatycznie przymocuje sie i zablokuje.

Uwaga:

Przed uzyciem upewnij sie, ze w promieniu 10 cm wokoét miejsca
ustawienia stacji nie ma zadnych $cian, mebli ani innych przeszkod.
Dzieki temu uchwyt naturalnie opada do najnizszego punktu. Jezeli
przeszkoda uniemozliwia catkowite opuszczenie uchwytu, sita
przytrzymania przyssawki moze by¢ zmniejszona.



© Konserwacja podczas czyszczenia © zakonczenie

1. Upewnijsi, e wentylator WINBOT nie jestw czony. Zakoriczenie zadania w potowie
2.Umie WINBOT na podk adce czyszcz cej, upewniaj c si, e oba Aby zatrzymac dziatanie urzadzenia WINBOT w potowie:
szczotki maj pe ny kontakt z podk adk . 1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk stacji ©) przez 2 sekundy lub dtuzej.

Urzadzenie WINBOT natychmiast zatrzyma biezace zadanie i powréci
do punktu poczatkowego, oczekujgc na usunigcie.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk (') umieszczony na urzgdzeniu
WINBOT przez 2 sekundy lub dtuzej. Wentylator zatrzyma sie.
Postepuj zgodnie z instrukcjami gtosowymi, aby zdjg¢ WINBOT.
Zadanie zakonczone

Po zakonczeniu czyszczenia urzgdzenie WINBOT automatycznie
powroci do punktu poczatkowego i bedzie czekaé na mozliwos¢
zabrania.

Naciénij i przytrzymaj przycisk (') umieszczony na urzgdzeniu
WINBOT na 2 sekundy lub dtuzej, aby zatrzymac¢ wentylator. W tym
momencie postepuj zgodnie z instrukcjami gtosowymi, aby zdjg¢
urzgdzenie WINBOT.

* Podczas zdejmowania urzgdzenia WINBOT zawsze trzymaj go
mocno za uchwyt, aby zapobiec jego upadkowi.

3. Naci nij jednocze nie zderzaki po obu stronach, w pobli u
szczotek. Zwolnij je, gdy us yszysz komunikat g osowy "Zaczynam
czy ci szczotki."

4. Komunikat g osowy "Szczotki zosta y pomy Inie wyczyszczone"
oznacza, e proces czyszczenia zosta zakoriczony.
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2.4 Przechowywanie i tadowanie po uzyciu
Kroki:
1. Przechowywanie urzadzenia WINBOT

Umies¢ urzadzenie WINBOT w pojemniku do przechowywania stacji,
przodem do przodu i wyj$ciem kabla zespolonego do gory. Opus¢ je
do stacji od gory do dotu, upewniajac sie, ze wisi stabilnie na haku
pojemnika do przechowywania.

* Przed schowaniem urzadzenia WINBOT nalezy zdjg¢ mokrag
Sciereczke do czyszczenia. Przed przechowywaniem nalezy
pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia, aby zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachow.
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2. Zwin kabel

Po umieszczeniu urzadzenia WINBOT w pojemniku do przechowywania
nacisnij przycisk zwijania kabla. Stacja rozpocznie zwijanie kabla.

* Pod koniec wycofywania proces ulegnie spowolnieniu. Jest to
normalne i nie powinno powodowac¢ niepokoju.

* Podczas zwijania przewdd zasilajgcy moze sie zwija¢. To jest
normalne. W razie potrzeby wyprostuj kabel recznie, a nastepnie
ponownie nacisnij przycisk zwijania kabla, aby dokonczy¢ zwijanie.




3. Wylacz zasilanie

Aby wytaczy¢ urzadzenie WINBOT, nacisnij i przytrzymaj przycisk
START przez 2 sekundy.

4. Odblokuj linke bezpieczenstwa

>»> ‘

5. Ladowanie
UmiesSc stacje w poblizu gniazdka elektrycznego i podtgcz jg do
zasilania. W temperaturze pokojowej tadowanie trwa okoto 3 godzin.

6. Przechowywanie stacji

Przechowuj stacje w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu
akumulatora i ptyty gtéwnej przez wilgoc.

Uwaga:

1. Niskie temperatury (np. 5°C) moga spowolni¢ tadowanie i wydtuzy¢ czas
fadowania.

2. Urzadzenie WINBOT jest przeznaczone do stosowania w temperaturach od 0 do
40°C. Nie taduj go poza tym zakresem.

3. Aby zachowac¢ czas tadowania i wydajnos$¢, faduj w zakresie temperatur 4~40°C.
4. Wentylator urzgdzenia WINBOT nie moze pracowac¢ podczas tadowania. Uzywaj
urzgdzenia WINBOT dopiero po zakonczeniu tadowania.

5. Stacja nie moze sie tadowa¢, gdy urzadzenie WINBOT jest wigczone. Przed
tadowaniem nalezy odczeka¢ do zakonczenia czyszczenia i wyjecia urzadzenia
WINBOT.

6. Jesli urzadzenie WINBOT nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy je

w petni natadowaé przed wytgczeniem w celu przechowywania. Aby zapobiec
uszkodzeniu akumulatora, ktére mogtoby spowodowac jego bezuzytecznos¢, taduj
urzadzenie WINBOT co sze$¢ miesiecy.

7. Jesli urzadzenie WINBOT jest uruchomione podczas tadowania stacji, szybko$¢
tadowania bedzie znacznie wolniejsza niz w trybie czuwania. W temperaturze
pokojowej (10—40°C) szacowany czas tadowania wynosi >6 godzin.

2.5 Zaawansowane funkcje

Pobierz aplikacje ECOVACS HOME, aby sterowa¢ urzgdzeniem
WINBOT i odblokowa¢ wiecej funkgiji.

a. Wiele trybéw czyszczenia

Dogtebne czyszczenie: gestsza $ciezka czyszczenia pomagajgca w
usuwaniu uporczywego pytu.

Doktadne sprzagtanie: intensywne czyszczenie zapewniajgce
nieskazitelng powierzchnie.

Szybkie czyszczenie: szybkie usuwanie lekkiego kurzu.

Czyszczenie krawedzi: czyszczenie wzdtuz krawedzi w celu usuniecia
nagromadzonego kurzu.

Czyszczenie strefowe: lewa i prawa strona — elastyczny podziat
umozliwiajgcy precyzyjne czyszczenie.

Czyszczenie punktowe: wielokrotne przecieranie w celu usunigcia
miejscowego kurzu.

Intensywne czyszczenie odcinkowe wycieranie zapewniajgce wigksza
wydajnos¢.

b. Rozwigzywanie problemoéw

Jesli urzadzenie WINBOT uruchomi alarm, nie panikuj. Otworz
aplikacje, aby uzyska¢ szczegotowe wskazowki dotyczgce
rozwigzywania probleméw.

c. Zdalne sterowanie wielokierunkowe

Uzyj aplikacji do sterowania urzgdzeniem WINBOT za pomocag
petnego zakresu funkcji zdalnych. Funkcje obejmuja: widok z okna na
wnetrze i zewnetrze, zdalne sterowanie 360°, czyszczenie punktowe i
reczne spryskiwanie woda.

2591 PL



1. Zeskanuj kod QR na dole, aby pobra¢ aplikacje ECOVACS HOME,
lub wyszukaj i pobierz aplikacje w sklepie z aplikacjami.

2. Zeskanuj kod QR umieszczony wewnatrz stacji. Postepuj zgodnie z
instrukcjami aplikacji, aby potgczy¢ sie z urzgdzeniem WINBOT.

Lub
# Download on the \ Get it on ‘
« App Store >/’ Google Play
N
v

[®~ ECOVACS HOME ]
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3. Ko nserwacj a podzes pok’)w b. Mycie $ciereczki do czyszczenia

$ci ka do C . Wyjmij $ciereczke do czyszczenia. Przed uzyciem umyj jg pod biezacg
cléreczka do Lzyszczenia woda i wykre¢ tak mocno, jak to mozliwe.

a. Wymien $ciereczke do czyszczenia

Wyjmij brudna $ciereczke do czyszczenia i zamocuj nowg ptasko w
uchwycie $ciereczki do czyszczenia na spodzie urzadzenia WINBOT.
Docisnij i wygtadz Sciereczke do czyszczenia, aby upewnic¢ sie, ze
dobrze przylega. Upewnij sie, ze szerokie i waskie boki ggbki sg
wyréwnane z bokami uchwytu.

+ Uwazaj, aby nie wysuna¢ $ciereczki do czyszczenia poza uchwyt, aby unikngé
WplyWu na gziatanie urzadzenia WINBOT.

000
0o

WaSkI bok Szeroki bok
* Regularnie czys$¢ $ciereczke do czyszczenia, aby przediuzy¢ jej zywotnosé.
Jesli sciereczke do czyszczenia zuzyje sie lub nie bedzie juz Scisle przylegaé
do rzepu, nalezy jg wymieni¢ na nowa, aby uzyska¢ optymalng skuteczno$¢
czyszczenia.

Wiegcej akcesoriéw znajdziesz w aplikacji ECOVACS HOME lub na stronie
https://www.ecovacs.com/global.

* Jesli rzep na uchwycie $ciereczki do czyszczenia jest zakurzony, usun kurz
za pomocg szczotki do czyszczenia. Nie myj urzadzenia wodg, aby zapobiec
przedostaniu si¢ wody do jego dolnej czesci, co moze spowodowaé jego
uszkodzenie.
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Gasienice Két Napedowych

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze wentylator jest wytgczony. Po wyczyszczeniu ggsienic két napedowych
Uzyj aplikacji ECOVACS HOME do zdalnego sterowania zamontuj wycieraczke i kontynuuj czyszczenie.
urzadzeniem WINBOT i sprawdzenia $ladow két jezdnych.

Wstrzymaj prace gasienic két napedowych, jesli znajdziesz

brud. Nastepnie wytrzyj ggsienice czystg szmatka. Szeroki bok

Waski bok

Dolny podzespoét
Wentylator: Wyczy$¢ urzgdzenie suchg Czujniki sferyczne Przetrzyj suchg szmatka, Rolki prowadzgce: Przetrzyj suchg szmatka,
szmatka, aby zapobiec uszkodzeniu sity ssgcej  aby zachowac czutos¢ czujnikow. aby zachowaé czuto$¢ czujnikow.

urzadzenia WINB@3

* Po wyswietleniu ostrzezenia o niskim poziomie natadowania akumulatora przez urzadzenie WINBOT przed jego uzyciem lub przechowywaniem nalezy sie upewni¢, ze

jest on w petni natadowany, aby unikng¢ skrocenia zywotnosci akumulatora.
* Jesli urzadzenie WINBOT nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy je catkowicie natadowa¢, wytaczy¢ i poprawnie przechowywac. Aby zapobiec uszkodzeniu

akumulatora i przerwaniu tadowania z powodu nadmiernego roztadowania, nalezy go tadowac co najmniej raz na pét roku.
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4. Rozwigzywanie problemoéw
4.1 Rozwigzywanie problemow

WINBOT ,Utknatem”.

Nr Problemy Mozliwe przyczyny Rozwigzania
Informacje na temat wymiany Sciereczki do
] Sciereczka do czyszczenia jest zbyt mokra. czyszczenia mozna znalez¢ w rozdziale [Konserwacja
Urzadzenie WINBOT podzespotdw] w tej instrukciji.
1. slizga sie, np. na boki lub - —
drzy. Urzadzenie WINBOT usuwa niepozadane plamy, Informacje na temat czyszczenia Sladéw kot .
no. plamy oleiu napedowych mozna znalez¢ w rozdziale [Konserwacja
p- plamy oleju. podzespotdw] niniejszej instrukcji.
Sciereczka do czvszczenia nie iest poprawnie Zdejmij Sciereczke do czyszczenia i zatdz jg ponownie.
Zamocowana y Jestpop Upewnij sie, ze szerokie i waskie boki ggbki sg
Komunikaty gtosowe ’ wyréwnane z bokami uchwytu.
2. urz.adzenla WI.NBOT . . L Nie nalezy uzywac urzadzenia WINBOT na
,Niewystarczajgce Na oknie sg szczeliny lub peknigcia. . . . .
ciénienie powietrza’. powierzchniach z szczelinami.
Na powierzchni okna znajdujg sig niskie Przed uzyciem urzadzenia WINBOT nalezy recznie
przeszkody. zastoni¢ przeszkody.
Sprawdz, czy na gasienicach két napgdowych nie
ma kurzu lub zanieczyszczen. Je$li tak, wyczy$¢
_— i je z uzyciem narzedzi. Nastepnie uruchom
Gasienice kot napedowych s zakleszczone. ponownie urzadzenie WINBOT w celu wykonania
Komunikaty gtosowe automatycznego czyszczenia. Jesli problem nadal
3. wystepuje, skontaktuj sie z obstugg klienta.

Na powierzchni okna znajdujg sie niskie
przeszkody.

Urzadzenie WINBOT nie moze wykry¢ przeszkod
ani ram o wysoko$ci mniejszej niz 4 mm. W takim
przypadku przejdz do aplikacji i postepuj zgodnie z
instrukcjami, aby pomoéc urzadzeniu WINBOT.
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Komunikaty gtosowe

WINBOT ,Utknatem”.

W zbiorniku na wode nie ma roztworu
czyszczgcego.

Dodaj roztwér czyszczgcy ECOVACS WINBOT.

Funkcja automatycznego spryskiwania jest
wytgczona w aplikaciji.

Przejdz do aplikacji i wigcz funkcje automatycznego
spryskiwania.

Urzgdzenie WINBOT czy$ci przy niskim poziomie
wody.

1. Wylacz urzgdzenie WINBOT, uruchom go ponownie
i podtgcz jeszcze raz.

2. Aby rozwigzac¢ problem, przejdz do aplikacji i
postepuj zgodnie ze wskazdéwkami dotyczacymi
automatycznego opryskiwania.

3. Jesli problem nadal wystepuje, skontaktuj sie z
obstugg klienta.

Komunikaty gtosowe
urzgdzenia WINBOT
SWINBOT napotkat
przeszkode”.

Podzespoty wewnetrzne nie dziatajg poprawnie.

Mocno trzymaj kabel i nie stawaj bezposrednio pod
urzgdzeniem WINBOT, aby unikng¢ obrazen na skutek
upadku robota. Powoli przeciggaj urzadzenie WINBOT,
az bedzie mozna go dosiegnac¢. Naciénij i przytrzymaj
przycisk START przez 2 sekundy, a nastepnie zdejmij
urzgdzenie WINBOT. Wytgcz urzgdzenie WINBOT,
odfgcz zasilanie, a nastepnie uruchom je ponownie.
Jesli po ponownym uruchomieniu problem nadal
wystepuje, skontaktuj sie z obstugg klienta.
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Urzgdzenie WINBOT nie
powrécito do swojego
punktu wyjscia i nie
mozna go usungc.

W algorytmie jest btad.

W zaleznosci od doktadnosci obliczen moze wystgpic¢

niewielki btad. Normalny btgd wynosi mniej niz 21

cm.

Jesli btad powrotu urzadzenia WINBOT do punktu
poczgtkowego jest zbyt duzy i odzyskanie urzadzenia

WINBOT jest niewygodne, przejdz do aplikacji i

zdalnie steruj urzadzeniem WINBOT, aby powrdcito do

pozycji, z ktérej mozna je tatwo zdjgc.

Funkcja zdalnego sterowania zostata uzyta po
dotgczeniu urzadzenia WINBOT, wiec urzadzenie
WINBOT nie zna oryginalnej pozycji.

Przejdz do aplikacji i za pomocg pilota pomo6z
urzgdzeniu WINBOT powrdci¢ do pozyciji, z ktérej
mozna je tatwo zdjgc.

Komunikaty gtosowe
WINBOT: ,Unikaj
naroznikow okien”.

Podczas czyszczenia szyb bezramowych
urzadzenie WINBOT jest umieszczone zbyt blisko
ramy okna.

Przytrzymaj uchwyt urzgdzenia WINBOT, nacisnij
i przytrzymaj przycisk START przez 2 sekundy, a
nastepnie odtgcz i ponownie podtgcz urzgdzenie
WINBOT. Zaleca sie, aby miejsce przytozenia
znajdowato sie w odlegtosci co najmniej 10 cm od
naroznikéw okna.
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4.2 Potaczenie urzadzenia WINBOT z aplikacja

Podtaczajgc robota przez Bluetooth w aplikacji ECOVACS HOME,
upewnij sie, ze zaréwno urzadzenie, jak i Twéj telefon spetniaja
nastepujgce warunki:

1. Bluetooth w Twoim telefonie jest wigczony.

2. Stacja jest wtgczona, a kontrolka Swieci.

3. Sparuj urzadzenie WINBOT przez Bluetooth w aplikacji ECOVACS
HOME; nie paruj go za pomocg ustawien Bluetooth w telefonie.

4. Bluetooth i Wi-Fi mogg wzajemnie zaktéca¢ dziatanie podczas
parowania. Aby zapewni¢ optymalne potaczenie, trzymaj urzadzenie
WINBOT blisko telefonu i z dala od routera Wi-Fi.

5. Jesli urzadzenie WINBOT nie moze potgczyc¢ sie z aplikacja,
sprébuj roztgczy¢ inne podigczone urzgdzenia Bluetooth, upewnij
sie, ze urzadzenie WINBOT nie jest sparowane z innym telefonem, a
nastepnie sprobuj ponownie.

6. Podczas korzystania z pilota Bluetooth moze sig roztgczyc, jesli
telefon znajduje sie zbyt daleko lub jesli miedzy Tobg a urzgdzeniem
znajduja sie Sciany. W przypadku utraty potgczenia stan blizej i sprébuj
potgczy¢ sie ponownie.

7. Podczas korzystania z urzadzenia WINBOT nalezy zezwoli¢
aplikacji ECOVACS HOME na dostep do informacji o lokalizaciji,
Bluetooth i uprawnieniach do pamigci telefonu.

Jesli powyzsze metody nie pomoga w nawigzaniu potgczenia,
skontaktuj sie z obstugg klienta.
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5. Dane techniczne

Model WG893-12

Prad znamionowy

e 220-240V~ 50-60Hz 2.0 A
wejsciowy

Wymiary stacji (mm) 312 x 215 x 327

Wymiary urzagdzenia WINBOT (mm) 271 x 271 x 77

Tryb wytgczenia/czuwania Mniej niz 0,50 W

2400-2483,5 MHz

Pasma czegstotliwosci

Maksymalna EIRP robota do czyszczenia okien wynosi 1,721 dBm.

Uwaga: Specyfikacje techniczne i projektowe moga ulec zmianie w
ramach ciggtego udoskonalania produktu.



Uzyskaj dostep do petnego podrecznika obstugi

Aby uzyska¢ dostep do petnego
podrecznika obstugi, zeskanu;j
kod QR na robocie.
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laikiklio, nepucia stiprus véjas ir kai néra
krituliy.

4. Prie$ naudodami, uzfiksuokite apsauginj
laikiklj prie tvirto turéklo viduje ir jsitikinkite, kad
WINBOT tvirtai prie jo pritvirtintas.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudojant elektrinj prietaisg, visada reikia laikytis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau

nurodytas:

PRIES NAUDOJADAMI S| PRIETAISA,

5. Nepalikite be prieziGros naudojamo prietaiso.
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS Kad ivengtuméte kino suzalojimy ar
|§SAUGOK|TE élAS INSTRUKCIJAS materialinés Zalos, atsiradusios atsitiktinai
. . . _ nukritus prietaisui, jsitikinkite, kad po WINBOT
1. §j prietaisg gali naudoti asmenys, turintys darbo zona néra Zmoniy, gyviiny ar vertingy,
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba trapiy daikty.
neturintys patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie - 6. Nenaudokite prietaiso esant audrai ir puéiant
yra priziGrimi arba instruktuojami, kaip saugiai 10 baly stiprumo véjui arba vietose, kur aukstis
naudoti prietaisg, ir supranta su jo naudojimu virija 2000 metry (6562 pedy).
susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu 7. Nepalikite prietaiso be prieZitros, kai jis
negalima. Prietaiso negalima naudoti, jei jis jjlungtas.
buvo numestas, jei yra matomy pazeidimo 8. Naudoti TIK buityje (jskaitant iSorinj langg).
pozymiy arba jis nesandarus. Kai prietaisas yra Nenaudokite prietaiso komercinése ar
jjungtas, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje pramoninése patalpose.
vietoje. 9. Nenaudokite ant suskilusio ar nelygaus

. Nenaudokite ir nekraukite prietaiso itin karstoje
arba Saltoje aplinkoje (zemesnéje nei 0 °C /

32 °F arba aukstesnéje kaip 40 °C / 104 °F
temperatdroje, jei drégme virSija 85 %), nes tai
gali turéti jtakos baterijos veikimo trukmei.

. Prietaisg galima naudoti valyti langams i$
lauko, jei jis tinkamai pririStas prie apsauginio
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stiklo, pvz., stiklo, ant kurio priklijuoti lipdukai,
reklaminiai plakatai ar iSkilGs rastai, kad stiklas
nesuduzty ir prietaisas nenukristy. Nenaudokite
ant pavirSiy, kuriuose yra tarpy, pavyzdziui, ant
stiklo su tarpais ar skylutémis arba ant dviejy
gretimy, berémiy stikly su tarpu tarp jy, kad
prietaisas nenukristy dél prasto pritvirtinimo.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
arba tiekiamus priedus.

Jsitikinkite, kad jasy maitinimo Saltinio jtampa
atitinka etiketéje nurodytg jtampa.
Nenaudokite prietaiso ant jréminto stiklo, kurio
rémas mazesnis nei 5 mm (0,2 colio).
Nenaudokite ant mazesnio nei 3 mm (0,12
colio) storio stiklo arba mazesnio nei 4 mm
(0,16 colio) storio veidrodziy.

Nenaudokite ant stiklo ar veidrodziy, kuriy
rankenos aukstis 70-105 mm (2,76—4,13
colio).

Nenaudokite prietaiso ant riebaluoty langy.
Naudojant didelés dregmes aplinkoje, pablogés
valymo efektyvumas.

Prietaisg laikykite toliau nuo Silumos Saltiniy ir
degiy medziagy.

Esant lietingam orui nenaudokite prietaiso

ant iSorinio lango, kad iSvengtuméte prietaiso
sugadinimo ar nukritimo pavojaus.
Nenaudokite prietaiso, jei jis néra tvirtai
pritvirtintas prie stiklo arba yra matomy pazeidimo
pozymiy.

Kad sumazintumeéte elektros smuagio pavojy,
nedeékite prietaiso j vandenj ar kitg skyst;.
Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis
gali nukristi arba bati nutemptas j vonig ar

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

kriaukle.

Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis
rankomis.

Jkraudami prietaisg nedékite jo ant kity elektros
prietaisy ir saugokite nuo ugnies bei skyscCiy.
Bukite atsargs, kad nepazeistuméte maitinimo
laido. Netraukite ir neneskite prietaiso
laikydami uz maitinimo laido, nenaudokite
maitinimo laido kaip rankenos, neuzdarykite
lango prispausdami maitinimo laidg ir nedekite
ant jo sunkiy svoriy. Laikykite maitinimo laidg
atokiau nuo karsty pavirsiy.

Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu ar kistuku. Nenaudokite prietaiso, jei jis
neveikia tinkamai, buvo nukrites, pazeistas
arba turéjo salyti su vandeniu. Kad baty
iSvengta pavojaus, juos turi suremontuoti
gamintojas arba jo techninés prieziGros
atstovas.

Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti
pavojaus jj turi pakeisti gamintojas arba jo
techninés priezilros atstovas.

Pries$ valant arba atliekant prietaiso technine
priezidrg, kisStukas turi bati iStrauktas i$ lizdo.
Kad baty iSvengta pavojaus, akumuliatoriy turi
pakeisti gamintojas arba jo techninés prieziiiros
atstovas.
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28. Prie$ utilizuojant prietaisg, akumuliatoriy visiSkai pasalintos, kad nesubraizytuméte

reikia iSimti ir iSmesti pagal vietos jstatymus ir stiklo.
taisykles. 38. Norint sumazinti suzeidimo rizika, batina atidi
29. Prie$ iSimant akumuliatoriy ir norint iSmesti priezilra, kai prietaisas naudojamas Salia
prietaisg, jis turi bati atjungtas nuo lizdo. vaikuy.
30. Panaudotus akumuliatorius utilizuokite pagal 39. Nesiliesti su judan¢iomis dalimis.

vietos jstatymus ir taisykles.

31. Nedeginkite prietaiso, net jei jis smarkiai
pazeistas. Ugnyje gali sprogti jo akumuliatorius.

32. Prietaisas turi bati naudojamas laikantis Sioje
naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy.
Jmoné negali bati laikoma atsakinga uz bet
kokig zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél
netinkamo naudojimo.

33. Robote yra akumuliatoriy, kuriuos gali pakeisti
tik kvalifikuoti asmenys.

34. Kistukas ir stotis turi bati naudojami patalpose.

35. Jei izoliacinis stiklas, kurj valo WINBOT, yra
nesandarus, baigus valyti nedelsiant nuimkite
WINBOT.

36. Pries valydami patikrinkite WINBOT tvirtinimo
vietg, ar joje néra smulkiy daleliy. Jei yra,
pasalinkite jas arba pasirinkite kitg vietg,
kurioje néra daleliy, kad nesubraizytuméte
stiklo.

37. Laiku nuvalykite valymo pagrindg ir jsitikinkite,
kad ant jos esancios smulkios dalelés yra
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Kad buty laikomasi radijo dazniy poveikio
reikalavimy, prietaiso veikimo metu tarp Sio
prietaiso ir Zzmoniy turi bati 20 cm ar didesnis
atstumas.

Siekiant uztikrinti atitiktj reikalavimams,
nerekomenduojama, kad prietaisas dirbty
mazesniu nei Sis atstumu. Antenos, naudojamos
Siam siystuvui, negalima jungti su jokia kita antena
ar siystuvu.

Il klasé

Nuo trumpojo jungimo apsaugotas
apsauginis izoliuojantis
transformatorius

Perjungimo rezimo maitinimo
Saltinis

Naudoti tik patalpy viduje

Nuolatiné srové

1 D®) @ B

Kintamoji srové

ES salims
Informacijos apie ES atitikties deklaracijg rasite
apsilanke https://www.ecovacs.com/global/
compliance

X

—
Tinkama Sio gaminio Salinimo tvarka

Sis zenklas rodo, kad $io gaminio negalima
iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis
visoje ES. Kad iSvengtuméte galimos
Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél
nekontroliuojamo atlieky Salinimo, atsakingai
jas perdirbkite, taip skatindami tvary pakartotinj
materialiniy iStekliy naudojimg. Norédami
perdirbti naudotg prietaisg, naudokités
grazinimo ir surinkimo sistemomis arba
kreipkités | pardavéjg iS kurio sigijote gamin;.
Jie gali saugiai perdirbti §j gamin;.
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1. Gaminio apzvalga
1.1 Pakuotés turinys
ECOVACS WINBOT valymo tirpalas

WINBOT
>
Valymo
% pagrindas
Stotelé
Intamosios sroves (AC)
maitinimo laidas
Apsaugingé virvé
V//////////¢ Teoues
i
g 7
’ 7
Z )
Valymo pagrindas Naudojimo vadovas

Pastaba: Siame vadove pateikti paveiksléliai yra tik rekomendacinio pobdzio ir gali skirtis nuo prietaiso. Gaminio dizainas ir specifikacijos gali biti keigiami be jspéjimo.
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1.2 Informacijos vadovas 1.3 Gaminio brézinys
0Tinklo konfigiiracijos QR kodas yra stotelés viduje ir WINBOT apacioje.

Kabliukas

AtverCiamas
dangtelis

Stotelés
pagrindas

9Dél bendry problemy, susijusiy su naudojimu ir pritaikymu, zr. ,Pagalbos
centra”, esantj stotelés dangtelyje.

Kabelio (l) . Maitinimo mygtukas

jtraukimo

1 Rezimo
mygtukas perjungimo
o mygtukas
Akumuliatoriaus
indikatoriaus lemputé ¢

eNorédami pasalinti triktis, prisijunkite prie ECOVACS HOME programélés.
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Garsiakalbis

Kintamosios srovés
N maitinimo prievadas

Atver¢iamas
galinis dangtelis

Siurbtukas

LT 1274



Bisenos indikatoriaus lemputé
/ Paleidimo mygtukas

Virsutiné dalis

UZpildymo anga

Purskimo antgalis

Buferis

Apatiné dalis

Mygtukas RESET (nustatymas i$ naujo)
Siurbimo jutiklis

Varantieji ratukai
Savaime iSsivalantis Sepetys

Apacios busenos indikatoriaus lemputé
' Ventiliatorius

Soniniai velenéliai
Krasty aptikimo \_ 7 |

jutikliai @ 1

Skyscio lygio indikatorius

Varantieji ratukai
Savaime iSsivalantis Sepetys

TruEdge Sveitiklis
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2. Greita pradzia

2.1 Pastabos pries valyma

0 Nenaudokite WINBOT ant langy, kuriuose yra
kondensato arba riebaly démiy, arba itin Saltoje
ar karstoje aplinkoje.

WINBOT gali sunkiai veikti toliau nurodytomis salygomis.

Kondensatas Riebaly déemés

g< 0°C g>40°C

zemiau 0 °C vir§ 40 °C

WINBOT uztikrina optimaly naSuma ant sausy pavirsiy ir esant aukstesnei

I nei 0°C temperatirai.
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o Nenaudokite WINBOT ant langy, kurie yra per
mazi arba netaisyklingos formos.

WINBOT negali veikti toliau nurodytomis sglygomis.

/\

Netaisyklingos
formos

Mazas stiklas

I WINBOT uztikrina optimaly naSuma ant kvadrato formos ir dideliy
langy.



© Nenaudokite WINBOT ant nelygiy langy.
WINBOT gali nepakakti oro slégio tokiomis salygomis.

Elektrostatinés langy Jtrakimai

dekalkomanijos, lipdukai ir kt.
j:

Lenktas stiklas Kligciy aukstis <4 mm

\

Rémo aukstis <2 mm

WINBOT geriau veikia ant lygaus ir plokscio pavirsiaus, kad bty
l uztikrintas stabilus siurbimas ir sklandus judéjimas.

0 Nenaudokite WINBOT ant itin dideliy languy.

WINBOT gali susidurti su sunkumais judédamas per visg langa, kai jo matmenys

/// |

Plotis >2,5m

|

Nenaudokite WINBOT salia siaury tarpy, esanciy
arti jo aukscio.

}7 ligis > 8 m 4{

* Taikoma tik zoninio valymo rezime.

WINBOT gali uzstrigti, kai netoliese esancios siauros erdvés, angos
ar tarpai tarp langy rankeny / dury rankeny / uzuolaidy dézuciy /
spinty ir pavirSiy, pvz., sieny / langy, yra arti jo auk$¢io.

—

/

/
/
/ /

S
I. Pabandykite pastatyti WINBOT tarp tarpy, kad jsitikintuméte, ar saugu;

jei robotas jstrigo, nenaudokite jo Sioje vietoje, kad nesugadintuméte
nei jo paties, nei aplinkiniy baldy.
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Pries naudodami jsitikinkite, kad stotelés karabinas yra tvirtai
pritvirtintas prie stabilaus, nepajudinamo objekto, pvz., stalo
kojos, kédés kojos, lovos kojos, sofos kojos, uzuolaidy karnizo
ar laipty turéklo. Uzfiksuokite karabina, kad iSvengtuméte
nelaimingy atsitikimy.

Apsauginé virve ir jo karabinas yra i§ anksto sumontuoti gamykloje. Neardykite
JU savo nuoziura.

Norédami iSvalyti dury stiklo plokstes, atidarykite duris pries
pritvirtindami WINBOT, kad WINBOT nenukristy dél siaury dury
tarpy.

\
/ /
J/

/
/

e y
(X (V]

/
/

/
/
L=
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2.2 ParuoSimas pries naudojima
@) stotelés ir lempuciy apzvalga
Mygtuky funkcijos

d) Paspauskite

Stabdyti / t sti
Paspauskite
Automatinis kabelio
suvyniojimas

e o o o o Akumuliatoriausindikatoriaus lemput

Kai WINBOT yra jungtas
Gr kite pradin ta k : Paspauskite ir palaikykite mygtuk@

Paspauskite ir palaikykite
jungti /i jungti maitinim
Paspauskite

L Perjungtireim

Pastaba: Nuimkite visas apsaugines medziagas, jskaitant, bet
neapsiribojant, EPE apsaugines juosteles, esancias ant WINBOT,
ir apsaugines pléveles WINBOT Sonuose.




Kaip atidaryti atveréiama dangtelj

Blsenos indikatoriaus lemputé
Indikatorius Lemput Reiksmé
Paleidimo M lyna spalva WINBOT veikia tinkamai.
mygtukas /
Mirksi raudona spalva| Gedimas. WINBOT negali tinkamai
veikti.

apa ios busenos
indikatoriaus
lemput

WINBOT ir stotelé veikia tinkamai.

Stotelés
maitinimo
mygtukas

Mélyna spalva

Mirksi raudona spalva

WINBOT ir stotelé veikia netinkamai

ir negali tinkamai veikti.
Akumuliatorius pakrautas.

Stotelés

indikatorius

akumuliatoriaus

Mélyna spalva (dega
> 1 indikatorius)

Stotelé kraunasi.

Dega mélynos
spalvos lemputés

Akumuliatorius nepakrautas

Mélyna spalva (dega
1 indikatorius)

pakankamai. Norédami naudoti,
prijunkite maitinimo $altinj.

Mirksi mélyna spalva
(dega 1 indikatorius)

Akumuliatorius yra mazai pakrautas
Prie$ naudodami jkraukite, kol
indikatorius degs mélyna spalva.

Dega raudonos

Akumuliatorius kraunasi, yra per
mazai pakrautas.

spalvos lemputés
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@ liunkite maitinima

Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka ilgiau nei 2 sekundes,
kad jjungtumeéte stotele ir WINBOT.

Stotelé palaiko 2 darbo rezimus:

1. Kai stotis neprijungta prie maitinimo lizdo, WINBOT maitinamas
imontuotu akumuliatoriumi.

2. Kai WINBOT prijungtas prie elektros lizdo, jis gali veikti jprastai, kol
stoties integruota baterija létai kraunasi. |krovimo instrukcijas rasite
skyriuje [2.4 Laikymas ir jkrovimas po naudojimo].

AN

* Kai WINBOT jjungtas, bet ventiliatorius neveikia, jis automatiskai persijungia j
miego rezimg ir i§sijungia, jei stotelé ar WINBOT néra naudojama = 20 minuciy.
Norédami paleisti i$ naujo, dar kartg paspauskite ir palaikykite stotelés maitinimo
mygtuka.(WINBOT jkrovimo metu nepereina j miego rezimg ir automatiskai
neissijungia)
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© Ipilkite valymo tirpala

| vandens bakg jpilkite ECOVACS WINBOT valymo tirpalo.
Didziausia vandens bako talpa yra apie 80 ml.

Siekiant geriausiy valymo rezultaty, rekomenduojama naudoti ECOVACS
WINBOT valymo tirpala.

* Jei ECOVACS WINBOT valymo tirpalas baigiasi, laikinai galima naudoti
vandenj i§ €iaupo. Tac¢iau ECOVACS WINBOT valymo tirpalas uztikrina
geresnius valymo rezultatus.

Kad nesugadintuméte gaminio, nenaudokite jokiy kity valymo tirpaly,
iSskyrus ECOVACS WINBOT valymo tirpalg. Nenaudokite iSgryninto ar
filtruoto vandens.




o Pritvirtinkite va|ym° pagrindq 3.Pritvirtinkite valymo pagrinda

Pritvirtinkite valymo pagrindg ant kibios juostelés WINBOT apacioje,
kad siauraji ir placioji pusés baty tinkamai sulygiuotos. Tada tvirtai
paspauskite, kad pritvirtintuméte pagrindg vietoje.

1. Sudrékinkite valymo pagrinda
Prie§ naudodami, sudrékinkite valymo pagrindg

Siaura pusé

Plati pusé

2. ISgrezkite valymo pagrinda

ISgrezkite valymo pagrinda, kad pasalintuméte vandens pertekliy. Kad
valymo efektyvumas bty kuo geresnis, jsitikinkite, kad jis yra labai
gerai iSgreztas.

000
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2.3 Darbo pradzia
@) Pastatykite stotele
Stotele pastatykite Salia lango, kurj reikia iSvalyti.

Pastabos:
1. Stotele statykite kuo arciau lango, kad jungiamasis kabelis nekelty
pavojaus zmonéms ar naminiams gyvinams uzkliati.

2. Valydami didelius langus per visg ilgj, stotele pastatykite ant grindy
Salia lango angos, kad nejsitemptuméte maitinimo kabelio.

(X]

*WINBOT maitinimo kabelis yra 5,5 m ilgio, o maksimalus vieno lango
dydis yra 8 m plocio ir 2,5 m aukscio.
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3. Visada stotele statykite ant plok$cio, lygaus pavirSiaus.

J/

* Nestatykite stotelés ant pakelty pavirSiy, pavyzdziui, staly ar stalvirsiy.

4. Nestatykite stotelés ant nelygiy pavirSiy, pvz., kilimy arba plyteliy /

mediniy grindy su tarpais.

S

* Siurbtukas stotelés apacioje yra skirtas lygiam, vientisam pavirSiui
pavyzdZiui, poliruotoms grindims, plyteléms ir marmurui be tarpy.



@ Pradékite valyma

Isitikinkite, kad stotelés maitinimas jjungtas.

1. Prie$§ valydami jsitikinkite, kad valomas plotas yra didesnis nei
WINBOT dydis, tada pritvirtinkite jj prie stiklo.

2. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite WINBOT paleidimo mygtuka,
kad jjungtumeéte ventiliatoriy.

2. |18girde, kad ventiliatorius sijungia, pridékite WINBOT apacig ($a,
kurioje yra $luostés) prie stiklo. WINBOT automatiskai prilips prie lango
ir pradés valyti.

Pastabos:

* Valydami berémius stiklus, neklijuokite WINBOT per arti krasto.
Rekomenduojama déti daugiau nei 10 cm atstumu nuo krasto.

* WINBOT galima naudoti tik ant plok&¢iy, lygiy pavirsiy.

* Jjunge ventiliatoriy laikykite toliau nuo plauky ir smulkiy daikty, kad
neuzsikimsty.

* Nestoveékite po WINBOT arba $alia jo, kol jis valo.

© Perjunkite valymo rezimus

Kai WINBOT veikia, valymo rezimus galima perjungti paspaudus
stotelés rezimo perjungimo mygtuka. WINBOT automatiskai pradés
valyma naujai pasirinktu rezimu.

Pastabos:

* Stotelés rezimo perjungimo mygtukas gali nuosekliai perjungti gily
valyma, kruop$ty valyma, greitg valymag, krasty valymg. Norédami
pamatyti daugiau valymo rezimy, zr. ECOVACS HOME programéle.

Pasirinkite valymo rezima
Norédami pasirinkti tinkama valymo rezima, naudokite stoteles

mygtuka. Jei nepasirinksite, WINBOT pagal numatytuosius nustatymus
jjlungs paskutinj naudota rezima.

Rekomenduojami valymo rezimai:

rekomenduojama atlikti greitajj valyma.

ISoriniai langai: Paprastai iSoriniai langai yra labai sutepti —
rekomenduojama atlikti gily valyma.

Daugiau informacijos apie valymo rezimus rasite programéléje.

Krasty valymas nei§saugomas. Numatytasis valymo rezimas, kai
pirma kartg naudojamas WINBOT, yra gilus valymas.

o Sustabdykite ir pastatykite stotele kitur

Sustabdykite

Norédami pristabdyti dabartinj WINBOT veikimg, paspauskite
stotelés maitinimo mygtukg. Norédami testi valymo uzduotj, dar kartg
paspauskite mygtuka.

Pastatykite stotele kitur

Jei valymo metu reikia perkelti stotele, tvirtai suimkite stotelés rankeng
ir pakelkite. Siurbtukas automatiSkai atrakinamas. Atleidus rankeng ir
jai nusileidus atgal | vieta, siurbtukas automatiSkai vél bus pritvirtintas
ir uzfiksuotas.

Pastaba:

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad 10 cm spinduliu aplink stotelés vietg
néra sieny, baldy ar kity kliGc¢iy. Tai leidzia rankenai natdraliai nusileisti
iki zemiausio tadko. Jei kliatis trukdo rankenai visiSkai nuleisti,
siurbtuko laikymo galia gali sumazéti.
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© Techniné prieziara valymo metu

1. sitikinkite, kad WINBOT ventiliatorius nra jungtas.
2. Pad kite WINBOT ant valymo kilim lio, sitikindami, kad abi
epet li dalys pilnai lie iasi su kilim liu.

3. Paspauskite abu smugius tuo pa iu metu abiejose pus se, alia
epet li . Atleiskite juos, kai i girsite balso prane im "Pradedu valyti
epet lius."

4. Balso prane imas " epet liai buvo s kmingai i valyti" rei kia, kad
valymo procesas baigtas.
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* Laiku nuvalykite valymo pagrindg ir jsitikinkite, kad ant jos esancios
smulkios dalelés yra visiSkai paSalintos, kad nesubraizytuméte stiklo.
@ Darbo baigimas

Uzbaigti darba jpuséjus

Norédami sustabdyti WINBOT veikimg jpuséjus:

1. Paspauskite ir palaikykite stotelés mygtukg@) 2 sekundes ar ilgiau.
WINBOT i$ karto sustabdys esamg uzduotj ir grj$ j pradinj taska,
laukdamas, kol bus nuimtas.

2. Paspauskite ir palaikykite WINBOT(') 2 sekundes ar ilgiau.
Ventiliatorius nustos veikti, vadovaukités balso nurodymais, kad
nuimtuméte WINBOT.

Darbas baigtas

Kai WINBOT baigs valymo uzduotj, jis automatiskai grj$ j pradinj taSka
ir lauks, kol bus nuimtas.

Paspauskite ir palaikykite WINBOT(') 2 sekundes ar ilgiau, kad
sustabdytuméte ventiliatoriy. Siuo metu vadovaukités balso
nurodymais, kad nuimtuméte WINBOT.

* Nuimdami WINBOT, visada tvirtai suimkite uz rankenos, kad jis
nenukristy.



2.4 Laikymas ir jkrovimas po naudojimo

Zingsniai:

1. Sudékite WINBOT

|dékite WINBOT j stotelés laikymo dézute priekiu j iSore, o jungiamajj
kabelj iSvadu | virSy. Nuleiskite jj | stotele i$ virSaus | apacia,
uztikrindami, kad jis tvirtai kabéty ant laikymo déZutes kabliuko.

* Prie§ padédami WINBOT, nuimkite $lapig valymo pagrinda. Prie$
padedant leiskite jam visiSkai iSdzZiati, kad iSvengtuméte nemaloniy
kvapy.

2. Jtraukite kabelj
|déje WINBOT | laikymo dézute, paspauskite kabelio jtraukimo
mygtuka. Stotelé pradés traukti kabelj.

* Artéjant traukimo pabaigai, procesas sulétés. Tai yra normalu ir
nereikia nerimauti.

* Maitinimo kabelis gali susivynioti traukimo metu. Tai normalu. Jei
reikia, rankiniu badu iStiesinkite kabelj prie§ dar kartg paspausdami
kabelio traukimo mygtuka, kad uzbaigtuméte traukima.
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3. ISjunkite

Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite WINBOT paleidimo mygtuka,
kad iSjungtuméte WINBOT.

4. Nuimkite saugos virve

—A
| > ]

v

5. |kraukite
Pastatykite stotele Salia elektros lizdo ir prijunkite prie maitinimo
Saltinio. Kambario temperatiroje jkrovimas trunka apie 3 valandas.

6. Padékite stotele

Kad drégmé nepazeisty akumuliatoriaus ir pagrindinés plokstés,
stotele laikykite sausoje aplinkoje.

Pastaba:

1. Zema temperatira (pvz., 5 °C) gali sulétinti jkrovima ir pailginti jo laika.

2. WINBOT skirtas naudoti 0-40 °C temperatlroje. Nekraukite jo uz $io intervalo
riby.

3. Norédami i$laikyti jkrovimo laika ir efektyvuma, kraukite 4—40 °C temperatiros
intervale.

4. WINBOT ventiliatorius negali veikti kraunant. WINBOT naudokite tik baige
ikrovima.

5. Stotelés negalima krauti, kai veikia WINBOT. Prie$ jkraudami palaukite, kol bus
baigtas valymas ir WINBOT iSimtas.

6. Jei WINBOT nenaudojamas ilgg laika, visiskai jkraukite jj pries iSjungdami

ir padédami laikyti. Kad nepaZeistuméte akumuliatoriaus, dél kurio jis tapty
netinkamas naudoti, jkraukite WINBOT kas SeSis ménesius.

7. Jei WINBOT veikia, kol stotelé kraunasi, jkrovimo greitis bus Zymiai létesnis nei
budéjimo rezimu. Kambario temperataroje (10-40 °C) numatomas jkrovimo laikas
yra>6 valandos.

LT 1286

2.5 Papildomos funkcijos

Atsisiyskite ECOVACS HOME programéle, kad galétumeéte valdyti
WINBQOT ir atrasti daugiau funkcijy.

a. Keli valymo rezimai

Gilus valymas: Tankesnis valymas, skirtas pasalinti sunkias dulkes.
Kruop$tus valymas: Intensyvus valymas nepriekaistingam rezultatui.
Greitas valymas: Greitas lengvy dulkiy pasalinimas.

Krasty valymas: Valymas iSilgai krasty, kad bty pasalintos
susikaupusios dulkés.

Zony valymas: Lankstus padalijimas j kaire ir j deSine, skirtas
tiksliniam valymui.

Viety valymas: Pakartotinis valymas, siekiant pasalinti tam tikrose
vietose esancias dulkes.

Sunkus valymas: Segmentinis valymas padidina efektyvuma.

b. Trik¢iy Salinimas
Jei WINBOT jjungia signalg, nepanikuokite. Apsilankykite
programeéléje, kad gautumete iSsamiy trikCiy Salinimo nurodymy.

c. Daugiakryptis nuotolinio valdymo pultas

Naudokite programéle norédami valdyti WINBOT naudodami visas
nuotolinio valdymo funkcijas. Funkcijos: vidaus ir iSorés langy vaizdai,
360° nuotolinio valdymo pultas, taskinis valymas ir rankinis vandens
purskimas.



1. Nuskaitykite apacioje esantj QR kodg, kad atsisiystuméte
ECOVACS HOME programéle, arba atsisiyskite programéle is ,APP
store®.

2. Nuskaitykite stotelés viduje esantj QR kodg. Vykdykite programélés
instrukcijas, kad prisijungtuméte prie WINBOT.

Arba
# Download on the \ Get it on
¢ App Store P Google Play
v
v

C, ECOVACS HOME
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3. Kom ponentq pnei' ara b. Nuplaukite valymo pagrinda

. Nuimkite valymo pagrindag. Nuplaukite jj vandeniu i$ €iaupo ir pries
Valymo pagrindas naudodami iSgrezkite kuo sausiau.
a. Pakeiskite valymo pagrindg

Nuimkite nedvary valymo pagrindg ir lygiai pritvirtinkite naujg valymo
pagrindo laikiklio WINBOT apacioje. Prispauskite ir iSlyginkite
pagrinda, kad jis tvirtai priglusty. |sitikinkite, kad placios ir siauros
pagrindo pusés sutampa su laikiklio krastais.

+ BUkite atsargus ir nekiskite valymo pagrindo uz laikiklio, kad nepakenktuméte
WINBOT veikimui.

000
0o

Siaura pusé
* Reguliariai valykite valymo pagrinda, kad pailgintuméte jo tarnavimo laikg. Jei
valymo pagrindas nusidévi arba nebesitvirtina prie tvirtinimo srities, pakeiskite jj
nauju, kad uztikrintuméte optimaly valymo naSuma.

Daugiau priedy rasite programéléje ECOVACS HOME arba https://www.
ecovacs.com/global.

* Jei kibi juostelé ant valymo pagrindo laikiklio yra dulkéta, naudokite valymo
Sepetélj, kad pasalintuméte dulkes. Neplaukite vandeniu, kad vanduo nepatekty
i roboto apating dalj ir nesugadinty jo.
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Varantieji ratukai

Prie§ valydami jsitikinkite, kad ventiliatorius yra iSjungtas. ISvale varomuosius ratukus, jdékite valymo pagrindg
Naudokite ECOVACS HOME programéle, kad nuotoliniu badu ir teskite valymo darbus.

valdytumeéte WINBOT ir patikrintuméte varanciuosius ratukus.

Jei aptinkama neSvarumy, pristabdykite varomujy ratuky

veikimg. Tada nuvalykite ratukus Svaria Sluoste. Plati pusé

Siaura pusé

Apatiné dalis
Ventiliatorius: Nuvalykite sausu skuduréliu, kad Krasty aptikimo jutikliai: Kad uztikrintuméte Soniniai velenéliai: Kad uztikrintuméte
nepazeistuméte WINBOT siurbimo jégos. jautrumg, nuvalykite sausa Sluoste. jautruma, nuvalykite sausa $luoste.

* Kai WINBOT rodo pranesima apie mazg jkrovimo lygj, prie§ naudodami ar padédami WINBOT, praSome jkrauti iki galo, kad tarnavimo laikas bty ilgesnis.
* Jei WINBOT nenaudosite ilgg laika, visiSkai jj jkraukite, iSjunkite ir tinkamai laikykite. Jei ilgesnj laikg nenaudosite WINBOT, prasome jkrauti iki galo ir iSjungti jrenginj
prie$ padédami. |kraukite kas 6 ménesius, kad apsaugotuméte nuo galimo maitinimo elementy sugadinimo.
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4. Trik€iy Salinimas
4.1 Problemy sprendimas

Nr. Problemos Galimos priezastys Sprendimai

. T Norédami pakeisti valymo pagrinda, zr. Sio vadovo
Valymo pagrindas per $lapias. : "
WINBOT krenta, pvz., skyriy [Komponenty priezitra].

slysta j Song arba juda. WINBOT valo démes, kuriy nerekomenduojama Norédami idvalyti varomuosius ratukus, zr. $io

valyti, pavyzdziui, riebaly démes. vadovo skyriy [Komponenty priezidra].

Nuimkite valymo pagrindg ir vél jj pritvirtinkite.

Valymo pagrindas pritvirtintas netinkamai. |sitikinkite, kad placios ir siauros pagrindo pusés
WINBOT balsu sutampa su laikiklio krastais.
praneSama . o .
2 ‘Nepakankamas oro Ant lango yra tarpy ar jtrakimy. Nenaudokite WINBOT ant pavirsiy, kuriuose yra
o tarpy.
slégis*.
s . s Prie$ naudodami WINBOT rankiniu badu uzdenkite
Lango pavirsiuje yra zemy kliaciy. Kliditis
Patikrinkite, ar ant varomuyjy ratuky néra dulkiy ar
Siuksliy. Jei taip, nuvalykite juos jrankiais. Tada i$
UzZstrigo varomieji ratukai. naujo paleiskite WINBOT automatiniam valymui.
Jei problema neiSsisprendzia, susisiekite su klienty
3 WINBOT balsu pranesa aptarnavimo tarnyba.
Jstriges®.

WINBOT negali aptikti kliGi¢iy ar rémy, kuriy aukstis
mazesnis nei 4 mm. Tokiu atveju eikite | programéle
ir vadovaukités instrukcijomis, kad padétuméte
WINBOT.

Lango pavirsiuje yra Zemy kliaciy.
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WINBOT balsu pranesa
Jstriges®.

Vandens bakelyje néra valymo tirpalo.

Laiku jpilkite ECOVACS WINBOT valymo tirpalo.

Programéléje automatinio purskimo funkcija iSjungta.

Eikite j programéle ir jjunkite automatinio purskimo
funkcija.

WINBOT valo esant Zemam vandens lygiui.

1. ISjunkite WINBOT, paleiskite i$ naujo ir vél
pritvirtinkite.

2. Apsilankykite programéléje ir laikykités
automatinio purskimo atsargumo priemoniy, kad
iSsprestuméte problema.

3. Jei problema neiSsisprendzia, susisiekite su
klienty aptarnavimo tarnyba.

WINBOT balsu pranesa
LWINBOT susiduria su
kliatimi®.

Vidiniai komponentai yra nenormalds.

Tvirtai laikykite jungiamajj kabelj ir nestovekite tiesiai
po WINBOT, kad nesusizeistumeéte, jei WINBOT
nukristy. Létai vilkite WINBOT, kol jj galésite pasiekti.
Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite paleidimo
mygtuka, tada iSimkite WINBOT. I$junkite WINBOT,
atjunkite maitinimg ir paleiskite i$ naujo. Jei paleidus
i8 naujo problema neiSsisprendzia, susisiekite su
klienty aptarnavimo tarnyba.

WINBOT negrijzo |
pradine vietg ir negali
bati nuimtas.

Algoritme yra klaida.

Dél skai€iavimo tikslumo gali bati menka klaida.
|prasta paklaida yra mazesné nei 21 cm. Jei
WINBOT grjzimo j pradine vietg klaida yra per didele
ir iSimti WINBOT nepatogu, eikite j programeéle

ir nuotoliniu badu valdykite WINBOT, kad grjzty |

Nuotolinio valdymo funkcija buvo panaudota po to,
kai WINBOT buvo prijungtas, todél WINBOT nezino
pradinés padéties.

Eikite j programéle ir naudokite nuotolinio valdymo
pulta, kad padétuméte WINBOT grijzti j padétj, i$
kurios baty lengva jj iSimti.

WINBOT balsu pranesa
,Venkite lango kampy*“.

Valant berémius stiklus, WINBOT pritvirtinimo vieta
yra per arti lango rémo.

Laikykite uz WINBOT rankenos, paspauskite

ir 2 sekundes palaikykite WINBOT paleidimo
mygtuka, tada nuimkite ir vél pritvirtinkite WINBOT.
Rekomenduojama, kad pritvirtino vieta baty daugiau
nei 10 cm atstumu nuo lango kampy.
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4.2 Prijunkite WINBOT programéléje

Prijungdami robotg per ,Bluetooth® ECOVACS HOME programéléje,
isitikinkite, kad tiek robotas, tiek telefonas atitinka Sias salygas:

1. Telefone jjungtas ,Bluetooth®.

2. |jungta stotelé ir dega indikatoriaus lemputé.

3. Susiekite WINBOT per ,Bluetooth” programéléje ECOVACS HOME;
venkite susieti per telefono ,Bluetooth® nustatymus.

4. Bluetooth” ir ,Wi-Fi“ gali trukdyti vienas kitam susiejimo metu. Kad
rySys baty optimalus, WINBOT laikykite arti telefono ir toliau nuo ,,Wi-
Fi“ marSruto marsrutizatoriaus.

5. Jei WINBOT nepavyksta prisijungti prie programélés, pabandykite
atjungti kitus prijungtus ,Bluetooth” jrenginius, sitikinkite, kad WINBOT
néra susietas su kitu telefonu, tada bandykite dar kartg.

6. Naudojant nuotolinio valdymo pultg, ,Bluetooth* gali atsijungti, jei
telefonas yra per toli arba tarp jy yra sieny. Jei atsijungia, pabandykite
vél prisijungti i$ arciau.

7. Kai naudojate WINBOT, leiskite ECOVACS HOME programélei
pasiekti vietos, ,Bluetooth ir telefono saugojimo leidimus.

Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, jei pirmiau nurodyti
metodai nepadeda prisijungti.
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5. Techninés specifikacijos

Modelis WG893-12

Vardiné jvestis 220-240V~ 50-60Hz 2.0 A

Stotelés matmenys (mm) 312*215*327

WINBOT matmenys (mm) 271%271*77

I8jungimo / budéjimo rezimo galia Maziau nei 0,50 W

Dazniy juostos 2400-2483,5 MHz

Maksimalus EIRP langy valymo robotui yra 1,721 dBm.

Pastaba: Techninés ir dizaino specifikacijos gali bati kei¢iamos siekiant
nuolat tobulinti gaminj.



Perziiirékite visa naudojimo vadova

Nuskaitykite QR koda ant
roboto, kad perzidrétuméte visg
naudojimo vadova.
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Vazne sigurnosne upute

Kada upotrebljavate elektricni uredaj, uvijek

se morate pridrzavati osnovnih mjera opreza,
ukljucujuci sljedece:

PRIJE UPOTREBE OVOG UREDAJA
PROCITAJTE SVE UPUTE
SACUVAJTE OVE UPUTE

1. Ovaj uredaj smiju upotrebljavati osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su ih podudili
u vezi s upotrebom uredaja na siguran nacin
te razumiju s tim povezane opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Uredaj ne smijete
upotrebljavati ako je pao, ako su vidljivi znakovi
oStecenja ili ako curi. Uredaj drzite izvan
dohvata djece dok je pod naponom.

2. Uredaj nemojte upotrebljavati ni puniti u
ekstremno vrucim ili hladnim okruzenjima
(ispod 0 °C /32 °Filiiznad 40 "C / 104 °F, iznad
85 % vlaznosti), jer to moze utjecati na vijek
trajanja baterije.

3. Uredaj mozete upotrebljavati za Cis¢enje
vanjskih prozora ako je pravilno privezan na
sigurno mjesto pomocu karabinera, ako ne
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puse vjetar i ne pada kisa ili snijeg.

. Prije upotrebe, upotrijebite karabiner za

pri¢vrséivanje sigurnosnog remena na ¢vrstu
unutarnju ogradu i uvjerite se da je WINBOT
¢vrsto pri€vrséen na nju.

. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je u

upotrebi. Kako biste sprijecili tielesne ozljede ili
materijalnu Stetu prouzrocenu slu¢ajnim padom
uredaja, pobrinite se da ispod radnog podrucja
WINBOT nema ljudi, zivotinja ni vrijednih,
lomljivih predmeta.

. Uredaj nemoijte upotrebljavati u olujnim

mecavama i vjetrovima jacine 10 niu
podrucjima gdje nadmorska visina prelazi 2000
metara (6562 stope).

. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je

ukljucen.

. SAMO za upotrebu u kuéanstvu (ukljuCujuci

vanjski prozor). Uredaj nemojte upotrebljavati u
komercijalnom ni industrijskom okruzenju.

. Nemojte ga upotrebljavati na razbijenom

ili neravnom staklu, kao $to je staklo sa
stati€nim prianjaju¢im naljepnicama, reklamnim
posterima ili izbo€enim uzorcima, kako biste
sprijecili lomljenje stakla ili pad uredaja.
Nemojte ga upotrebljavati na povrSinama

s prazninama, kao $to je komad stakla s



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

prazninama ili rupama, ili dva susjedna komada
stakla bez okvira s prazninama izmedu njih,
kako biste sprijecili pad uredaja zbog loSeg
pricvrséenja.

Upotrebljavajte samo dodatke koje preporuduje
ili isporucuje proizvodac.

Provjerite da napon vaseg napajanja odgovara
naponu ozna¢enom na oznaci.

Uredaj nemojte upotrebljavati na uokvirenom
staklu s okvirom manjim od 5 mm (0,2 in).
Nemoijte ga upotrebljavati na staklu tanjem

od 3 mm (0,12 in) ili zrcalima tanjim od 4 mm
(0,16 in).

Nemoijte ga upotrebljavati na staklu ili
ogledalima s visinom ru¢ke od 70~105 mm
(2,76~ 4,13 inca).

Uredaj nemojte upotrebljavati na masnim
prozorima.

Kada se upotrebljava u okruzenju visoke
vlaznosti, to ¢e utjecati na ucinak Cis¢enja.
Uredaj drzite podalje od topline i zapaljivih
materijala.

Po kiSovitom vremenu uredaj nemojte
upotrebljavati na vanjskom prozoru kako biste
izbjegli rizik od ostec¢enja ili pada uredaja.
Uredaj nemojte upotrebljavati ako nije Cvrsto
priCvr§éen za staklo ili ako ima vidljive znakove

20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.

oStecenja.

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara,
uredaj nemojte stavljati u vodu ili drugu
teku¢inu. Uredaj nemoijte postavljati niti
spremati na mjesto s kojeg moze pasti ili biti
povucen u kadu ili sudoper.

Utika€ nemoijte dirati mokrim rukama.

Kada punite uredaj, nemojte ga stavljati na
druge elektriCne uredaje i drzite ga dalje od
vatre i tekucine.

Pazite da ne ostetite kabel za napajanje.
Uredaj nemoijte povlaciti ni nositi drzeci ga

za kabel za napajanje, kabel za napajanje
upotrebljavati kao ru¢ku, zatvarati prozor preko
kabela za napajanje ili na kabel za napajanje
stavljati predmete velike mase. Kabel za
napajanje drzite podalje od vruéih povrsina.
Ne koristite se s oste¢enim kabelom za
napajanije ili utiénicom. Uredaj nemojte
upotrebljavati ako ne radi ispravno, ako je pao,
ostecen ili je doSao u dodir s vodom. Mora ga
popraviti proizvodac ili njegov serviser kako bi
se izbjegla opasnost.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegov serviser kako bi
se izbjegla opasnost.

Utikag je potrebno izvaditi iz uti¢nice prije
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

CiSc¢enja ili odrzavanja uredaja.

Sigurnosnu bateriju mora zamijeniti proizvodac
ili njegov serviser kako bi se izbjegla opasnost.
Sigurnosnu bateriju potrebno je ukloniti

i odbaciti u skladu s lokalnim zakonima i
propisima prije odlaganja uredaja u otpad.
Uredaj je potrebno odspojiti iz utinice prije
vadenja baterije radi odlaganja uredaja u
otpad.

IskoriStene baterije zbrinite u skladu s lokalnim
zakonima i propisima.

Uredaj nemoijte spaljivati €ak ni ako je ozbiljno
oSteéen. Baterije u vatri mogu eksplodirati.
Aparat je potrebno upotrebljavati u skladu s
uputama u ovom priru¢niku s uputama. Tvrtka
se ne moze smatrati odgovornom ni za kakvu
Stetu ili ozljede prouzroene nepravilnom
uporabom.

Robot sadrzi baterije koje mogu zamijeniti
samo kvalificirane osobe.

Uti¢nica i stanica moraju se koristiti u
zatvorenom.

Ako izo staklo na kojem radi WINBOT pusta,
uklonite WINBOT odmah nakon zavrSetka
Ciscenja.

Prije ¢iS¢enja provjerite ima li na podrucju na
koje ¢ete pricvrstiti WINBOT sitnih Cestica. Ako
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37.

38.

39

ih ima, uklonite ih ili prijedite na prostor bez
Cestica kako biste izbjegli grebanje stakla.
Pravovremeno ocistite jastuci¢ za brisanje i
pobrinite se da su sve sitne €estice na njemu
potpuno uklonjene kako biste izbjegli grebanje
stakla.

Kako bi se smanjio rizik od ozljeda, nuzna je
stalna nadzorna paznja kada se uredaj koristi u
blizini djece.

Nemojte kontaktirati s pokretnim dijelovima.



Kako bi se zadovoljili zahtjevi za izlozenost

RF zracenju, tijekom rada uredaja potrebno je
odrzavati razmak od 20 cm ili vise izmedu ovog
uredaja i osoba.

Kako bi se osigurala uskladenost, ne preporucuju
se radnje na udaljenosti manjoj od ove. Antena
koja se upotrebljava za ovaj odasilja¢ ne smije biti
postavljena zajedno s nijednom drugom antenom
ili odasiljacem.

Razred Il

Sigurnosni izolacijski
transformator, provjera kratkog
spoja

Preklopno napajanje

Samo za unutarnju upotrebu

Istosmjerna struja

|1 D®) @'

Izmjeniéna struja

Za zemlje EU-a

Za informacije iz EU izjave o sukladnosti
posjetitehttps://www.ecovacs.com/global/

compliance

X

Ispravno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati s ostalim ku¢nim otpadom
u cijelom EU-u. Kako biste sprijecili mogucu
Stetu u okoliSu ili ljudskom zdravlju zbog
nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte
ga odgovorno kako biste promicali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Kako
biste reciklirali svoj rabljeni uredaj, upotrijebite
sustave povrata i prikupljanja ili se obratite
prodavacu kod kojeg je proizvod kupljen. Oni
mogu sigurno reciklirati ovaj proizvod.
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1. Pregled proizvoda
1.1 Sadrzaj paketa
ECOVACS WINBOT otopina za ¢iS¢enje

WINBOT

Stanica

%//////////?

?
0
0 7
0 7
, a

Y A
)

Podloga za brisanje

Podloga za
% brisanje

AC kabel za napajanje
Sigurnosno uze

eeeeeee

Priruénik s uputamal

Priruénik s uputama

Napomena: Slike u ovom priruéniku sluze samo kao referenca i mogu se razlikovati od uredaja. Dizajn i specifikacije proizvoda podlozni su promjenama bez prethodne

obavijesti.
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1.2 Vodi€ s informacijama
0QR kod konfiguracije mreze nalazi se unutar stanice i na dnu WINBOT.

QZa uobicajene probleme u vezi s upotrebom i primjenjivoséu pogledajte
»Centar za pomo¢” unutar naslovnice stanice.

92a rjeSavanje problema prijavite se u aplikaciju ECOVACS HOME.

1.3 Dijagram proizvoda

Kuka

Podloga stanice

Gumb za (l) ; Gumb za napajanje

uvlacenje 1 Gumb za promjenu
nacina rada

kabela

Indikator baterije
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Zvucnik

Prikljuc¢ak za
N izmjeni€nu struju

Straznji preklopni
poklopac

Vakumska ¢asica
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Pogled sprijeda

Svijetlosni indikator statusa / gumb START

Otvor za punjenje

Mlaznica za prskanje

Branik

Pogled s donje strane

Gumb RESET
Senzor usisavanja
Donji indikator statusa
Ventilator

Gusjenice pogonskih kotaca
Samocisteca Cetka

Boc¢ni valjci

Sferni senzori @ |

Indikator razine tekuéine

Gusjenice pogonskih kotaca
Samocdisteca Cetka

TruEdge strugac
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2. Brzi poc€etak

2.1 Napomene prije ¢iSéenja

0 WINBOT nemojte upotrebljavati na prozorima
s kondenzacijom ili mrljama od ulja, ili u
ekstremno hladnim ili vruéim okruzenjima.

WINBOT moze imati poteSkoca s kretanjem u sljedeéim uvjetima.

Kondenzacija Mrlje od ulja

g< 0°C g>40°C

ispod 0 °C iznad 40 °C

WINBOT pruza optimalne performanse na suhim povrsinama i
I temperaturama iznad 0 °C °C .
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@ WINBOT nemojte upotrebljavati na prozorima
koji su premali ili nepravilnog oblika.

WINBOT se ne moze kretati u sliede¢im uvjetima.

/\

Malo staklo Nepravilni oblici

WINBOT pruza optimalne performanse na kvadrati¢nim i velikim
I prozorima.



e WINBOT nemojte upotrebljavati na neravnim prozorima. QWINBOT nemojte upotrebljavati na iznimno
WINBOT moze osjetiti nedovoljan tlak zraka u sljede¢im uvjetima. velikim prozorima.

Ograni¢en duljinom spojenog kabela, WINBOT se moze suoditi s izazovima pri
navigaciji preko cijelog prozora koji prelazi dimenzije od 8 m * 2,5 m.

@/ 4 |

Sirina > 2,5 m

|

| Dujipa>8m —— |
Elektrostaticke naljepnice Pukotine

. L * Primjenjuje se samo u nacinu ¢iSéenja po zonama.
za prozore, naljepnice itd.

WINBOT nemojte upotrebljavati u blizini uskih
N otvora blizu njegove visine.

WINBOT se moze zaglaviti kada su obliznji uski prostori, otvori ili
praznine izmedu rucki na prozorima / kvaka / kutija za zavjese /
ormari¢a i povr$ina poput zidova / prozora blizu njegove visine.

—

Zakrivljeno staklo Visina prepreke < 4 mm /
/ /
Visina okvira < 2 mm WINBOT pokusajte postaviti izmedu otvora kako biste potvrdili
I. siguran prolaz; ako se zaglavljuje, suzdrzite se od upotrebe robota
1 WINBOT radi bolje na glatkoj i ravnoj povrsini kako bi osigurao tamo kako biste sprijecili osteenje samog robota ili okolnog

stabilno usisavanje i neometano kretanje. namjestaja.
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Prije upotrebe, provjerite je li karabiner stanice sigurno
priévrséen za stabilan, nepomican predmet kao sto je noga stola,
noga stolca, noga kreveta, noga sofe, karnisa ili rukohvat na
stubistu. Zakljucajte karabiner kako biste sprijecili nezgode.

Sigurnosno uZe i njegov karabiner unaprijed su ugradeni u tvornici. Nemojte ga
rastavljati po volji.

Kod ¢iséenja staklenih vratiju, otvorite vrata prije priévrséivanja
WINBOT kako biste izbjegli da WINBOT padne zbog uskih otvora

na vratima.
\
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2.2 Priprema prije upotrebe
0 Pregled sttanice i svjetlosnih efekata

Funkcije gumba
|\ Pritisni Pritisniidri
O Stanka / nastavi Uklju ivanje / isklju ivanje
Pritisni Pritisni
@ Automatsko premotavanje L Promjenanainarada
kabela

e e o o o |ndikator baterije

Kada WINBOT radi
Povratak na po etnu to ku: Pritisnite i dr ite gumb ©

Napomena: Uklonite sve zastitne materijale, ukljucujuci, ali ne
ogranicavajuci se na EPE zastitne trake koje omataju WINBOT i
zastitne folije na boénim stranama WINBOT.




Kako otvoriti preklopni poklopac

Svjetlo indikatora statusa

Indikator Svjetlosni efekt Znacenje
Gumb START Jednobojno plavo WINBOT radi ispravno.
/ donje

indikatorsko
svjetlo statusa

Trepéuce crveno

Kvar. WINBOT ne moZze pravilno
funkcionirati.

Gumb za
napajanje stanice

Jednobojno plavo

WINBOT i stanica rade ispravno.

Trepéuce crveno

WINBOT i stanica su u kvaru i ne
mogu ispravno raditi.

Indikator baterije
stanice

Svijetlo plavo (> 1
indikator svijetli)

Puna baterija.

Pulsirajuce plavo

Stanica se puni.

Postojano plavo (1
indikator svijetli)

Nedovoljno napunjena baterija. Za
upotrebu spojite napajanje.

Trepcéuce plavo (1
indikator svijetli)

Napunjenost baterije je preniska.
Prije upotrebe je punite dok indikator
ne postane plav.

Pulsiraju¢e crveno

Punjenje u tijeku s vrlo slabo
napunjenom baterijom.
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@ Ukljucivanje

Pritisnite i drzite gumb za napajanje dulje od 2 sekunde kako biste
ukljugili stanicu i WINBOT.

Stanica podrzava 2 nacina rada:

1. Kada nije spojena u strujnu uti€nicu, stanica upotrebljava svoju
ugradenu bateriju za napajanje WINBOT.

2. Kada je priklju¢en na utiénicu, WINBOT moze normalno raditi
dok se ugradena baterija stanice polako puni. Za upute za punjenje,
pogledajte [2.4 SkladiStenje i punjenje nakon upotrebe].

AN

* Kada je WINBOT ukljucen, ali ventilator ne radi, automatski ¢e uéi u nacin
mirovanja i iskljuciti se ako na stanici ili gumbima WINBOT nema aktivnosti =
20 minuta. Za ponovno pokretanje ponovno pritisnite i drzite gumb za napajanje
stanice.(WINBOT se tijekom punjenja ne prebacuje u nacin mirovanja niti se
automatski iskljucuje)
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e Dodajte otopinu za ¢iS¢enje

Dodaijte otopinu za ¢is¢enje ECOVACS WINBOT u spremnik za
vodu. Maksimalni kapacitet spremnika za vodu je oko 80 ml.

Za optimalne rezultate ¢iS¢enja preporucuje se upotreba otopine za
Q ¢iscenje ECOVACS WINBOT.
* Ako otopine za CiS¢enje ECOVACS WINBOT ponestane, moze se
privremeno upotrebljavati voda iz slavine. Medutim, otopina za &iS¢enje
ECOVACS WINBOT daje bolje rezultate ¢iSéenja.

Kako biste izbjegli oSte¢enje proizvoda, nemojte upotrebljavati druge
otopine za ¢i$¢enje osim otopine za ¢is¢enje ECOVACS WINBOT. Nemojte
upotrebljavati pro¢i§¢enu ni filtriranu vodu.




o Instalirajte jastucic¢ za brisanje 3. Zalijepite jastugic za brisanje
e . ... . . Zalijepite jastuCi¢ za brisanje na ¢i¢ak na dnu WINBOT, pazec¢i da
1. Navlazite jastuci¢ za brisanje

° e > o su uska i Siroka strana pravilno poravnate. Zatim ¢vrsto pritisnite
Prije upotrebe navlazite jastucic za brisanje. kako biste uévrstili jastugic na mjestu.

Uska strana Siroka strana

2. Iscijedite jastuci¢ za brisanje
Iscijedite jastuci¢ za brisanje kako biste uklonili viSak vode. Za

optimalan ucinak ¢i§¢enja pobrinite se da bude iscijeden $to je vise
moguce.

000
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2.3 Pocetak rada

@) Postavite stanicu

Postavite stanicu pored prozora koji treba o istiti. 3. Stanicu uvijek postavljajte na ravnu, besprijekornu podlogu.
Napomene:

1. Postavite stanicu Sto blize prozoru kako biste sprije€ili da spojeni

kabel stvara opasnost od spoticanja za ljude ili ku¢ne ljubimce.

2. Kada distite velike prozore pune duljine, stanicu postavite na pod //

blizu prozorskog otvora kako biste sprijeCili naprezanje kabela za

napajanje.

* Stanicu ne postavljajte na poviSene povrsine kao $to su stolovi ili radne
povrsine.

4. Stanicu ne postavljajte na neravne povrSine, poput tepiha ili
poplo¢anih/drvenih podova s prazninama.

o) \<

*Kabel za napajanje WINBOT dugacak je 5,5 m, a najveca primjenjiva @
veli¢ina jednog prozora je 8 m Sirine i 2,5 m visine.

* Usisna ¢aSica na dnu stanice osmisljena je za glatku, besprijekornu
podlogu kao $to su polirani podovi, ploCice i mramor bez praznina.
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© Zapocnite ¢iséenje

Provijerite je li stanica uklju¢ena.

1. Prije ¢iS¢enja osigurajte Cisto podrucje vecée od velicine WINBOT, a

zatim ga pricvrstite na staklo.

2. Pritisnite i drzite 2 sekunde gumb START na WINBOT kako biste

aktivirali ventilator.

2. Nakon $to ¢ujete pokretanje ventilatora, postavite donji dio WINBOT

(strana s jastuci¢em za brisanje) na staklo. WINBOT ¢e se automatski

zalijepiti za prozor i zapoceti CiS¢enje.

Napomene:

* WINBOT nemojte drzati preblizu ruba kada Cistite staklo bez okvira.
Preporucljivo je biti udaljen vise od 10 cm od ruba.

* WINBOT mozete upotrebljavati samo na ravnim besprijekornim povrsinama.

* Nakon uklju¢ivanja, ventilator drzite podalje od kose i malih predmeta kako
biste sprijecili zacepljenja.

* Nemojte stajati ispod ni blizu WINBOT dok Cisti.

@ Promjena nagina &i$éenja

Dok WINBOT radi, nacine ¢i$¢enja mogucée je mijenjati pritiskom na
gumb za prebacivanje nacina rada stanice. WINBOT ¢e automatski
zapoceti CiScenje u novoodabranom nacinu rada.

Napomene:

* Gumb za promjenu nacina rada stanice moze redom kruziti kroz
znadajke Dubinsko &is¢enje, Temeljito &iséenje, Brzo &iscenje, Ciséenje
rubova. Za pristup viSe nacina CiS¢éenja pogledajte aplikaciju ECOVACS
HOME.

Odabir nacina ¢iS¢enja

Pomoc¢u gumba stanice odaberite odgovarajuci nacin ¢iS¢enja. Ako
nista ne odaberete, WINBOT ¢e prema zadanim postavkama postauviti
zadnji upotrijebljeni nacin rada.

Preporuceni nacini Cis¢enja:

Unutarnji prozori: Opcenito, unutarnji prozori nisu jako zaprljani —
preporucuje se brzo ¢is¢enje.

Vanjski prozori: Opc¢enito, vanjski prozori su jako zaprljani —
preporucuje se dubinsko ¢isc¢enje.

Za vise pojedinosti o nacinima CiS¢enja pogledajte aplikaciju.

Ciscéenje rubova nije spremljeno. Zadani nadin &iéenja kada se
WINBOT prvi put upotrebljava je Dubinsko CiSéenje.

o Stanka i premjestanje stanice

Stanka
Za stanku u trenutacnom radu WINBOT pritisnite gumb za napajanje
stanice. Ponovno pritisnite gumb kako biste nastavili iS¢enja.

Premjestanje stanice

Ako stanicu trebate pomaknuti tijekom Cidcenja, évrsto uhvatite ru¢ku
stanice i podignite je. Usisna €aS8ica Ce se automatski otkljucati. Nakon
Sto se rucka otpusti i vrati na mjesto, usisna ¢aSica ¢e se automatski
ponovno pricvrstiti i zakljucati.

Napomena:

Prije upotrebe, provjerite da nema zidova, namjestaja ili drugih
prepreka unutar radijusa od 10 cm oko podrucja postavljanja stanice.
To omogucuje da ru¢ka prirodno padne na najnizu to¢ku. Ako neka
prepreka sprijeCava potpuno spustanje rucke, snaga drZanja usisne
CaSice moZe biti smanjena.
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e Odrzavanje tijekom ¢iS¢enja
1. Osigurajte da ventilator WINBOT-a nije uklju en.

2. Postavite WINBOT na jastu i za brisanje, osiguravaju i da oba
etkica potpuno dodiruju jastu i .

3. Istovremeno pritisnite oba udara a s obje strane blizu etkica.
Otpustite ih kada ujete glasovni poziv "Po eo sam istiti etkicu."

4. Glasovni poziv " etkica je uspje no o i ena" ozna ava da je proces
i enjazavren.
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* Ocistite jastucic¢ za brisanje na vrijeme i pobrinite se da su sve sitne
Cestice s njega potpuno uklonjene kako biste izbjegli grebanje stakla.

O zavrsetak

Zavrsavanje zadatka na pola puta

Za zaustavljanje rada WINBOT na pola puta:

1. Pritisnite i drzite @) stanice 2 sekunde ili dulie. WINBOT ée odmah
zaustaviti trenutac¢ni zadatak i vratiti se na pocetnu tocku, ¢ekajuci da
bude uklonjen.

2. Pritisnite i drzite WINBOTOVE ()2 sekunde ili dulje. Ventilator ée
se zaustaviti i slijedite glasovne upute za uklanjanje WINBOT.
Zadatak obavljen

Nakon $§to WINBOT zavrsi svoj zadatak ¢iS¢enja, automatski ¢e se
vratiti na po€etnu tocku i ¢ekati da bude uklonjen.

Pritisnite i drzite WINBOTOVE (') 2 sekunde ili dulje kako biste
zaustavili ventilator. U ovom trenutku slijedite glasovne upute za
uklanjanje WINBOT.

* Kada uklanjate WINBOT, uvijek ¢vrsto uhvatite ru¢ku kako biste
sprijecili da padne.



2.4 Pohranjivanje i punjenje nakon uporabe
Koraci:
1. Spremanje WINBOT

Stavite WINBOT u kutiju za pohranu stanice s prednjom stranom
okrenutom prema van i spojnim izlazom kabela prema gore. Spustite
ga u stanicu odozgo prema dolje, pazeci da sigurno visi na kuki kutije
za pohranu.

* Prije spremanja WINBOT uklonite podlogu za mokro brisanje. Pustite
da se potpuno osusi prije spremanja kako biste sprije€ili mirise.

2. Uvlacenje kabela
Nakon Sto WINBOT postavite u kutiju za pohranu, pritisnite gumb za
uvlacenje kabela. Stanica ¢e poceti uvlaciti kabel.

* Pred kraj uvlacenja, proces ¢e se usporiti. To je normalno i nije
razlog za brigu.

* Kabel za napajanje moZe se namotati tijekom uvlacenja. To je
normalno. Ako je potrebno, ru¢no izravnajte kabel prije nego ponovno
pritisnete gumb za uvlacenje kabela kako biste dovrsili uvliacenje.
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3. Iskljuéivanje
Pritisnite i drzite 2 minute gumb START na WINBOT kako biste
iskljucili WINBOT.

4. Otkljucajte sigurnosno uze

—A
| > ]

v

5. Punjenje
Postavite stanicu blizu uticnice i spojite je u napajanje. Na sobnoj
temperaturi punjenje traje otprilike 3 sata.

6. Spremite stanicu

Stanicu Cuvajte na suhom mjestu kako biste sprijeili oSte¢ivanje

baterije i mati¢ne ploc¢e od vlage.

Napomena:

1. Niske temperature (npr. 5 °C) mogu usporiti punjenje i produZiti vrijeme punjenja.
2. WINBOT je dizajniran za upotrebu na temperaturama izmedu 0-40 °C. Ne punite
ga izvan ovog raspona.

3. Kako biste odrzali vrijeme punjenja i u€inkovitost, punite u temperaturnom
rasponu od 4~40 °C.

4. WINBOTOV ventilator ne moze raditi tijekom punjenja. WINBOT upotrebljavajte
tek nakon zavrSetka punjenja.

5. Stanica ne moze puniti dok WINBOT radi. Prije punjenja pricekajte da se ¢is¢enje
zavrsi i da se WINBOT ukloni.

6. Ako se WINBOT ne upotrebljava dulje vrijeme, potpuno ga napunite prije nego
$to ga iskljucite radi pohranjivanja. Kako biste sprijecili oste¢enje baterije koje bi je
moglo uciniti neupotrebljivom, WINBOT dopunite svakih Sest mjeseci.

7. Ako WINBOT radi dok stanica puni, brzina punjenja bit ¢e znatno manja nego
kada je u stanju pripravnosti. Na sobnoj temperaturi (10-40 °C), procijenjeno
vrijeme punjenja je>6 sati.
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2.5 Napredne znacajke

Preuzmite aplikaciju ECOVACS HOME kako biste kontrolirali svoj
WINBOT i otklju€ali viSe znacajki.

a. Visestruki nacini ¢iscenja

Dubinsko ¢iSéenje: Guséi put CiS¢enja za borbu s velikom prasinom.
Temeljito CiS¢enje: Intenzivno ¢€isc¢enje za besprijekornu zavrSnu
obradu.

Brzo CiS¢enje: Brzo uklanjanje lagane prasine.

Cigéenje rubova: Cisc¢enje uz rubove za uklanjanje nakupliene prasine.
Zonsko CiS¢enje: Lijevo i desno—fleksibilna podjela za ciljano ¢iscenje.
Cigéenje u mjestu: Ponovljeno brisanje za uklanjanje lokalizirane
prasine.

Ciscéenje u teskim uvjetima: Segmentirano brisanje za pobolj$anu
ucinkovitost.

b. RjeSavanje problema
Ako WINBOT aktivira alarm, nemojte panicariti. Posjetite aplikaciju za
detaljne upute za rjeSavanje problema.

c. ViSesmijerni daljinski upravlja¢

Upotrijebite aplikaciju za upravljanje WINBOTOM s daljinskom
funkcijom punog raspona. Znacajke uklju¢uju: unutarnji i vanjski
pogled na prozore, daljinski upravlja¢ od 360°, ¢iSéenje u mjestu i
ruéno prskanje vodom.



1. Skenirajte QR kod na dnu za preuzimanje aplikacije ECOVACS

HOME ili potrazite i preuzmite APLIKACIJU u trgovini aplikacijama.

2. Skenirajte QR kod unutar stanice. Slijedite upute aplikacije za
spajanje na WINBOT.

# Download on the A\, Get it on
S App Store ‘ }/’ Google Play

v
v

(), ECOVACS HOME
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3. Odrzavanje komponenti
Podloga za brisanje
a. Zamjena podloge za brisanje

Uklonite prljavu podlogu za brisanje i privrstite novu ravno unutar
drzaca podloge za brisanje na dnu WINBOT. Pritisnite i zagladite
jastuci¢ kako biste osigurali sigurno prianjanje. Provijerite jesu li Siroka
i uska strana jastucica za brisanje poravnate s onima na drzacu.

+ Pazite da jastucic¢ za brisanje ne zalijepite izvan drzac¢a kako biste izbjegli
negativan utjecaj na r34 WINBOT.

Siroka strana

=AY
. ( / strana

* Ako je €i¢ak na drzacu jastucic¢a za brisanje prasnjav, upotrijebite ¢etku za
¢iSéenje kako biste uklonili prasinu. Ne perite vodom kako biste sprijecili da
voda ude u dno robota, Sto moZe uzrokovati Stetu.

Uska strana

HR 1314

b. Pranje jastuci¢a za brisanje
Uklonite jastuci¢ za brisanje. Operite ga vodom iz slavine i ocijedite
$to je moguce susim prije upotrebe.

000
0o

* Redovito Cistite jastuci¢ za brisanje kako biste produljili njegov vijek trajanja.
Ako se jastuci¢ za brisanje istroSi ili viSe ne prianja ¢vrsto na ¢i¢ak, zamijenite ga
novim kako biste postigli optimalnu uginkovitost ¢iS¢enja.

Istrazite vise dodatne opreme u aplikaciji ECOVACS HOME ili na https://www.
ecovacs.com/global.



Gusjenice pogonskih kotaca

Prije ¢iScenja se uvjerite da ventilator ne radi. Koristite Nakon ¢iScenja tragova pogonskih kotac¢a, postavite
se aplikacijom ECOVACS HOME za daljinsko upravljanje podlogu za brisanje i nastavite s ¢iS¢enjem.
WINBOTOM i provjerite tragove pogonskih kotac¢a. Ako

se pronade prljavstina, napravite stanku rada tragova

pogonskih kotaca. Zatim obriSite tragove Cistom krpom. Siroka strana

Uska strana

Donja komponenta
Ventilator: Obrisite suhom krpom kako biste Sfericni senzori: ObriSite suhom krpom kako Bocni valjci: Obrisite suhom krpom kako
sprije¢ili narugavanje usisne snage WINBOT. biste odrzali njegovu osjetljivost. biste odrzali njegovu osjetljivost.

@ @~

* Nakon $to WINBOT izda upozorenje o niskoj napunjenosti baterije, uvjerite se da je WINBOT potpuno napunjen prije upotrebe ili pohranjivanja kako biste izbjegli
smanijenje vijeka trajanja baterije.

* Ako se WINBOT nece upotrebljavati dulje vrijeme, potpuno ga napunite, iskljucite i pravilno pohranite. Kako biste sprijecili oSte¢enje baterije i neuspjeh punjenja zbog
prekomjernog praznjenja, napunite je barem jednom svakih Sest mjeseci.
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4. Rjesavanje problema

4.1 RjeSenje problema

Br. problema

Moguci uzroci

Rjesenja

WINBOT proklizava, npr.
1 bo¢nim proklizavanjem ili
dolazi do tresnje tijela.

Jastuci¢ za brisanje je premokar.

Pogledajte [Odrzavanje komponente] u ovom
priru¢niku kako biste zamijenili jastuci¢ za brisanje.

WINBOT bri§e mrlje koje se ne preporucuju, poput
mrlja od ulja.

Proucite [Odrzavanje komponente] u ovom priru¢niku
za CiS¢enje tragova pogonskih kotaca.

WINBOT glasovno
2 upozorava ,Nedovoljan
tlak zraka”.

Jastuci¢ za brisanje nije pravilno priévrscen.

Uklonite jastuci¢ za brisanje i ponovno ga pri¢vrstite.
Provjerite jesu li Siroka i uska strana jastuci¢a za
brisanje poravnate s onima na drzacu.

Na prozoru postoje praznine ili pukotine.

WINBOT nemojte upotrebljavati na povrSinama s
prazninama.

Na povrsini prozora nalaze se niske prepreke.

Ruéno pokrijte prepreke prije upotrebe WINBOT.

WINBOT glasovna uputa
,Zaglavljeno”.

Traénice pogonskih kota€a su zaglavljene.

Provijerite ima li prasine ili krhotina na tragovima
pogonskih kotaca. Ako je tako, oCistite ih alatima.
Zatim ponovno pokrenite WINBOT za automatsko
Ciscenje. Ako se problem nastavi, obratite se sluzbi za
korisnike.

Na povrsini prozora nalaze se niske prepreke.

WINBOT ne moze otkriti prepreke ili okvire visine
manje od 4 mm. U tom slucaju, idite u aplikaciju i
slijedite upute kako biste pomogli WINBOT.
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WINBOT glasovna uputa
,Zaglavljeno”.

U spremniku za vodu nema otopine za CiS¢enje.

Pravovremeno dodajte otopinu za ¢is¢enje ECOVACS
WINBOT.

Funkcija automatskog prskanja je isklju¢ena u
aplikaciji.

Idite na aplikaciju i ukljucite funkciju automatskog
prskanja.

WINBOT C¢isti s niskom razinom vode.

1. Isklju¢ite WINBOT, ponovno ga pokrenite i ponovno
spojite.

2. Posjetite aplikaciju i slijedite mjere opreza za
automatsko prskanje kako biste rijeSili problem.

3. Ako se problem nastavi, obratite se sluzbi za
korisnike.

WINBOT glasovna uputa
LWINBOT nailazi na
prepreku”.

Unutarnje komponente su abnormailne.

Cvrsto drzite spojni kabel i nemojte stajati izravno
ispod WINBOT kako biste sprijecili ozljede padajuéim
WINBOTOM. Polako povlacite WINBOT da ga mozete
dosedi. Pritisnite i drzite 2 sekunde gumb START, a
zatim uklonite WINBOT. Iskljuc¢ite WINBOT, iskljucite
napajanje i ponovno ga pokrenite. Ako se problem
nastavi nakon ponovnog pokretanja, obratite se
korisnickoj sluzbi.

WINBOT se nije vratio
na svoje izvoriste i nije
ga moguce ukloniti.

Postoji greska u algoritmu.

Pod utjecajem to€nosti izracuna, mozda postoji

mala greSka. Normalna pogredka je manja od 21

cm. Ako je pogreska vracanja WINBOT na izvoriste
prevelika i nezgodno je dohvatiti WINBOT, idite u
aplikaciju i daljinski upravljajte WINBOTOM kako biste
se vratili na poloZaj s kojeg ga je lako ukloniti.

Funkcija daljinskog upravljanja primijenjena je
nakon pri¢vr§éenja WINBOT, tako da WINBOT ne
zna izvorni polozaj.

Idite na aplikaciju i s pomocu daljinskog upravljaca
pomognite WINBOT da se vrati u polozaj s kojeg ga je
lako ukloniti.

WINBOT glasovna uputa
,Molimo izbjegavajte
kutove prozora.”

Kada Cistite staklo bez okvira, mjesto prianjanja
WINBOT je preblizu okviru prozora.

Drzite WINBOTOVU rucku, pritisnite i drzite 2 sekunde
WINBOTOV gumb START, a zatim uklonite i ponovno
pri¢vrstite WINBOT. Preporucéuje se da mjesto
priévr¢enja bude udaljeno vise od 10 cm od uglova
prozora.
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4.2 Povezite WINBOT s aplikacijom

Prilikom povezivanja robota putem Bluetootha u aplikaciji ECOVACS
HOME, uvjerite se da su ispunjeni sljedec¢i uvjeti i za robot, i za va$
telefon:

1. Bluetooth na vasem telefonu je ukljucen.

2. Stanica je uklju¢ena, a indikatorska lampica svijetli.

3. Uparite WINBOT putem Bluetootha u aplikaciji ECOVACS HOME;
izbjegavajte uparivanje putem Bluetooth postavki svojeg telefona.

4. Bluetooth i Wi-Fi se mogu medusobno ometati tijekom uparivanja.
Za optimalnu vezu WINBOT drzite blizu telefona i dalje od Wi-Fi
usmjernika.

5. Ako se WINBOT ne uspije povezati s aplikacijom, pokuSajte
odspoijiti druge uredaje povezane Bluetoothom, uvjerite se da
WINBOT nije uparen s drugim telefonom, a zatim poku$ajte ponovno.
6. Kada upotrebljavate daljinsko upravljanje, Bluetooth se moze
odspoijiti ako je telefon predaleko ili ako izmedu postoje zidovi. Ako je
veza prekinuta, pokuSajte se ponovno spojiti na manjoj udaljenosti.

7. Kada upotrebljavate WINBOT, dopustite aplikaciji ECOVACS HOME
pristup lokaciji, Bluetoothu i dozvolama za pohranu telefona.

Ako gore navedene metode ne pomognu u povezivanju, obratite se
korisnickoj sluzbi.
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5. Tehnicke specifikacije

Model WG893-12

Nazivni ulaz 220-240V~ 50-60Hz 2.0 A
Dimenzije stanice (mm) 312*215*327
Dimenzije WINBOT (mm) 271%271*77

Isklju¢eno/stanje pripravnosti Manije od 0,50 W

Frekvencijski pojasevi 2400-2483,5 MHz

Maksimalni EIRP robota za ¢iS¢enje prozora je 1,721 dBm.

Napomena: Tehni¢ke specifikacije i specifikacije dizajna mogu se
promijeniti radi kontinuiranog poboljSanja proizvoda.



Pristupite kompletnom priruéniku s uputama

Skenirajte QR kod na robotu
kako biste pristupili cjelovitom
priruéniku s uputama.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Nar du anvander en elektrisk apparat ska du alltid
folja grundlaggande forsiktighetsatgéarder, inklusive

féljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN
DU ANVANDER DENNA APPARAT.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER

1. Den har apparaten far anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap
om de har fatt handledning eller anvisningar
om hur apparaten anvands pa ett sékert satt
och forstar farorna. Barn far inte leka med
apparaten. Anvand inte den hér apparaten om
den har blivit tappad, om du ser skador eller
om den lacker. Hall apparaten borta fran barn
nar den ar paslagen.

2. Anvand och ladda inte apparaten i extremt
varma eller kalla miljder (under 0° C/32 °F eller
over 40 °C/104 °F, 6ver 85 % luftfuktighet),
eftersom det kan paverka batteriets livslangd.

3. Apparaten kan anvandas for att rengdra
ytterfdnster om den ar ordentligt fast vid en
saker position med karbinhaken, vid vindstilla
vader och nér det inte regnar eller sndar.
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10.

. Fore anvandning, fast sékerhetslinan med

karabinhaken pa en stabil innanracke och
kontrollera att WINBOT ar ordentligt fastsatt.
Lamna inte apparaten utan uppsikt under
anvandning. For att undvika personskador eller
materiella skador orsakade av att WINBOT
ramlar oavsiktligt, se till att det inte finns nagra
personer, djur eller vardeféremal/skora objekt
under arbetsomradet.

Anvand inte apparaten vid storm med
vindstyrka 10, eller pa platser dar hojden
overstiger 2000 meter (6562 fot).

. Ld&mna inte apparaten utan uppsikt nar den ar

inkopplad.

ENDAST for hushallsbruk (inklusive
ytterfonster). Anvand inte apparaten i
kommersiella eller industriella miljéer.
Anvand inte pa skadat eller ojamnt glas,
sasom glas med statiska klistermarken,
reklamaffischer eller reliefmonster, for att
forhindra att glaset gar sonder eller att
apparaten faller. Anvand inte pa ytor med
mellanrum, sdsom glas med sprickor/hal
eller tva angrénsande glas utan ram med
mellanrum, da detta kan leda till otillracklig
fasteffekt och fallrisk.

Anvand endast tillbehdr som rekommenderas



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

eller tillhandahalls av tillverkaren.

Se till att spanningen pa din stromférsorjning
Overensstammer med spanningen som anges
pa etiketten.

Anvand inte apparaten pa ramat glas med
rambredd under 5 mm (0,2 tum).

Anvand inte pa glas under 3 mm (0,12 tum)
tjocklek eller speglar under 4 mm (0,16 tum)
tjocklek.

Anvand inte pa glas eller speglar med en
handtagshdjd mellan 70~105 mm (2,76~ 4,13
tum).

Anvand inte apparaten pa feta fonster.

Vid anvandning i fuktig miljé kan
rengoringseffekten paverkas.

Forvara apparaten atskilt fran varme och
brandfarliga material.

Anvand inte apparaten pa ytterfonster vid
regnvader for att undvika risken for att
apparaten skadas eller faller.

Anvéand inte apparaten om den inte faster
ordentligt pa glaset eller visar synliga skador.
For att minska risken for elektriska stétar, 1dgg
inte apparaten i vatten eller annan vatska.
Placera eller férvara inte apparaten dar den
kan falla eller dras in i ett badkar eller handfat.
Berdr inte stromkontakten med vata hander.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

29.

Nar du laddar apparaten, placera den inte pa
andra elektriska apparater och hall den borta
fran eld och vatska.

Se till att inte skada natsladden. Dra eller

bér inte apparaten i natsladden, anvand inte
natsladden som handtag, stang inte ett fénster
pa natsladden eller lagg tunga vikter pa
natsladden. Hall sladden borta fran heta ytor.
Anvand inte med en skadad natsladd eller
skadat uttag. Anvand inte apparaten om

den inte fungerar som den ska, har tappats,
skadats eller varit i kontakt med vatten. Den
maste repareras av tillverkaren eller dess
servicerepresentant for att undvika fara.

Om stromforsorjningskabeln &r skadad maste
den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent
for att undvika fara.

Kontakten maste dras ut ur uttaget fore
rengdring eller underhall av apparaten.
Sakerhetsbatteriet méaste bytas av tillverkaren
eller dess servicerepresentant for att undvika
fara.

. Sakerhetsbatteriet maste tas bort och

kasseras i enlighet med lokala lagar och
férordningar innan apparaten kasseras.
Apparaten maste kopplas bort fran uttaget
innan batteriet tas bort for att kassera
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

apparaten.

Kassera anvanda batterier i enlighet med
lokala lagar och férordningar.

Brann inte apparaten dven om den &r allvarligt
skadad. Batteriet kan explodera i en brand.
Apparaten maste anvandas i enlighet med
anvisningarna i denna anvandarmanual.
Foretaget kan inte hallas ansvarigt for
skadestand eller skador som orsakats av
felaktig anvandning.

Roboten innehaller batterier som endast kan
bytas av utbildad personal.

Pluggen och stationen maste anvandas
inomhus.

Om det isolerglas, som WINBOT arbetar p3,
lacker, ta bort WINBOT omedelbart efter att
rengdringen &r Klar.

Fore rengdring, observera omradet dar
WINBOT ska fastas for att kontrollera om det
finns eventuella smapartiklar. Om det finns
nagra, avlagsna dem eller byt till ett partikelfritt
omrade for att undvika att repa glaset.

Rengor torkplattan i tid och se till att alla sma
partiklar pa den &r helt borta for att undvika
repor pa glaset.

For att minska risken fér skador &r noggrant
tillsyn nédvéndigt nér en apparat anvénds néra
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barn.
39. Ror inte vid rérliga delar.

For att uppfylla kraven fér RF-exponering ska ett
avstand pa 20 cm eller mer uppratthallas mellan
denna enhet och personer nédr enheten anvands.
For att sékerstélla regeléverensstdmmelse
rekommenderas inte drift pa kortare avstand &n
detta. Antennen som anvands fér denna séandare
far inte placeras tillsammans med annan antenn
eller sdndare.

@ Klass Il

Kortslutningssiker sikerhetsisoler
ingstransformator

@ Omkopplingslage for
stromférsoérjning

Endast for inomhusbruk

=== Likstrom

~ Vaxelstrom




For EU-lander

Foér information om EU-férsdkran om
overensstammelse, besok https://www.ecovacs.
com/global/compliance

A

Korrekt kassering av denna produkt

Denna symbol indikerar att denna produkt
inte far kasseras med vanligt hushallsavfall
inom EU. For att férhindra eventuell skada pa
miljon eller manniskors hélsa vid okontrollerad
avfallshantering, atervinn det pa ett ansvarsfullt
satt for att framja hallbar ateranvandning av
materialresurser. For att atervinna din anvanda
enhet, anvand retur- och insamlingssystemen
eller kontakta aterforséaljaren dar produkten
koptes. De kan atervinna denna produkt pa ett
sakert satt.
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1. Produktoversikt

1.1 Foérpackningens innehall
ECOVACS WINBOT rengdringslésning

WINBOT
% Torkplatta
Station
AC-stromkabel
Sékerhetslina
o -
-
g 7
ﬁ a
/ 7
G, —
Torkplatta Bruksanvisning

Observera: Siffrorna i den har bruksanvisningen ar endast for referens och kan skilja sig fran apparaten. Produktens design och specifikationer kan dndras utan
foregdende meddelande.
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1.2 Informationsguide 1.3 Produktdiagram

(1] QR-koden for natverkskonfigurationen finns inuti stationen
och pa WINBOTs botten.

Krok

Basstations-
dyna

@ For vanliga problem angaende anvindning och tillaimplighet,
se "Hjalpcenter" inuti stationens skydd.

sknapp

@ Stromknapp
Kabelindragnin- ( ) 1 - I
gsknapp Lagesvaxling

Hjalpcenter Batteriindikator

© For felsokning, logga in pa ECOVACS HOME-appen.
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Hogtalare

N AC-stromport

Bakre vipplock

Sugkopp
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Framsida

Statusindikatorlampa/ START-knapp

Oppning fér péfyllning

Spraymunstycken

Stotfangare

Undersida

Knapp ATERSTALLNING

R Sugsensor
~Nedersta statusindikatorlampa
g Flakt

Drivhjulsspar
Sjéalvrengdrande borste

Sidorullar

Sfariska sensorer@ |

Vatskenivaindikator

Drivhjulsspar
Sjalvrengdrande borste

TruEdge-skrubber
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2. Snabbstart
2.1 Att tdnka pa fore rengoring

@ Anvind inte WINBOT pé fonster med kondens
eller oljiga ytor eller i extremt kalla eller varma
utrymmen.

WINBOT kan ha svart att réra sig under féljande forhallanden.

Kondensation Oljiga ytor

g< 0°C g>40°C

under 0 °C over 40 °C

Ih WINBOT presterar optimalt pa torra ytor och i temperaturer ver 0 °C .
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@ Anvind inte WINBOT pé fénster som ar fér sma
eller har oregelbundna former.

WINBOT kan inte réra sig under féljande férhallanden.

(X

/\

Oregelbundna
former

For liten glasyta

Ih WINBOT presterar optimalt pa fyrkantiga och stora fénster.



@ Anvind inte WINBOT pé ojamna fénster. O Anvind inte WINBOT pé& extremt stora fonster.

WINBOT kan drabbas av otillrackligt lufttryck under féljande férhallanden. P& grund av kombinerad kabelbegrénsning kan WINBOT méta
navigeringssvarigheter pa fonster som 6verstiger matten 8 m * 2,5 m.

& / i |

Bredd >2,5m

|

Anvand inte WINBOT vid smala luckor pa dess
hojd.
WINBOT kan fastna om trdnga utrymmen, 6ppningar eller

mellanrum, exempelvis mellan fénsterhandtag/dérrhandtag/
gardinlddor/ské&p och ytor som vaggar/fonster &r nara dess hojd.

—

Elektrostatiska fonsterdekaler, Sprickor }7 Léangd >8m 4{

klistermarken etc. * Galler endast i zonrengéringslige.

Bojt glas Hinderhdjd < 4 mm

/

/
/
/ /

I. Forsok att placera WINBOT i springan for att bekréfta saker passage;

om den fastnar, undvik att anvdnda roboten dar fér att forhindra
skador pa sig sjélv eller omgivande mobler.

Ramhéjd < 2 mm

WINBOT presterar battre pa en slat och plan yta for att sakerstélla
I stabil sugning och smidig rorelse.
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Fore anvandning, se till att stationens karbinhake ar ordentligt
fastsatt pa ett stabilt, ororligt féremal som bord-/stol-/sdng-/
soffben, gardinstang eller trappriacke. Las karbinhaken fér att
forhindra olyckor.

Sakerhetslinan och dess karbinhake ar férinstallerade pa fabriken. Montera inte
isar den i onédan.

For att rengora glaspaneldérrar, 6ppna dorren innan du séatter pa
WINBOT f6r att undvika att den faller pa grund av smala luckor.

\
/

/
/

/
/

e y
(X (V]

/
/

/
/
L=
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2.2 Foérberedelser fére anvandning
@ Oversikt ver station och ljuseffekter
Knappfunktioner

d) Tryck | Tryck och hall ner
Pausa / Ateruppta Strém pa / av

Tryck Tryck
@ Automatisk kabelupprullning t— Vixla lige

e o o e e Batteriindikator

N&r WINBOT fungerar
Aterga till startpunkten: Tryck och hall ner knappen @

Observera: Ta bort allt skyddsmaterial, inklusive men
inte begransat till EPE-skyddsremsorna runt WINBOT och
skyddsfilmerna pa WINBOTs sidor.




Hur man 6ppnar vipplocket

Statusindikatorlampa

Indikator Ljusindikatorer Betydelse
START-knapp/ Nedersta Fast bla WINBOT fungerar korrekt.

statusindikatorlampa
Blinkande rod Funktionsfel. WINBOT
fungerar inte korrekt.
WINBOT och stationen
fungerar korrekt.
Blinkande rod WINBOT och stationen
uppvisar funktionsfel och
kan inte utféra normal drift.

Stationsstromknapp Fast bla

Stationsbatteriindikator | Fast bla (>1 indikator Fullt batteri.
tand)
Andas blatt Stationen laddas.
Fast bla (1 indikator | Otillrackligt batteri. Anslut
tand) stromforsorjningen for
anvandning.
Blinkande bla (1  [Batterinivan ar for lag. Ladda
indikator tand) den tills indikatorn lyser fast
blatt innan anvandning.
Andas rott Laddning pagar med mycket
lagt batteri.
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@ Strom pa

Tryck och hall ned stromknappen i mer @n 2 sekunder for att sla pa
bdde stationen och WINBOT.

Stationen stdder 2 arbetslagen:

1. Nar den inte ar ansluten till ett eluttag anvander stationen sitt
inbyggda batteri for att driva WINBOT.

2. Nar WINBOT é&r ansluten till ett vdgguttag kan den fungera
normalt medan stationens inbyggda batteri laddas l&ngsamt.
For laddningsinstruktioner, se [2.4 Forvaring och laddning efter
anvandning].

AN

* Nar WINBOT &r paslagen men flakten inte ar igang, gar den automatiskt
in i viloldge och stangs av vid inaktivitet = 20 minuter (ingen anvandning
av stationen eller WINBOT:s knappar). For att starta om, tryck och hall ner
stationens strémknapp igen.(WINBOT gar varken i vilolage eller stanger av
sig automatiskt under laddning)
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© Tillsatt rengoringslosning
Tillsatt ECOVACS WINBOT rengdringslosningen i vattentanken.
Vattentankens maximala kapacitet &r ca 80 ml.

Det rekommenderas att ECOVACS WINBOT rengdringslosningen
anvands for optimala rengdringsresultat.

* Om ECOVACS WINBOT rengoringslosningen tar slut kan kranvatten
anvandas tillfalligt. ECOVACS WINBOT rengéringslésningen ger dock
battre rengoringsresultat.

For att undvika skador pa produkten, anvdnd inga andra
rengoringslésningar an ECOVACS WINBOT rengdringslosningen. Anvand
inte renat eller filtrerat vatten.




O Montera torkplatta 3.Fast torkplattan

Fast torkplattan pa kardborrebandet pa botten av WINBOT, sa att
de smala och breda sidorna &r ratt inriktade. Tryck sedan ordentligt
for att sékra plattan pa plats.

1. Blétlagg torkplattan
Blotlagg torkplattan fére anvandning.

Smal sida Bred sida

2. Vrid ur torkplattan

Vrid ur torkplattan for att ta bort éverflodigt vatten. For optimal
rengoringsprestanda, se till att den &ar urvriden s& mycket som mgjligt.

000
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2.3 Kom igang

o Placera stationen

Placera stationen bredvid fonstret som behdver putsas. 3. Placera alltid stationen pa en plan och s6mlds mark.
Anmérkningar:

1. Placera stationen s& néra fonstret som mgjligt for att forhindra att

den kombinerade kabeln blir till trippfara fér personer eller husdijur.

2.Nar du rengor stora helglasmaélningar, placera stationen pa golvet //

nara fonsterdppningen for att undvika pafrestning pa stromkabeln.

* Placera inte stationen pa upphojda ytor som bord eller bankskivor.

4. Placera inte stationen pa ojamna ytor, sdsom mattor eller klinker-/
tragolv med springor.

(X]

\

*WINBOTSs stromkabel &r 5,5 m lang, och den maximala tillampliga @
enkelfénsterstorleken &r 8 m bred och 2,5 m hég.

* Sugkoppen i botten av stationen &r designad for en slat och sémlés
mark som polerade golv, kakel och marmor utan springor.
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@ Bérja stida

Se till att stationens strom &r paslagen.

1. Innan rengoring, sakerstall att ett rent omrade ar storre an
WINBOTs storlek. Fast darefter den pa glaset.

2. Tryck och hall ned WINBOTs START-knapp i 2 sekunder for att
aktivera flakten.

2. Efter att ha hort flakten starta, placera WINBOTSs botten (sidan med
torkplattan) mot glaset. WINBOT faster automatiskt pa fonstret och
paborjar rengdringen.

Anmarkningar:

* Fast inte WINBOT for nara kanten vid rengdring av ramldsa glas. Det
rekommenderas att avstandet till kanten &r mer an 10 cm.

*WINBOT kan endast anvandas pa plana och sémil&sa ytor.

* Efter att ha slagits p4, hall flakten borta fran har och sméa foremal for att
undvika blockeringar.

* Sta inte under eller nara WINBOT medan den rengér.

© Byt rengéringslagen

Medan WINBOT é&r i drift kan rengdringslagen véxlas genom att trycka
pa stationens lagesvaxlingsknapp. WINBOT bérjar automatiskt rengéra
i det nyvalda laget.

Anmaérkningar:

* Stationens lagesvéaxlingsknapp kan véxla mellan Djuprengdring,
Noggrann rengdring, Snabbrengéring, Kantrengdring, Zonrengdring,
Punktrengoring och Kraftig rengoring i foljd. For tillgang till fler
rengdringslagen, se ECOVACS HOME-appen.

Vilj ett Rengoringslage

Anvéand stationens knapp for att valja Iampligt rengéringslage. Om
inget val gérs kommer WINBOT som standard till det senast anvénda
laget.

Rekommenderade rengdringsléagen:

Innerfonster: | allménhet ar innerfénster inte kraftigt nedsmutsade —
Snabbrengoéring rekommenderas.

Ytterfonster: | allménhet ar ytterfonster kraftigt nedsmutsade  —
Djuprengdring rekommenderas.

Fér mer information om rengdringsléagen, se appen.

Kantrengdring sparas inte. Standardrengdringsléaget vid forsta
anvandningen av WINBOT é&r Djuprengéring.

@ Pausa och flytta station

Pausa
Tryck pa stationens stromknapp for att pausa WINBOTSs nuvarande
drift. Tryck pa knappen igen for att ateruppta rengéringen.

Flytta stationen

Om du behdver flytta stationen under rengéring, hall stadigt

i stationens handtag och lyft upp den. Sugkoppen lases upp
automatiskt. N&ar handtaget sléapps och faller tillbaka pa plats kommer
sugkoppen automatiskt att fastas och lasas.

Observera:

Fore anvéandning, se till att det inte finns vaggar, mébler eller andra
hinder inom 10 cm radie runt stationens placeringsomrade. Det
gor att handtaget kan na sitt naturliga lagsta lage. Om ett hinder
férhindrar fullstédndig sédnkning av handtaget, kan sugkoppens
hallkraft reduceras.
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© Underhall under rengéring

1. Se till att WINBOT:s flakt inte &r aktiverad.
2. Placera WINBOT pa torkdynan och se till att bada borstarna har
full kontakt med dynan.

3. Tryck samtidigt pa bada bumpersidan néra borstarna. Slapp
dem nar du hor réstmeddelandet "Jag borjar rengéra borstarna.”

4. Rostmeddelandet "Borstarna har rengjorts framgéngsrikt"
innebar att rengdringsprocessen ar slutford.
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* Rengor torkplattan i tid och se till att alla sma partiklar pa den ar helt
borta for att undvika repor pa glaset.

O Avsluta

Avsluta uppgift halvvags

For att stoppa WINBOTSs drift halvvags:

1. Tryck och héll ner stationens ©) i 2 sekunder eller langre. WINBOT
kommer omedelbart att stoppa den aktuella uppgiften och aterga till
startpunkten i véntan pa att borttagning.

2. Tryck och hall ner WINBOTs (1) i 2 sekunder eller langre. Flakten
stannar och féljer rostmeddelandena for att ta bort WINBOT.
Uppgiften ar slutférd

Nar WINBOT har avslutat sin rengdringsuppgift kommer den
automatiskt att aterga till startpunkten och vanta p& borttagning.
Tryck och hall ner WINBOTs (') i 2 sekunder eller langre for att stoppa
flakten. Folj sedan rostmeddelandena for att ta bort WINBOT.

* Nér du tar bort WINBOT, greppa alltid handtaget ordentligt for att
férhindra att det faller.



2.4 Forvaring och laddning efter anvandning
Steg:
1. Férvara WINBOT

Placera WINBOT i stationens férvaringslada med fronten vand
utat och det kombinerade kabeluttaget vand uppéat. Sank ner den
i stationen uppifrdn och ned och se till att den hanger sakert pa
forvaringslddans krok.

* Innan du férvarar WINBOT, ta bort den vata torkplattan. Lat den
torka helt innan férvaring for att férhindra lukt.

2. Dra tillbaka kabeln

Nar WINBOT har placerats i forvaringslddan, tryck pé
kabelindragningsknappen. Stationen bérjar dra tillbaka kabeln.

* Néra slutet av indragningen kommer processen att sakta ner. Detta
ar normalt och ingenting att oroa sig for.

* Stromkabeln kan lindas under indragning. Detta &r normalt.
Om det behovs, réata ut kabeln manuellt innan du trycker pa
kabelindragningsknappen igen fér att slutféra indragningen.
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3. Stianga AV

Tryck och hall ner WINBOTs START-knapp i 2 sekunder for att stdnga
av WINBOT.

4. Las upp sdkerhetslinan

—A
| > ]

v

5. Ladda

Placera stationen néra ett eluttag och anslut den till strém. Vid
rumstemperatur tar laddningen cirka 3 timmar.

6. Férvara stationen

Forvara stationen i en torr miljo for att forhindra fuktskador pa

batteriet och moderkortet.

Observera:

1. Laga temperaturer (t.ex. 5 °C) kan sakta ner laddningen och férlanga
laddningstiden.

2. WINBOT ér designad for anvéndning i temperaturer mellan 0-40 °C. Ladda den
inte utanfor detta intervall.

3. For att bibehalla laddningstid och effektivitet, ladda inom ett temperaturintervall
pa 4~40 °C.

4. WINBOTSs flakt fungerar inte under laddning. Anvand endast WINBOT efter att
laddningen &r klar.

5. Stationen kan inte ladda medan WINBOT 4&r i drift. Vanta tills rengdringen ar klar
och WINBOT har tagits bort innan du laddar.

6. Om WINBOT inte anvénds under en léngre period, ladda den helt innan du
stanger av den for forvaring. Ladda WINBOT var sjatte manad for att undvika
skador pa batteriet som kan orsaka obrukbarhet.

7. Om WINBOT &r igdng medan stationen laddas, kommer laddningshastigheten
att vara betydligt Iagre an i standbylage. Vid rumstemperatur (10-40 °C) ar den
beréknade laddningstiden> 6 timmar.
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2.5 Avancerade funktioner

Ladda ner ECOVACS HOME-appen for att styra din WINBOT och lasa
upp fler funktioner.

a. Flera rengoringslagen

Djuprengdring: Tatare rengdringsbana for hantering av tungt damm.
Noggrann rengdring: Intensiv rengdring for en flackfri finish.
Snabbrengoring: Snabb borttagning av latt damm.

Kantrengdring: Rengdring langs kanterna for att rensa samlat damm.
Zonrengdring: Flexibel uppdelning vanster/héger for
precisionsrengdring.

Punktrengdring: Upprepad torkning for lokal dammborttagning.
Kraftig rengoring: Segmenterad torkning fér kad effektivitet.

b. Fels6kning

Om WINBOT utldser ett larm ska du inte gripas av panik. Bestk
appen for detaljerad felsékningsguide.

c. Rundstralande fjarrstyrning

Anvéand appen for att styra WINBOT med fjarrstyrning med full
rackvidd. Funktioner inkluderar: visning av innerfdnster och
ytterfonster, 360° fjarrstyrning, Punktrengdring och manuell
vattensprutning.



1. Skanna QR-koden langst ned for att ladda ner ECOVACS HOME-
appen, eller sok och ladda ner APPEN i APP-butiken.

2. Skanna QR-koden inne pa stationen. Folj appens instruktioner for
att ansluta till WINBOT.

Eller

Download on the A\, Get it on

App Store P Google Play ‘

N
v

Q, ECOVACS HOME
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3. Komponentunderhall b. Tvétta torkplatta

Ta bort torkplattan. Tvatta den med kranvatten och vrid den sa torr

Torkplatta som mojligt fére anvandning.
a. Byt ut torkplatta

Ta bort den smutsiga torkplattan och satt fast en ny i torkplattans ﬁ@[
hallare langst ner pa WINBOT. Tryck och slata ut plattan for att

sakerstélla en saker passform. Se till att de breda och smala sidorna
pé torkplattan passar ihop med hallarens sidor.

» Var noga med att inte fasta torkplattan utanfor hallaren for att undvika att
paverka WINBOTS dfift. 000

0o

* Rengor torkplattan regelbundet for att férlanga dess livslangd. Om torkplattan
blir sliten eller inte Iangre faster ordentligt pa kardborrebandet ska du byta ut
den mot en ny for att uppna optimalt rengéringsresultat.

Utforska fler tilloehdr pA ECOVACS HOME-appen eller pa https://www.ecovacs.
com/global.

* Om kardborrbandet pa torkplattans héllare &r dammigt, anvand en
rengdringsborste for att ta bort dammet. Tvatta inte med vatten for att
férhindra vattenintrangning i robotens botten, vilket kan orsaka skador.
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Drivhjulsspar

Se till att flakten inte &r igdng innan reng6ring. Anvand Efter reng6ring av drivhjulssparen, installera
ECOVACS HOME-appen for att fjarrstyra WINBOT och torkplattan och ateruppta rengéringen.
kontrollera drivhjulssparen. Pausa drivhjulens drift

om smuts upptacks. Torka sedan av sparen med en

ren trasa. Bred sida

Smal sida

Komponenter pa undersidan

Flakt: Torka rent med en torr trasa for att Sféariska sensorer: Torka rent med en torr trasa Sidorullar: Torka rent med en torr trasa
forhindra att WINBOTSs sugkraft paverkas. for att bibehélla ké&nsligheten. for att bibehalla kansligheten.
@ Er~__

* Nar WINBOT varnar for 1&g batteriniva, se till att WINBOT ar fulladdad innan du anvander eller férvarar den for att undvika att minska batteriets livslangd.
*Om WINBOT kommer inte att anvéndas under en langre period, ladda den helt, stdng av den och férvara den ordentligt. For att férhindra batteriskador och laddningsfel

pa grund av 6verurladdning, ladda om det minst en gang var sjatte manad.
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4. FelsOkning

4.1 Problemldsning

Nr Problem

Méjliga orsaker

L&sningar

WINBOT glider, t.ex. i

Torkplattan &r for blot.

Se [Komponentunderhall] i denna bruksanvisning for
att byta ut torkplattan.

"Otillrackligt lufttryck".

Det finns glipor eller sprickor i fonstret.

1 sidled eller genom att
den skakar. WINBOT torkar bort flackar som inte Se [Komponentunderhall] i denna bruksanvisning for
rekommenderas, t.ex. oljiga flackar. att rengdra drivhjulssparen.
Ta bort torkplattan och sétt tillbaka den. Se till att de
Torkplattan sitter inte ordentligt fast. breda och smala sidorna pa torkplattan passar ihop
WINBOT ger med hallarens sidor.
2 réstmeddelandet

Anvand inte WINBOT p4 ytor med springor.

Det finns laga hinder pa fonsterytan.

Tack 6ver hindren manuellt innan du anvander
WINBOT.

WINBOT ger
3 rosttmeddelande
"Fastnat".

Drivhjulsspéaren har fastnat.

Kontrollera om det finns damm eller andra foremal
pé drivhjulssparen. Om sa &r fallet ska du rengéra
dem med verktyg. Starta sedan om WINBOT fér
automatisk rengoring. Om problemet kvarstar,
kontakta kundtjanst.

Det finns laga hinder pa fonsterytan.

WINBOT kan inte upptécka hinder eller ramar med en
hojd under 4 mm. | s&dana fall, ga till appen och folj
instruktionerna for att hjalpa WINBOT att komma loss.
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Det finns ingen rengdringslésning i vattentanken.

Vénligen tillsatt ECOVACS WINBOT rengdringslésning
i god tid.

Auto-sprayfunktionen &r avstédngd i appen.

Ga till appen och sla pa auto-sprayfunktionen.

WINBOT ger

résttmeddelande -

"Fastnat". 1 Stang av WINBOT, starta om den och anslut den
igen.

WINBOT rengér pa en lag vattenniva. 2. Besok appen och folj férsiktighetsatgarderna for

auto-spray for att [0sa problemet.
3. Om problemet kvarstar, kontakta kundtjanst.
Hall stadigt i den kombinerade kabeln och std inte
direkt under WINBOT for att forhindra att du skadas

WINBOT ger av den fallande WINBOT. Dra langsamt WINBOT tills

réstmeddelandet
"WINBOT har stétt pa
ett hinder".

Avvikelser i de interna komponenterna.

den kan nas. Tryck och hall ner START-knappen

i 2 sekunder och ta sedan bort WINBOT. Stang av
WINBOT, koppla bort strommen och starta sedan
om den. Om problemet kvarstar efter omstart,
kontakta kundtjanst.

WINBOT atergick inte till
sin ursprungliga position
och kan inte tas bort.

Det har uppstatt ett algoritmfel.

P& grund av noggrannheten i berdkningen kan ett
mindre fel féorekomma. Det normala felet & mindre
an 21 cm. Om avvikelsen nar WINBOT atergar till sin
ursprungliga position ar for stor och det ar svart att ta
bort den, 6ppna appen och anvéand fjarrstyrning fér
att fa WINBOT att aterga till en lattdtkomlig position.

Fjarrstyrningsfunktionen anvandes efter att
WINBOT hade fasts, s WINBOT inte kanner till
den ursprungliga positionen.

G4 till appen och anvand fjarrstyrning for att hjélpa
WINBOT att aterga till en position dar den enkelt kan
tas bort.

WINBOT ger
réstmeddelandet
"Undvik fonsterhérnen.”

Vid rengdring av ramldsa fonster ar fastpositionen
for WINBOT for néra fonsterkarmen.

Hall i WINBOTSs handtag, tryck och hall ner WINBOTs
START-knapp i 2 sekunder, och ta sedan bort

och sétt tillbaka WINBOT. Det rekommenderas att
fastpositionen ar mer an 10 cm fran fonsternérnen.
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4.2 Anslut WINBOT med APP

Nar du ansluter roboten via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen, se
till att foljande villkor ar uppfyllda for bade roboten och din telefon:

1. Bluetooth pa din telefon &r paslagen.

2. Stationen ar paslagen och indikatorlampan lyser.

3. Para ihop WINBOT via Bluetooth i ECOVACS HOME-appen; undvik
att para ihop via telefonens Bluetooth-instaliningar.

4. Bluetooth och Wi-Fi kan stéra varandra under parkoppling. Fér
optimal anslutning, hall WINBOT néra telefonen och borta fran Wi-Fi-
routern.

5. Om WINBOT inte kan ansluta till appen, férsok att koppla

bort andra anslutna Bluetooth-enheter, se till att WINBOT inte &r
parkopplad med en annan telefon och férsék sedan igen.

6. Nar du anvander fjarrstyrningen kan Bluetooth kopplas fran om
telefonen &r for langt bort eller om det finns vaggar emellan. Om den
ar frankopplad, forsok att ateransluta pa ett narmare avstand.

7. Nar du anvander WINBQOT, tillat ECOVACS HOME-appen att fa
atkomst till plats-, Bluetooth- och telefonlagringstillstand.

Kontakta kundtjanst om ovanstdende metoder inte hjalper vid
anslutning.
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5. Tekniska specifikationer

Modell WG893-12

220-240V~ 50-60Hz 2.0 A

Nominell ingéngseffekt

Stationens matt (mm) 312*215*327

WINBOT-matt 271727177

Effekt i avstangt lage/vilolage Mindre &n 0,50 W

Frekvensband

2400-2483,5 MHz

Den maximala EIRP for fonsterputsroboten &r 1,721 dBm.
Observera: Tekniska specifikationer och designspecifikationer kan
komma att &ndras for kontinuerlig produktforbattring.



Fa tillgang till komplett bruksanvisning

Skanna QR-koden pa roboten
for att fa tillgdng till den
fullstdndiga bruksanvisningen.
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Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No. 518 Songwei Road, Wusongjiang industry Park, Guoxiang Street,
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China.



